ORIENTAL RESEARCH INSTITUTE 
LIBRARY 

ACCESSIOlHfo. 


❖ 



CALI Ho. 

SRI VENKATESWARA UNIVERSITY 
TIRUPATI 





THE 


TRAVANCORE 

TRIBES AND CASTES 

VOLUME I 


BY 

L. A. KRISHNA IYER, m. A., 

Fellow of the Royal Anthropological Institute of Great Britain 
and Ireland ; Corresponding Member of the Societa 
Ita/iana Di Anthropologia E Ethnologia ; 

Officer in Charge of the Ethnographic 
Survey of Travancore. 


TRIVANDRUM : 

MINTED by the superintendent- government press 

1 037 . 


[ Price : Rs. 7 




AUTHOR’S PREFACE 

In pursuance of a scheme inaugurated in 1 90 1 by 
the late Sir Herbert Risley, when Director of the Ethno- 
graphic Survey ,of India, for a comprehensive Ethno- 
graphic Survey of the whole of the Indian Empire, an 
Ethnographic Survey was conducted in all the Provinces 
and States with a view to "investigating and recording the 
manners and customs of the tribes and castes in their res- 
pective areas. The results of the survey were duly 
published in book form. ' In Travnncore, die work was 
conducted under the instructions of Mr. N. Subramania 
Iyer, who was in charge of the Ethnographic Survey and 
was also the Census Commissioner of the State in 1901. 
The materials thus collected were incorporated in “The 
Castes and Tribes of Southern India ” by Edgar 
Thurston. 

The importance of Ethnographic research on a 
scientific basis received the attention of Government 
during the census of 1931, when an enquiry was con- 
ducted by the present writer on the “effect of contact 
with civilization on the primitive tribes of Travancore” 
on the lines required by Dr. J. H. Hutton, the Census 
Commissioner for India. The notes furnished by the 
author formed the subject of Appendix 1 on the “Primit- 
ive Tribes of Travancore” whidB was added with 
numerous illustrations to the Cen$$ Report of 1931 • 
This appendix was republished by Dr. J. H. Hutton in 
the Census of India, 1931, Vol. J, Part HI B, 



The need for pursuing the study of the tribes and 
castes of Travancore on a systematic basis, and the 
urgency of taking early action, were felt by Government 
in 1933. The customs cf the primitive tribes were 
undergoing rapid and destructive changes. By contact 
with low-countrymen and missionaries, the tribes were 
losing their primitive conditions, and the opportunities 
for studying them were becoming less and less. 

The Government, therefore, in November, 1933, 
ordered an ethnographic survey not only of the primitive 
hill-tribes but also the different low-country castes “with 
a view to publishing a comprehensive work on the castes 
and tribes of Travancore corresponding to such publica- 
tions in the States of Mysore and Cochin, and the 
different Indian Provinces/’ Government, however, in- 
structed the author that he should first concentrate his 
attention on the hill tribes which are fast dying out or 
are getting mixed up with the tribes and castes of the 
plains. The survey of thirteen tribes was completed in 
1935-36. Three more tribes remained for a complete 
study of the Proto- Australoid element in the population 
of the State, and Government directed the author to com- 
plete this part of the work as early as possible. The 
present volume is. therefore, the outcome of the warm 
interest evinced by His Highness, Sri Chitra Thirurial 
Maharaja, in the subject. Her Highness. Maharani 
Setu Parvathi Bayi has also been equally interested in t hf 
publication of the volume. The author is under a deep 
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debt of gratitude to the Dewan, Sachivottama 
Sir. C. P. Ramaswami Iyer, k. c. t. e. for his valuable 
help in the various stages of the publication. But for 
his sympathetic support, it would not have been -possible 
to publish the work in such a short time. 

The present volume gives a descriptive account of 
seven out of the sixteen primitive tribes which have been 
surveyed — the Kanikkar, Malankuravan, Malapantaram, 
Malapulaya, Malavetan, Malayarayan, and Mannan. 
Investigations on the tribes were made by himself first- 
hand. In the handling of such a large number of facts, 
accuracy in the statement of them has been the aim of the 
author. The photographs were either taken by himself 
or under his supervision. It is proposed to deal with the 
remaining tribes, the Muthuvan, Paliyan, Uliatan, Urali, 
Vishavan, Nayati, Parayan, Pulayan ^and Thanda-pula- 
yan, and the physical Anthropology of the primitive 
tribes* in the second volume, which is expected to be 
published before the middle of 1 938. 

The author takes this opportunity of ^recording his 
deep sense of gratitude to Cr. A. C. Haddon, M. a. 
sc. d., jet. e. s. t Past President of the Anthropological 
Institute of Great Britain and Ireland, for his appreciative 
Preface. To those scholars who have given him of their 
time and learning, he is very much indebted and here 
offers his grateful thanks. To Dr. J. H. Cousins, he is 
very thankful for editing the manuscript and writing his 
Foreword on certain' aspects outside the province of the 



author. To Rajyasevanirata Rao Bahadur Dr. N. Kunjan 
Pillai, Chief Secretary to Government, and Mr. R. Dha- 
nukoti Pillai, Conservator of Forests, he expresses his 
great sense of indebtedness. In conclusion, he desires 
to acknowledge with thanks the co-operation of Mr. 
T. Nilakanta Pillai, Superintendent of the Government 
Press, and his staff in the speedy publication of the 
volume. 


L. A. KRISHNA IYER. 



FOREWORD 

BV 

«J. H. Cousins, D. Lit. 

Head of the Department of Fine Arts of the University of 

T ravancore. 




FOREWORD 


The study of anthropology has presented such 
allurements of travel and contacts with homo sapiens in 
picturesque garb and conditions that it has, within recent 
years, overflowed from the category of decorous sciences 
into that of colourful careers, documented by bright 
personal statement and knacky illustrations. 

This volume, however, is a plain unvarnished con- 
tribution to the study of man as a social being. It is not 
a record of anthropological adventures from outside, but 
of the day-to-day observations of a professional anthro- 
pologist whose duty as Officer in charge of the Ethno- 
graphic Survey of the State of Travancore took him 
patiently in the course of years over the terrain of the 
book, accompanied by the records and speculations of 
previous explorers. To duty was added something from 
heredity as the son of the late Dewan .Bahadur 
Dr. L. K. Ananthakrishna Iyer# whose books on the 
ethnology of Mysore and Cochin States, and other themes, 
have taken their .place among the classics of Indian anthro- 
pology. Thoroughness and accuracy have therefore 
been to the author of the present work not merely a pro- 
fessional obligation, but a natural propensity which has 
already shown itself in various articles and pamphlets 
leading up to this his magnum opus , 
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The book and its prefaces speak for themselves as 
regards its study of the primitive tribal survivals in Tra- 
vancore State. But, as the work is likely to reach the 
hands of readers to whom the name of Travancore has 
recently come to represent interests other than that of 
science, it is well to point out one or two matters con- 
cerning the bearing of a specialised study on the normal 
life of the State in order to forestall the possibility of a 
work of science in a restricted field being inadvertently 
made the apparent basis of generalizations not in keeping 
with the complete facts. 

For example : the descriptions given herein of the 
lives of the tribes people, if accepted without qualification 
or perspective, could conceivably leave the impression 
that they represented a large part of the general life of 
the people of the State ; just as a series of photographs or 
models of the tribes people, not balanced by other types, 
might create an erroneous mental image ot the Travan- 
corean physiognomy ; unless it were clearly borne in 
mind that the number of individuals living ihe tribal life 
was a small fraction of the population of the State, and 
that, too, a rapidly diminishing fraction, as indicated in 
the census records of the last thirty years, in which the 
numbers of those maintaining the primitive animistic 
religion appear as follows : 1901 28,193; 1911, 15,773; 
1921, 12,637; 1931,2,907. These figures would appear 
to prophesy the early extinction of the true primitive, and 
justify the publication of this work as a record of human 
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manners and customs regarding survivals that have now 
almost reached vanishing point as a mere '06 of a popu- 
lation of just over five millions in 1935. 

To those who are sensitive to the cultural and 
economic problems concerning the tribal survivals which 
this book is calculated to raise, the proportion of primi- 
tive to civilized population indicated above is likely to 
suggest ease and rapidity in solutions. To bring within 
the civilizing influence of either of the two preponderating 
faiths of the State, one primitive individual in 1,600, and 
to confer economic amelioration on one semi-primitive 
individual in sO, might seem to be but a day’s work. 
But the main habitat of the tribes is the forested and out- 
of-the way highland district, whose remoteness and 
natural circumstances are conducive to the retention of 
immemorial habit, especially when coupled with tradi- 
tions of former sovereignty of the hills which has been 
usurped by the development of commercial planting and 
which bends to the inevitability of change mainly through 
hard necessity. 

All the same, that there are cultural and social 
influences at work which are calculated to produce a 
marked psychological effect on the lives of the tribe* 
people is indicated in the figures given above, to which 
maybe added the fact that at the census of 1931 the 
number of declared tribal Hindus in a tribal population 
of 1 2 8, 83 8 was 115,151, and the number of Christians 
1 0,780. The effect of such cultural influences on tribal 
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psychology and life is likely to be increased from the 
Hindu side, if not numerically, certainly culturally, 
through the stimulus to self-respect and the sense of 
larger human affiliation that has been given to former 
“ untouchables by the recent Proclamation of His 
Highness the Maharaja granting access to temple -worship 
to all of the Hindu faith. Anticipated development in 
mass education will add to the movement towards State - 
wide cultural uplift which is observable. 

On the economic side the tenacity of tribal habit 
and the continuity of tribal gregariousness, apart from 
cultural influences mentioned above, do not permit of the 
initiative in production and trading that is possible in 
other areas and circumstances. Assurance of food, 
clothing and shelter from readily accessible sources of 
supply, and protection from unnecessary outlay and in- 
debtedness, are the chief natural needs of the tribes 
people. To this end, the Government of Travancore in 
1909 laid down u Rules for the treatment and manage- 
ment of Hillmen ” ( ! ‘ who have been living in the hills 
from time immemorial ”) which planned a system of 
agricultural rotation, set a scale of payment for the col- 
lection of forest produce, and made regulations for 
purchasing from outside at reasonabl e rates and avoiding 
credit. 

Supplementary to such Rules, problems are bound 
to arise from seasonal variations making differences in 
natural yield, and through changes of habit, such as the 



supersession of flint-and-steel by matches and of cloths by 
coats. The opinion may however be hazarded that the 
Government will deal with such problems in such a 
manner as to produce the maximum of economic amelior- 
ation without encroaching on traditional sentiment and 
custom, and will also encourage and support all bona fide 
efforts to raise the standard of living both as regards us e 
and supply, among the survivors of a form of life in which 
those interested not only in science but in the possible 
application of even primitive experience to the solution 
of the growing pressing problems of modern life, may 
find material for consideration. 


J.H COUSINS. 
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INTRODUCTION 


L. A. Krishna Iyer is already known to 
Ethnologists by several papers and by the admir- 
able survey he, in collaboration with N. Kunjan 
Pillai, gave of the Primitive Tribes of Travancore 
in “Census of India”, 1931, Volume I, India, Part 
III, Ethnographical, pp. 217-240, 1935. The 
authors state that, “ the only way to study the 
problem of the hill-tribes is to examine their 
customs and discover their bearing on the social 
organisation and communal life of the tribes, and 
to view their morality from the standpoint of 
their own thoughts, without desiring to substitute 
something not suited to their life.” 

This excellent programme has been success- 
fully accomplished by L. A. Krishna Iyer in “The 
Travancore Tribes and Castes, Vol. I.” Here, 
for the first time, Ethnologists have a careful study 
of the primitive peoples of Travancore, a State 
which is of peculiar interest in the Ethnology of 
India. 

Each separate memoir comprises, to a greater 
or less extent, a general account of the territory 
of the tribe, how the natural features affect the 
life of the people, their number, the origin 
and traditions of the tribe, the sub-divisions of 
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the tribe, marriage prohibitions, customs and 
ceremonies, the various forms of marriage, 

adultery, divorce, puberty customs, menstrua- 

tion, pregnancy, child-birth, naming of children, 
descent and inheritance, adoption, kinship, 

system of relationship, social organisation, fune- 
ral ceremonies (the tumuli, stone cists, and 
other stone monuments are connected with the 
spirits of the dead among the Malayarayan, while 
among the Muthuvan the stones put about the 
grave indicate that the sun is guarding the dead), 
religion, ancestor and manes cult, minor and 
major deities, ceremonies connected with agri- 
culture, hunting and the like, occupation, 

economic conditions, dietary, dress and other 
aspects of material culture, diseases, fertility, 
physical characteristics, the present condition of 
the peoples and the effect of contact with other 
peoples, etc. Occasionally suggestions are offered 
for their betterment. This bare enumeration does 
not give a complete survey of all the interesting 
and ethnologically important topics dealt with by 
the author. 

It is evident that there is here presented a 
definite picture of the material and social anthro- 
pology of each tribe which will be very useful 
for comparative purposes and will prove invalu- 
able for administration. There are several ways 
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in which a people may be studied, but that 
adopted by Krishna Iyer has the advantage of 
conciseness and ease of reference, for which most 
students will be grateful. 

The publication of this valuable monograph 
is due to the public spirit and generosity of His 
Highness the Maharaja of Travancore. Our 
thanks should also be given to the scholar, the 
Dewan, Sachivottama Sir C. P. Ramaswami 
Aiyar, K. C. 1. E., for his sympathetic and active 
support in the enterprise. 

Congratulations are due to L. A. Krishna 
Iyer for the present instalment of his Ethno- 
graphical investigations, by which, though in 
another field, he is continuing the work of his 
father, and my old friend, Dewan Bahadur 
Dr. L. K. Ananthakrishna Iyer. 


Cambridge. 

8th November, 1937. 


A. C. HADDON. 




ERRATA 


Page 14, line 21 — for “Perinchillon” read “Perin- 
chillom,” 

Page 46, line 8 for ‘•Pambnurlpara” read “Pambmi- 
para.” 

Page 59, line 27 — Kr *' taken off of the line ” read 
•‘taken off the line.” 

Page 67, line 17 — for “thettdai” read fc fehettadi.” 

Page 72, line 6 — for “surplus age” read “surplsuage.” 

Page 88, line 15 —for tf ‘pultikudi” read “pulikudi.” 

Page 91, line 12 — for “exercises” read “exorcises.” 

Page 199, line 20 for ‘‘levirite” read “levirate.” 






HIS HIGHNESS THE MAHARAJA OF TRAVANCORE. 




KANIKKAR 


Introduction -Population— Origin and Traditions op 
the Tribe— Kanikkar Habitat— Kanikkar Vil- 
lage-Methods op Making Fire— Internal Struc- 
ture op the Tribe— Marriage Prohibitions— Marri- 
age Customs and Ceremonies— Polygamy Lev^te— 
Adultery— Divorce - Pub ert y Customs — Pregnancy 
Rites -Child-birth— Naming— Family Life-Inherit- 
ance — Adoption— Kinship — Tribal Organization — 

Funeral Ceremonies— Religion — Communal Agri- 
cultural Ceremonies -Ceremonies CONNECTED WITH 
Hunting-Ideas regarding the Sun, the Moon and 
OTHER MATTERS - OCCUPATION— DIETARY OP THE KANI- 

kkaR - Dress— Ornaments— Weapons— Daily Life- 
Character— Language — Education — Diseases .and 
their Treatment — Fertility -Personal Appear- 
ance-Physical Features- -Material Prosperity op 
the Kanikkar— Suggestions for Improving their 
Material Condition. 

The Kanikkar are a wild but inoffensive hill-tribe Intboduc- 
found in South Travancore. The forests which they m 
inhabit form a long chain of wooded hills. These are 
intersected by numerous water-courses, the most notable 
of which are the Paraliar, the Kothayar, the Neyyar, 
the Karamanayar, the Vamanapuram and the Kallada 
rivers. The tribe live along the valleys of these water- 
courses, and the area of reserved forests occupied by 
them covers about 510 square miles. According to 
Bourdillon, 1 “ those who live in the interior are called 
Kanikkar, while those living in the outer portions are 
known as Valenmars, ’ but the Rev. Samuel Mateer says 


1. Bourdillon — Report on the Forests of Travancon , p. 30. 
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that they disclaim this cognomen. 1 The latter group 
look more civilized than the former; they mix with the low 
countrymen, and they are also known as Malavelans. 
Inside the reserved forests, they are nomadic agriculturists 
south of Palode, while, outside in the vicinity of Klamala, 
they settle down in valleys that are often planted with 
jack and arecanut trees. 

The Kanikkar numbered at the last Census 6,659. 
The subjoined table will show that they have increased 
in number. 


Year of f'onsuH. j 

Total. 

Mai os. 

Kot miles, 

11)01 

! 

2,121 

; 2,015 

31)11 

■i,o;u 

2,1 00 

! I ,K<jS 

11)21 


l,!M!7 

1 1,7!K5 

HUH 



j a,i:w 


In 1931, they were classified by religion for the first 
time into Hindu, tribal religion and Christian. 4,565 
were Hindu, 2,041 tribal religion and 53 Christian. 
The Census of 1931 was conducted with such thorough- 
ness that its figures may he taken as correct. From the 
extraordinary increase of 77 per cent, in the figures ol 
1931, it may be reasonably inferred that the numbers in 
1921 were underestimated. The density of their 
population works out at 1 3 per square mile. 

Tradition has it that, when the sage Agastya was 
at Agastyakudom, the ancestors of the tribe presented 
the sage with a medicinal herb ( malayare ) used in per- 

1 ttnv* Samuel MatHT — Native Life in Travancofe, 1 — G5. 
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forming ablutions in fire- The sage, therefore, called 
them Malayarayans. Ever, to this day, the Kanikkar 
invoke Agastya to bring confusion to their enemies. It 
was later when they submitted to a ruling chief, and 
made presents of honey, cardamoms and ivory that they 
came to be known as Kanikkar. 

Edgar Thurston gives currency lo another Legend. 
“ The word ‘ Kanikkaran ’ means hereditary proprietor 
of land. There is a tradition that there were two hili- 
kings, Vlrappan and Sithangan, whose descendants emi- 
grated from the Pandyan territories beyond Agastyakudom 
under pressure from a superior force, and never returned 
to the low country .” 1 One of the rulers of Travancore, 
apprehensive of some of the chieftains, sought refuge 
among the hill -men, and called them ‘ Malayarayans.’ 

There is yet another account which relates that the 
Kanikkar once went to At bn gal to pay their homage to 
the Attingal Raja who then possessed rights over Kala- 
kad and Kallidakurichi. When His Highness was 
making arrangements for the feeding or the hill -chieftains 
and their followers, their leader, Vxra Marthandan 
Arayan, informed the Attingal Raja that his followers 
would cook their food and that they might be given pro- 
visions. When they were on their way to the river to 
cook their food, they were accosted by Chennan and 
Chakki (Channans by caste; whc invited them to their 
home. There they ate food givers by Chakki. ’When the 
Raja was informed of this incident, he said, 
oiicajcaffiOTnA ” which means, “ By your association with 

j. Edcar Thurston — (Uislee ami Trihc.x af Ihnrn India- — 

Vol. Ill, r>. 163. 
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Channans, you have fallen in my estimation. You 
deserve to be only Malayarayans or lords of the hills.” 
It may, however, be said that the Kanikkar do not eat at 
the hands of the Channans even at the present day. 

No tribe has a greater wealth of traditions as the 
Kanikkar of South Travancore. These have been 
handed down from generation to generation in popular 
songs. 

The Kanikkar of Kottur sing a song about their 
past history. The song recounts that they formerly set- 
tled down in Kalakad and Kallidakurichi in Tinnevelly 
district. There were 72 Kani hamlets under three chief- 
tains, Vxrappan Arayan of Vlranelli_ Kotta, Slthangan 
Arayan of Chennalur Kotta, and Adichan Arayan of 
Alanthara Kotta. In former times, the Attingal Chief 
possessed sovereign rights over Kalakad and Kallida- 
kurichi. According to the song, the failure of the 
Kanikkar to appear before the Chief for three years 
induced him to send Mathutti Pillai, his Minister, to 
Kalakad to command the appearance of the three hill- 
chieftains before him immediately. In obedience to the 
command, the three chieftains went to Attingal and 
made presents of honey, ivory, tiger skin, leopard skin, 
bamboo seeds, and other things to the Chief. The 
latter was so much pleased that he conferred on Virap- 
pan Arayan the title of Vira Marthandan Arayan and 
authorised him to collect a tax from the Kanikkar of the 
72 hamlets. Vira Marthandan reached Kalakad and 
enjoyed the income from the assessment from 72 ham- 
lets. He then decided to celebrate his installation 
ceremony as Chief of the Kanikkar and invited the Adi 
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Pandi Pandyan. Mid Pandi Pandyan, Thala Pandi 
Pandyan, and others to grace the occasion with their 
presence. 

Adi Pandi Pandyan scoffed at the invitation and 
sent word that he would only go to the ceremony, if 
Vira Marthandan’ s sister were given to him in marriage. 
This insulting reply so provoked Vira Marthandan that 
he decided to divert the waters of the K.5thayar, the 
Paraliar, the Manimuthar, and the Chembarunthar from 
flowing into Adi- Pandi by construe! ing a dam across 
them. But some water still trickled down to Adi- 
Pandi- 

The song goes on to tell that the medicine-man, 
Plathi, told Vira Marthaandan that, if the dam was 
besmeared with the blood of his sister, Karimpandi, no 
water would flow to Adi Pandi. He did not flinch from 
carrying out the suggestion of the medicine-man. The 
blood of his sister was poured on the dam, and water 
ceased to trickle down eastwards. This brought famine 
to Adi Pandi. After ascertaining the cause, the Pandyan 
Chief went to the Attingal Chief and sought relief. 
Mathutti Pillai was sent to Kalakad to break the dam 
with the aid of an elephant and allow water to flow 
eastward. Vira Marthandan tried to dissuade him from 
doing so, but failed. When Mathutti Pillai proceeded 
to break the dam with the aid of the elephant, Vira 
Marthandan discharged an arrow and killed the elephant. 
Mathutti Pillai exclaimed “ You have killed your sister 
and my elephant. I too shall end my life here ” and so 
he committed suicide. 
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This tragic event so much upset the Adi Pandi 
Pandyan that he declared war against the Kanikkar. 
The latter were defeated, and their chieftains committed 
suicide. Some of the Kanikkar fled to Travancore and 
they are said in the song to be the earliest Kani settlers 
in the country. As a foot note to this song, it may be 
added that the memory of Mathutti Pillai is enshrined 
in the religious beliefs of the Kanikkar, and offerings are 
made to him even to-day. 

The habitat of the Kanikkar is hallowed by tradi- 
tions and Puranic legends. The long range of hills has 
some isolated eminences, the most notable of which are 
the Agastiar peak (6,000 feet) and the Mahendragiri 
peak (5,500 feet). The Kanikkar worship the ghats, 
particularly, the Agastiar peak, where Agastya is said to 
be living even now. 

It is said that differences of geographical features 
are attended by differences of climate, and these again 
by differences in the supply of water, game and fish, in 
fact of all the necessaries and conveniences of life. 
The average annual rainfall to the south of Neduvangad 
is about 85 inches, while it is 1 07 inches to the north in 
the vicinity of Kulathupuzha. In the south, where the 
rainfall is less, the forests are of a deciduous character , 
while, to the north where they are better watered, they 
are more evergreen. The supply of food is more stable 
and abundant in the north, as the Kanikkar have taken to 
wet cultivation. They, therefore, enjoy greater advant- 
ages in the struggle for existence than those in the in- 
terior to the south of Neduvangad, as they have abund- 
ance of water, of game and fish, and of the fruits of the 
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earth. These favourable conditions reacted on their 
life. In the vicinity of Kulathupuzha and in Viiavan- 
code, they wear clothing, but south of Paiode in the 
Neduvangad and Neyyattinkara taluks, they wear scanty 
clothing and their habitations are rude in type. 

The natural diversity of the country has fostered 
diversity in customs. The hilly character of the coun- 
try and its ruggedness present a barrier to social inter- 
course. The Kanikkar to the north of Neduvangad do 
not marry from the south, while those in Kallar, Arya- 
nad and Kottur contract no alliance with those to the 
south of the Kothayar. Absence of facilities for com- 
munication tends to absence of uniformity of customs. 
While there is a fundamental unity in the traditional 
accounts of their origin and migration to Travancore, 
great diversity in manners and customs is noticed. 

It has been said of aboriginal Australia that “social 
and religious progress has spread or is spreading from 
the sea inland and not in the reverse direction. The 
interior of the country is less open to foreign influences 
than its coasts and is therefore more tenacious of old 
ways.’*! This is also true of Travancore. Along high- 
way communications, the Kanikkar are more under 
civilizing influences, and have adopted a stabler mode of 
wet cultivation in the vicinity of Kulathupuzha, which 
enables them to have a more assured supply of food. 
In die interior of Neduvangad, Neyyattinkara and Vila- 
vancode taluks, they are less open to outside influence 
and more tenacious of their old ways. They are here 

1 Frazer— TotemUm and Exogamy — ' VoL I, p. 168, 
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nomadic agriculturists and their whole energy is consumed 
in an arduous struggle for bare existence. Their poor 
and meagre diet, coupled with malaria, causes enfeeble- 
ment and impairs their physical stamina. 

The Kanikkar village is not found near any of the 
highways, as the Kanikkar prefer isolation from contact 
with the people of the plains. It is formed where there 
is a convenient water supply. The villages are separated 
by a mile or two. Access to each village is always by 
a tortuous and often difficult route. The huts are built 
in a row close to one another in the Vilavancode and 
Kalkulam taluks, but are wide apart north of Nedu- 
vangad. Bamboo forms the chief building material. 
The roof is thatched with leaves of reeds which are also 
used for walling. Each village consists of 10 to 20 
low huts arranged in rows. The floor of the hut is on 
a level with the ground. The huts are insanitary. 
They are generally rectangular in shape 15'* 12' in 
size. Being one roomed, the hut has no separate accom- 
modation for sleeping. In front, there is a broad 
verandah 12 T x8' in size. Mats form the only furni- 
ture. The huts are dark, as there are no openings other 
than the door in front and behind. Everything is 
covered with grime and soot which, however, keep off 
mosquitoes. The Kanikkar, being nomadic agriculturists, 
do not put up permanent buildings. A village is aban- 
doned as soon as the soil ceases to be productive or 
when the location is feverish or infested with wild 
amimals. About Kulathupuzha, each village has a 
Chattupura for communal purposes. In Thachamala 
the floor of the hut has recently been raised from the 





A KANIKKAR GROUP IX SOUTH TRAVAXCORE 



\ r ()L. I. | 


KANIKKAB 


9 


ground by 2 feet. There is partial mud-walling. Some 
of the huts here are three-roomed. They face east. 

One side room is for cooking, the mid-room is for sleep- 
ing, and the third room for storing food grains. There 
is a common hall near the Headman’s hut. 

Tree -houses are now found only in parts of Klamala 
where wild animals roam about. They are built up on 
trees about 50 feet from the ground. At night, the 
ladder is raised beyond the reach of elephants. A 
single bamboo with shoots on the sides cut short serves 
as a ladder. The roof is thatched with leaves of reeds 
and bamboo thatties (screens) form the walling. The 
Kanikkar protect their ripening crops from marauding 
elephants by firing from their tree-houses. 

The bachelor-hall is a conspicuous building in g^ EL0Ii 
Mothiramala, Chembikunnu and Kottur. It serves a 
three-fold purpose. It is the home of the unmarried 
males of the hamlet aad is taboo to females. Bachelors 
remain there except when otherwise engaged, and go 
home only for their daily meals. Elderly men keep 
watch over them. The bachelor-hall is also used for 
showing hospitality to visitors. The village council 
also meets here. It is undergoing a process of decay. 
Unmarried girls remain in a hut vacated for them. They 
are in charge of an elderly woman. 

Many savage tribes, according to Lord Avebury, ^sf DWBU * 
live in lake dwellings and the Garos of Assam and the 
Kanikkar of Travancore are stated by him to live in 
dwellings 8 to 10 feet from the ground, the object being 
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protection from man and wild animals. A survival of 
this practice is now found among the Kanikkar of 
Mothiramala to the north of the Kothayar where t wo 
pile-dwellings were seen. Eachibuilding is rectangular 
in shape, 20 feet long and 1 5 feet! broad, built on posts 
of wood, three feet above the ground. There are 8 
posts on each side and 8 in the middle/ The flooring 
is made of bamboo thatti resting on bamboo cross- 
pieces. The pile-dwellings are more sanitary than the 
other huts. Dr. Keane does not attach as much im- 
portance to pile-dwellings as some other i 'anthropologists 
do. He does not agree with the idea that this was a 
custom peculiar to the non-Aryan races. It arose from 
such natural causes as humidity of soil and the necessity 
of a refuge against hostile tribes. Pile-dwellings are a 
characteristic feature of most of the tribes in Burma, 
Assam, Borneo, and New Guinea. 

Mats form the only i furniture of Kanikkar hut. 
The' utensils are. few and simple. Earthenware vessels 
are used for cooking, but some of the tribe have taken 
to the use of brass and aluminium vessels which are 
purchased from the weekly markets. Saucers, jugs, 
plates, and other utensils are now used by them. Spoons 
of cocoanut shell are used for stirring and serving 
food. Bamboo tubes are used for storing provisions. 
Baskets used for carrying food products are suspended 
from the roof. Each hut has a mortar hewft out of ■ a 
arge block of wood, the lop of which is scooped out info 
a shallow trough with sides about 3 n thick all round. 
Lanterns are. now taking the place of reed torches. 
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Tradition has it that it was the sage Narada who Methods of 
taught the Kanikkar how to make fire by means of a 
hand-drill. Sticks of Grewia tiliaefolia, Ixora Coryfolia 
Sterculia oillosa, and Macaranga tomentosa are used for 
the purpose. A small slot, 2 fl deep, is made in the centre 
of a piece of soft wood* A man keeps the piece in posi- 
tion under his big toe, takes a round stick of hard wood 
18" long, holds it in a vertical position keeping one end 
of it in the slot and turns it quickly backward and for- 
ward with both his hands. A portion of the wood-dust 
produced in this process remains in the slot and the heat 
generated by friction ignites it. 

The Kanikkar also produce fire by the flint and 
steel method, which they call ‘ chakkumukki.’ It may 
be a comparatively recent invention. Pieces of flint and 
steel and some floss of Caryota mens are the materials 
used. The floss is held near the flint and the latter is 
struck with the steel. The friction produces sparks 
which ignite the floss. The process is resorted to in 
cold weather. The use of safety matches is now coming 
into vogue. 

The Kanikkar to the south of Palode are shielded Stbuctokhof 
by their geographical isolation from external influences the Tribe. 
and have retained the most primitive forms of customs 
and beliefs. In easily accessible areas, the partial or 
entire breakdown of exogamous classes appears to furnish 
evidence of a social advance of a people who have freed 
themselves from the thraldom of burdensome superstitions. 

The Kanikkar who inhabit the interior regions at 
Aryanad, Kallar and Kottur are so backward that their 
conditions of life have had the effect of ‘keeping down 
numbers and retarding social progress. They possess 
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the most elaborate types of exogamy, L e., division into 
further exogamous classes. 

In the vicinity of Kulathupuzha, where the ICanikkar 
are more under external influences, they have a simpler 
system of exogamous clans than in the south. They are 
divided into halves, the Mattillom and Menillom in the 
hamlets of Cherukara, Villimala, Madathura, and Arippa. 
The men of each half are obliged to take their wives 
from the other half. The effect of the division of the 
tribe into two exogamous classes with all the children of 
the same mother assigned to the same half is obviously 
the prevention of the marriage between brothers and 
sisters. “ With a two clan system and maternal descent, 
a man’s mother-in-law belongs to the clan of women who 
are marriageable to him, since she belongs to the same 
clan as her daughter, his wife, and Frazer suggested that 
the custom of avoidance between a man and his mother- 
in-law grew up in order to prevent sexual intercourse 
between them which the system could not bar .” 1 

The origin of the clans is traced to the finding of 
the carcase of an elephant. He who saw the haunches 
and hind limbs became a Muitillom ( Mutt , haunches; 
tllom, clan) and he who saw its trunk became a Men- 
illom. The ICanikkar of the present day claim to be the 
descendants of the ancestors of the two clans. It is 
evident from a song that there has been a partial break- 
down of the exogamous classes. The song is a dialogue 
between Death and the chavus or spirits of the dead who 
were on their march to their destination. The dialogue 
discloses that there were seven illoms , Mattillora, Men • 
illom, Kathirakottillom, Thottathillom, Andathillom, 

31* Fraser — Totmibm and 'Exogamy* Vbl* I, p. 28fJ # ~ 
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Kurumbottillom and Chayakottillom- Members of 
Menillom marry from Muttillom, Andottillom and Cha- 
yakottillom. Kathirakottikkars marry from Thottathillom. 
Death is said to enquire as to the clan to which the spirits 
of the dead belonged. 

The clans multiply into four at Naraveli near 
Palode. They are Muttillom, Menillom, Kayyillom, 
and palillom. Muttillakkars marry only from Menillak- 
kars, as they consider that they are superior to the other 
two clans. There is neither in'erdining nor intermarriage 
between them. The members of the two inferior clans 
are not even invited to mairiages. and if they go, they 
are fed only after the members of the superior clans. 

In the Neyyat Ankara taluk, it is observed that there 
are two distinct divisions or phratries, the Annanthambi 
phratry and the Machambi phratry. The Annanthambi 
phratry includes Menillom, Perinchillom and Kayyillom 
and the Machambi phratry, Muttillom, Velanattillom and 
Kurumillom. Intermarriage between members of the 
same phratry is forbidden. 

A further evolution of the clan system is observed 
among the Kanikkar to the south of the Kothayar. The 
Anmnthambi phratry includes five clais, Kurumillom, 
Velanattillom, Muttillom, Palamalaillom and Perimon- 
illom> while the Machambi phratry includes Perinchillom, 
Kayyillom, Mangottillom, Thalamala illom and Venillom. 
Members of a clan in the Annanthambi phratry inter- 
marry with those in a clan of the Machambi phratry. 

Interesting stories are current among the Kanikkar 
as to the origin of their clans. The Kn nikkar of Mothi- 
ramala say that their ancestors felt an abhorrence for the 



I 4 


TUJE TEAVANCOBB TUI BBS ANTI) CASTKS 


rvor,. i. 


promiscuous life that they had led in she past. W ith a 
view to evolving order out of their chaotic social condi- 
tion, Illampalli Muthan and Thiruvampalli Muthan 
decided that there should be a dual organization of the 
Kanikkar, the Annanthambi phratry and Machambi 
phratry. Each phratry was further divided into five 
clans, and the Kanikkar of the present day are said to 
be their descendants. 

The Kanikkar of Mankutty have invented a more 
ingenious story about the origin of the clan system. The 
story goes that a sambur did great havoc to their crops. 
The man who shot an arrow at the animal and killed it 
belonged to Kurumillom. The man who sat over the 
fence and observed the incident became Velillom, 
Another who watched the fun at a distance became 
Velanat illom. The man who removed the sambur head 
became Muttillom and one who carried away the fore- 
limbs, Kayyillom. Another who bundled up a small 
quantity of flesh in leaves which swelled its upper.: r. ace 
belonged to Perimanillom. To Mangotillom went the 
man who removed the udder of the carcase. Lastly, 
he who left a python in water became Perinchillon. 

The Kanikkar of Kallar, Vidura, and Aryanad 
recognise two main phratries, Muttillom and Munition!* 
The Muttillom phratry includes Mannati illom, Vellayil- 
lom, Thumbara illom, Thalayat illom, Kottapara illom, 
Mulekonath, and Kurumilloms. The Menillom 
includes Meenanga illom, Pothottillom, Patika 
illom, Paramala illom, Erumbiyat illom, land 
Kythode illom. Regarding the origin of these 
clans, it is said that a wild elephant lay dead in the 



You L] 


KANIKKAE 


15 


jungle, and the different parts of the carcase were appro- 
priated by different men. The men, who could onfj^get 
the earth where the carcase lay, belonged to Mannati 
illom. He who carried the heart (vennangi) belonged 
to Vellayillom. One who carried away the genital 
organ became Thumbara illom. He who removed the 
head became Thai ay at illom. He who found a Kotta 
(basket; on a rock became Kottappara illom. He who 
removed the haunches became Mulaikonaih illom. He 
who took a small share became Kurumillom. He who 
obtained the largest share became Meenanga illom. He 
who got only the ants that swarmed there became 
Erumbiyat illom. The Pothode, Patika, Paramala, and 
fCythode illoms are named after places, Pothode, Patika, 
Paramala, and Kythode. In regard to Paramala illom, 
it appears that a Kanikkaran boy and girl were found 
hiding in a rock-cave called Paramala. They were 
taken to the nearest hamlet and there brought up. The 
children of the girl belonged to Paramala illom. Thus 
a few of the clans are ; named after places. 

The system of tracing kinship through the mother 
is characteristic of most of the hill-tribes of Travancore. 
Among the Kanikkar, no man is allowed to marry a 
woman of his own clan. The reason for prohibition is 
to be found in the legal fiction that all members of a clan 
are of one blood. “ Blood cannot mate with related 
blood .*’ 1 As a woman’s children always belong to the 
clan different from that of her brother’s children, it 
follows that these children, who are cross-cousins, can 
marry according to the rules of exogamy. On the other 


1 • Driberg — Among the Savages**-^* 118. 
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hand, children of brothers or of sisters belong to the 
same exogamous clan and cannot, therefore, intermarry. 
It follows that marriage of cross -cousins is permitted. 
Though double cross-cousin marriage is permissible 
generally, a man marries the daughter of his maternal 
uncle. It is significant that a child is named after a 
member of the mother’s clan, a maternal uncle, aunt, or 
maternal grandparents. 

Scholars like Sir Henry Maine and Fustel De 
Coulangus did not recognise the system of female des- 
cent, but held that the exogamous clan with male descent 
was an extension of the patriarchal family, which was 
the original unit of society. The wide distribution ot 
exogamy and the probable priority of matriarchy to 
patriarchy was first brought prominently to notice by 
M’Lennan . 1 Under the system of female descent, 
there was no transfer of clanship among the Kanikkar. 
The children belonged to the n other’s clan. It is said 
that with the system of male kinship came the practice of 
transferring a woman from her own clan to that of her 
husband. 

The Kanikkar living to the north of the Kothayar 
river do not marry anyone to the south of it ; the river, as 
it were, forms the marital boundary. Habitual isolation 
combined with antipathy felt against people outside the 
hamlet leads to disapproval of marriage. 

The choice of a mate is not left to the taste of the 
individual, but is governed by the inexorable law of 
exogamy. A man is prohibited from marrying a woman 

1- Quoted It. V. Itussol — The Tribes and Castes vf Central 
Provinces— Y ol. I, p. H4. 
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not only of his clan, but also of any other clan in the 
same phratry. He can marry only a woman from any 
clan outside his phratry. This is the case in Vilavancode, 
Neyyattinkara, and portions of Neduvangad taluks. In 
Kulathupuzha, there are only two clans, Muttillom and 
Msnillom. They are exogamous. 

The restrictions do not end here. The orthodox 
marriage is between cross-cousins, children of a brother 
and sister. It is more restricted to the maternal uncle's 
daughter, though marriage with the daughter of the 
father's sister is not forbidden. Marriage between 
children of two brothers or of two sisters is forbidden. 
The children of two sisters belong to the same clan and 
cannot marry. As the father’s sister’s daughter and the 
maternal uncle’s daughter belong to different clans, a man 
can marry any one of them. It is said that the womb 
dyes the child. A brother and sister belong to the 
mother’s clan, but a brother’s children belong to a 
different clan, the clan of his wife. They become 
machambies and hence are eligible for marriage. 

The system of marriage is mainly of the nature of a 
contract. The union is only quasi-religious. Relation- 
ship can be sundered at the will of either party. The 
months of August, November, and March are auspicious 
for marriage. No bride-price is given in cash. 

Marriage is performed both before and after puberty. 
In Vilavancode Range, marriage before puberty is not 
favoured, because the girl will not be in a position to 
assume the responsibility of a household. In the Shen- 
cotta Division, infant marriage is in vogue. It is favoured 



18 


THE TRAVANt'ORE TRIBES AND (.’ANTES 


| VoL. 1. 


because grown up girls abandon husbands. On the 
other hand, a young girl becomes accustomed to the ways 
of her husband, and remains obedient. A girl may be 
married at the age of eight or nine. Mateer has re- 
corded that the lowest age for marriage of girls is 7, for 
boys, 16. 1 Even now a girl is married to a boy slightly 
older than herself, and they remain apart under their 
parental roof, until the girls attain puberiy. In the 
case of marriage after puberty, boys should be past the 
age of 16, and girls, 12. Infant marriage is becoming 
more common for want of girls who have attained 
maturity. 

Arrange- When a boy attains marriageable age, four elders 

jSSohkh and apP r ° ac h the girl’s father with a proposal for marriage. 

Marriage If agreement is reached, a date is fixed for the marriage 

Ceremonies. , . • j. , . . j . 

and pansupari is distributed to the boy s party. The 

marriage is celebrated in day time in the boy’s but in 
Kallar and Aryanad. On the marriage day, the bride- 
groom’s sister goes to the bride’s hut with a pair of clothes, 
some betel and nut, and accompanies the marriage pro- 
cession from the bride’s hut to the bridegroom’s hut the 
same day. The bride is decked in the new clothing. 

When the procession reaches the bridegroom’s hut, 
the bride sits in the marriage booth. Betel and nut are 
distributed to all present. The bridegroom’s mother hands 
over a necklace of beads to bis sister, who ties it round 
the neck of the bride. A present of 5| fanams is made 
to the bride by the bridegroom, if she has come of age. 
If not, he pays 7$ fanams to the bride. The bride's 
father receives four chuckrams. The assembled guests 
1. Mafcoor -- Native Life in Trm muutre, 1883, |>, 67, 
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are then treated to a feast. The bride is taken inside 
the hut in the evening, where the married couple take 
food from the same leaf. They remain in the same 
room, but sleep separately during the night. The next 
day all depart after breakfast. On the seventh day, all 
the villagers are treated to a feast and the married couple 
go to the uncle’s hut, show themselves there, and return 
to their hut. They are allowed to lead an independent 
life after six months or a year, as their parents decide. 


In.Kottur, there is an interesting variation. The 
bridegroom and bride stand on a mat. The bridegroom 
ties the tali (marriage badge) round the neck of the bride, 
if she has not come of age. If the girl has come of age. 
the bridegroom places the marriage badge in front of 
her neck, and it is tied by his sister. A plantain leaf 
is placed in front of the couple. Some rice and curry 
are served. Then two women take hold of the bride’s 
head and press it seven times towards her husband’s 
shoulders. This over, the bridegroom takes a small 
quantity of rice and curry, and puts it seven times in the 
mouth of the bride. The ceremony ends with a feast. 
The headman gives some words of advice to the married 


couple. 

The heads 


of 


the discourse are said to be as 


follows : — 

1. Cholli kodu 

2. Nulli kodu 

3. Talli kodu 

4. Talli kodu 


Teach by words 
Teach by pinching 
T each by blows 
Cast her away, if she 
does not obey 1 


1 . 


Mateer — Native Life in TravanCore^- p. 67. 
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The marriage customs are different among the 
Kanikkar to the south of the Kothayar. The marriage is 
celebrated in the bride's house. On - the appointed day 
the bridegroom-elect goes neatly dressed to the bride's 
hut accompanied by his best men. He stands in the 
marriage booth. The bride is neatly dressed and is led 
to the booth. The bridegroom’s sister then takes the 
tali, prays to God thrice facing the east, and then ties 
the tali round the neck of the bride. The couple sit on 
a mat and presents of cash are made to them. The 
machambi (brother-in-law) then gives seven betel leaves 
to the bride. The leaves are touched at each end by 
the couple who go round a lighted lamp and niranazhi 
(paddy in a nazhi or ^ measure) accompanied by 
nathune (sister-in-law) and machambi. They then go 
inside »he hut and sit on a new mat. All are treated to 
a feast and pansupari. 

The next day, the couple proceed to the bride- 
groom’s hut, where they are presented with cash. Here 
also they go round a lighted lamp and niranazhi seven 
times and retire inside the hut. All the assembled 
guests are treated to a feast at night. Next morning, 
the elders assemble. The bridegroom’s brother places a 
measure of rice, cocoanut, three fanams, and seven 
bundles of betel in the centre. His uncle distributes 
betel to all present. Rice is given to the bride’s mother 
and three fanams (fanam equivalent to two annas four pies) 
are distributed among the nine hamlets of Thachamala, 
Modavanpatta, Maramala, Thottamala, Kuttythekku, 
Valiamala, Periamala, Killikonam and Mugaliyadi. All 
are then treated to a feast, after which they depart. The 
couple remain for 7 days in the husband's house- On the 



VOL. I.] 


KANIKKAK 


21 


7th day, pongal (a special food preparation) is offered in 
honour of the Sun, and the marriage booth is dismantled. 

The couple then go to the bride’s hut, stay for two days , 
and then return. During the seven days, the married 
couple, the nathune, and machambi sleep in the same 
room. After this, an additional room is provided for 
their accommodation in the parent’s hut. Pre-puberty 
coition is usual. 

In Palode, there is a peculiar custom. The bride- 
groom divides a betel leaf into two. One half is given 
to the wife to chew, while he chews the other half. 

The Kanikkar are generally monogamous. Where Polygamy. 
polygamy is practised, a man marries the sister of his 
first wife to ensure domestic happiness. There was one 
instance of polygamy at Cherukara, Madathura, and 
Villamala. The underlying idea was to beget children, 
if the first wife was sterile. 

A man may marry the wife of his deceased elder Lrviratk. 
brother. He looks after the children and property. In 
Kulathupuzha, Kallar and Aryanad, an elder brother 
may marry the wife of his deceased younger brother. 

The ceremony consists in merely giving a cloth. Four 
chuckrams are given to her uncle. 

Adultery is viewed with great abhorrence and the aduitbry. 
severity of punishment increases, as we proceed from 
Vilavancode to Kulathupuzha in the north. “ In 
ancient times, adultery was punished with instantaneous 
death, but has now been softened down to an offence 
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demanding but a money penalty.” 1 . In Vilavancode 
Range, when a man commits adultery, he is brought 
before the village council. Five men constitute the 
quorum. After the charge is proved, the adulterer is 
beaten, his hands being tied ; and he is fined four to 
eight chuckrams and warned against the repetition of 
the offence. 

Instances are not wanting, where women are guilty 
of adultery. When an instance comes to light, all the 
men in the hamlet and adjoining hamlets assemble near 
the woman’s hut. The number may swell up to about 
200 men. The woman is asked who is privy to her 
misconduct by her nathune (husband’s sister). She 
manages to get the name of the offender, who is brought 
before the assembly, and questioned on the matter. He 
admits the offence. Formerly, he was given 101 lashes 
with a tamarind twig in Vidura, Aryanad, and Kallar. 
This has now been reduced to one lash with 101 twigs 
tied as one. He was then made to bathe and sprinkled 
with arrack for purification. 

In Kottur 101 lashes were given to both the 
offenders. Then 101 'psts of water were poured over 
their head by machamhies (brothers -in -law) who then 
sprinkled them with arrack water to purify them. They 
are then returned to their clans. The woman is married 
to a machambi (father’s sister’s son) who settles down 
with her in a different hamlet. Now the headman in- 
flicts a fine which may not exceed five rupees in the case 
of the adulterer. The woman is fined up to two rupees. 

X. N- tfiibrainania Aiyar — The Travar><u>re Ce.ntn* heport for 
1<JQ1 Part I, j». .‘{46. 
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A suitable machambi is found to marry her, and he is 
given half the fine realised from the guilty parties. He 
says that he has redeemed her from her past mis- 
conduct and marries her, giving her a pair of clothes. If 
the fine cannot be realised, the culprits are given 12 
lashes. Sometimes the culprits are tied to a stake and 
made to stand in the full blaze of the sun for some hours. 
The caning is done by machambi es. 

Adultery was dealt with more severely in Kulathu- 
puzha. If a man was found guilty of adultery, he was 
tied head downwards by the legs to a tree. Straw was 
spread over the ground and chillies were thrown over it. 
It was set slightly on fire and the culprit was swung to 
and fro in the smoke; at the same time he was given 25 
lashes on the buttocks. He was then set free and enjoin- 
ed not to repeat the offence. The guilty woman was 
given 15 lashes by a machambi who married her even 
though already married. In such cases, his first wife 
had to say that the second was free from guilt and then 
took her home. 

Instances of incest are no doubt few- There is an 
instance of a man, Kandan of Muttillom clan who eloped 
with his sister into the jungle. They have now one boy. 
Kandan has till now escaped punishment, but the head- 
man told me that, when the question of the boy’s 
marriage comes up, the parents will have to undergo 
punishment. Another man of Menillom will have to 
come forward and reclaim the boy by owning him as 
his son. In Cherukara, there was another instance of a 
woman of Menillom having illicit connection with a man 
of die same clan. She conceived. The matter was 
enquired into. The man was given 12 lashes, and the 
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woman, 25 lashes with a cane by a machambi of 
Mottillom. Cases of incestuous unions have come to 
my notice in Chuliamala and Peringamala. The clan 
system appears to be declining under the impact of 
civilizing influences. Its bearing on marriage is coming 
to be ignored. There is a saying among them, **^a»*ag 
cuogW ognaaic^o ” which means that all the 

turmoil in this world is due to land and women. 

Divorce is effected in cases of incompatibility of 
temper between husband and wife. The matter is talked 
over in the presence of the parents of the husband and 
wife and the headman. They are asked whether they 
are willing to cultivate an agreeable relationship. If 
they give a negative reply, the bondjj! is broken. The 
wife 'takes away all her property. 

When a girl attains puberty, she remains in the same 
hut with her parents in the hamlets in Vilavancode, but 
further north, a separate shed (afWaeoso) j s constructed 
about 50 to 100 feet from the hut. No man should go 
near it. Otherwise he would be af&licted by some 
malady. Pollution lasts for six days. Girls of the same 
age may keep company. Food is served by her mother 
or sisters. On the seventh day she bathes and returns 
home followed by her sisters and nathunt . The 
medicine-man chants a mantram giving the holy ash 
with which she puts on a mark on the forehead. This 
is done so that evil spirits may not do any harm to her. 

During the seventh month of pregnancy, a ceremony 
called vayathu pongal is performed. It consists in the 
cooking of rice in seven pots placed on seven hearths. 
When the rice boils, the pregnant woman salutes it. All 
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the women partake of the cooked rice. According to 
Mateer, the ceremony is called Vayara pongal. * First 
they mould an image of Ganapathi, and, setting it in a 
suitable place, boil the rice. To this they add an offer- 
ing of aval or flattened rice, parched rice, cakes, plan- 
tains, young cocoanuts, and tender leaves of the same 
palm. The headman then commences dancing, repeat- 
ing mantrams. He waves the offerings to the sun. An 
offering is also made to the jungle deities, and a feast is 
given 1 

When a woman is about to become a mother in the 
hamlets adjoining Kulathupuzha and Neduvangad, she 
is lodged in a seclusion- shfed. Delivery takes place 
there. Old women who are experienced in midwifery 
attend on her and aid in the delivery. In the event of 
any complications, the midwife touches the forehead of 
the mother with oil and rubs her body also with it. It is 
done with a view to facilitating easy delivery. Pollu- 
t ion lasts for 1 6 days. The mother is fed on rice for 1 5 
days. There is seven days’ pollution among these 
people in Neduvangad. 

On the tenth day, a measure of rice is cooked and 
offered to God. The mother partakes of it. The hus- 
band cannot approach the shed for ten days and cannot 
do any work in the jungle, as the gods may get annoyed 
and wild animals may do damage to his crops. On the 
1 6th day, the mother is rid of pollution after her bath on 
that day and comes home. Abortion seems commont 
Mathan of Kallar told me that abortion comes about two 
or three months after a woman is in the family way. 
Malaria may be one cause. This is corroborated by my 


1 Mateer — Native Life in Travmcore , p. 67, 
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enquiries at Ponmana and Pechipara. It appears that, 
when a carpenter was beating his drum, Kanikkar boys 
stoned him. On account of the pain inflicted on him he 
is said to have cursed them as follows : <s»«aui«i3 n_TW! 
ej o itngiolajo stt.o grcBcBj-®' cl^ g«sda*.u. This means, 

“May you suffer extinction, whether young or old.” 
This curse is said to have shortened the life of the 
Kanikkar. 

The husband and wife shall decide what name 
shall be given to the child. A male baby is named after 
his uncle or maternal grandfather, and a female baby 
after her aunt or maternal grand-mother. Malian, 
Mathan, Ayyappan, Vettiyan, Ummini, Chitangan, 
Adichan, Pavan, Niliyan, and Malan are some of the 
names given to the males, while Kanni, Eehamma, Thiru- 
mala, Kali and Kaliamraa are names given to the 
females, Kalyani. Janamma, and Parvati are other 
names given and these are borrowings from the surround- 
ing. Hindu population, Parappi, Kanniyamma, 
and Lechmi are pet names for girls. Boys and girls are 
generally called ‘Kurumas’. The name ‘Aruvi* is 
derived from the goddess Bhagavati at Aruvikara- 
Mathi is derived after Ayiramkoti Thampuran. Pandi 
is named after an evil spirit of that name. Invocation 
of this spirit is said to be productive of good. 

A family consists of husband, wife and children. 
The wife enjoys equal status with her husband. Both 
sit and chat together. Both eat together from the same 
leaf or separately. Both go out for food gathering. 
Though a woman is debarred from possessing land, she 
has an enviable position at home. In respect of live 
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stock like pigs and goats, she is entitled to half the value 
of any animal sold in Neduvangad and Neyyattinkara 
taluks and the animals pass on to her daughters and sons 
on her demise. The husband is responsible for the 
maintenance of his wife and children, and he expects 
absolute fidelity from her. No pre-matrimonial licence 
is allowed. olygamy is seldom resorted to, as it 
causes domestic unhappiness. In Kottur, Ponmana, and 
Thuliplavu, instances of polygamy are found, but the 
man marries sisters to ensure domestic happiness. Young 
men are thick-set and plump, but this does not last long, 
as the hard life of procuring food in the Jungle and their 
agricultural pursuits consume all their energy. 


Property includes clothing, implements, utensils, i N h«ritaho* 
weapons, live stock and crops. A deceased man’s pro- 
perty is divided — half to his nephew, and the other half 
among his sons. In the absence of a nephew, the pro- 
perty devolves on his sons. In the absence of sons, it 
devolves on the niece. In her absence, it goes to his 
brothers and sisters. In no case does it go to his wife. 

Even the hut goes to the nephew. The widow with her 
children goes back to her brother. In regard to the 
livestock, the Kanikkar in the vicinity of Kallar state 
that pigs and goats are reared by women, and they pass 
on to their children on their demise. When a girl is 
married, the property goes with her to her husband’s 
home. The husband’s share goes to the nephew. 

Descent is reckoned in the female line. A man's 
children belong to the clan of the mother. In regard to 
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Adoption. 


Kinship 


chieftainship, it used to devolve on the nephew on a 
man's demise. This means that it passes on into the 
same clan. The custom is now changing. If the nephew 
is incompetent to hold it, it devolves on the son or on 
any able bodied person. Thus, we observe here survi- 
vals of mother-right, and that a man stands in two rela- 
tionships to the child. He is at once the uncle and the 
prospective or actual father-in-law. 


A childless man adopts a niece or nephew. A 
niece is .preferred for the future of the family, as any 
children born of her belongs to his own clan. Extinc- 
tion of family is thus prevented. Adoption is made most 
willingly. The free assent of the child is obtained be- 
fore the adoption. The adopted child succeeds to the 
property. The underlying idea in adoption is that the 
clan may not suffer any diminution in number by the 
death of the childless adopter. 

The system of kinship among the Kanikkar is of 
the type called classificatory, and .has several interest- 
ing features. The most important of these is the use of 
the same kinship terms for mother’s brother and father- 
in-law on the one hand and for 'father’s sister and 
mother-in-law on the other. This is in conformity with 
the custom which lays down that the proper form of 
marriage for a man is with the daughter of his mother's 
brother or father s sister. She is known as nvirapemu. 
The fundamental feature of the system is the application 
of the same kinship terms in addressing most persons of 
the same generation and sex- A list of kinship terms 





A KANIKKAK PADDY FLAT IX XEDUMAX GAD 





Vox,, X.] 


RAKIKKAR 


29 


together with forms used in direct address is given 
below : — 

No. 

English name. 

Vernacular name. 


/. Relations through 



father. 


1 

Great grandfather 

Muthan 

2 

1 Great grandmother 

Muthiyamma 

3 | 

Grandfather 

Periappan 

4 

Grandmother 

Periamma 

5 

Father 

Appan 

6 

Mother 

Amina 

7 

Father’s elder brother 

Perappan 

8 , 

do. wife 

Peramma 

9 

Father’s younger brother 

Chittappan 

10 

do, wife 

Chittamma 

11 

Father’s elder brother’s 

Annan or by personal 


son 

name if the younger 

12 

do. daughter 

Achi or by name, if 

. 


the younger 

13 

Father’s sister 

Amroavi 

14 

Father’s sister’s husband 

Ammachan 

15 

Father’s sister’s son 

Machambi 

16 

Father’s sister’s daughter 

Achi or by name, if the 



younger 


II. Relations through 



mother. 


1 

Great grandfather 

Muthan 

2 

Great grandmother 

Muthiyamma 

3 

Grandfather 

Periappan 
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No. 

English name. 

Vernacular name. 


II. Relations through 
mother — (contd.) 

i 

4 

Grandmother 

j Periamma 

3 

Mother’s brother 

[ Ammachan 

6 

Mother’s brother’s wife 

Ammavi 

7 

Mother’s sister 

Peramma or Chittamma 

1 

III. Relations through 
wife of a man. 

Wife 

il younger 

No name 

2 

Wife’s father 

Ammachan 

3 

Wife's mother 

Ammavi 

4 

W ife’s brother 

Mtachambi 

5 

Wife’s brother’s wife 

Achi or by name if 

6 

Wife’s sister 

_ younger 

Achi or by name if 

7 

Wife’s sister’s husband 

younger 

Annan 

I 

IV. Relations through 
husband of a woman . 

Husband’s father 

Ammachan 

2 

Husband’s mother 

Ammavi 

3 

Husband’s brother 

Machambi 

4 

Husband’s brother's wife 

Achi 

5 

Husband’s sister 

Achi 


In the foregoing list, it will be observed that : — 

1. The Father's father, the mother’s father, the 
father’s mother, and the mother’s mother ; —Perappan 







32 THE travancore tribes and castes [Vol. I. 


Tbibal 

ORGANISA- 
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a distance. He cannot talkjo his sister or freely asso- 
ciate with her if she is unmarried. He cannot be free 
with his uncle. 

The Kanikkar living in a village are knit together 
by social, religious, and political ties. The village is 
the unit in all matters and there is no room for the play 
of individualistic tendencies. The villagers work jointly 
in clearing the jungle, burning debris, and in all the 
magico-religious ceremonies performed for securing a 
bountiful harvest. The Headman i Muttukani) used to 
wield more influence in the past and enjoy more perqui- 
sites than be does to-day. The office is hereditary and 
the oldest of the sons of the sisters succeeds the uncle. 
The headman settles all disputes and is the final autho- 
rity in all matters, social, religious, and agricultural. 
He presides over the meeting of the council of elders, 
of which five form the quorum. The meeting is in a 
common ball or chavadi. All questions relating to 
marriage and divorce are discussed and settled by the 
council and its decision is final. Fines inflicted on 
delinquents are collected and used to propitiate the gods. 
The Headman has an executive officer called * Vilikani ’ 
in Vilayancode and ICalkulam. He is known as 
' Muthalper ’ in the vicinity of Kulathupuzha. There is 
also a medicine-man ( plathi ) to remove evil influences 
and cure illness and diseases. The following is the scale 
of punishment meted out to delinquents by the Head- 
man t — 

1 . Assault— caning. 

2. Telling lies— fine ranging from 4 chuckrams 
to one rupee. 
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3, Adultery — Presentation of betel leaves and 
nuts and lood to all assembled men. 

North of the river Kothayar, the dead are buried, 
not cremated. Formerly, burial was done at a distance, 
but it is now done about fifty yards from the hut owing 
to the attachment to the dead. Burial is resorted to 
with a view to avoiding the terror felt by the living for 
the spirit of the dead and the fear that it may return to 
alarm the surviving fellow tribesmen. 

When a man is taken ill, the Headman is at once 
sent for. In South Travancore, he visits the sick man 
and orders two drumming and humming ceremonies. 
The whole night is spent by the villagers in dancing, 
singing, and drumming, and prayers are offered for the 
recovery of the man who is ill. The Headman gets into 
a trance and reveals whether the ailing man will recover 
or not- If it is the latter, he mutters a hair-cutting man- 
tram and cuts off the sickman’s hair. This being a sign 
of approaching death, the relations pay their last visit to 
him. As soon as he breathes his last, information is 
sent round the neighbouring hamlets and all gather at the 
dead man’s hut. The medicine-man ( pldthi ) gives holy 
ash to the grave-diggers before they go to dig the grave 
and they put a mark with the ash on the forehead to 
ward off evil spirits. Otherwise, they may be prevented 
by the spirits from digging the grave. The grave is dug 
breast-deep in the case of males and neck-deep in the 
case of females. 

Meanwhile the nephew washes the corpse above the 
waist and the son washes it below. Ganja, betel and 
tobacco are put into the mouth of the corpse to appease 
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the soul of the departed. The body is then wrapped in 
a mat. A mat is spread over the grave. The nephew 
and the son carry the corpse to the grave. It is taken 
round the grave three times and slowly lowered into it. 
The grave is then filled up with earth by the son and 
the nephew. 

In Kottur, the wife of the deceased has an impor- 
tant role to perform. When the corpse is carried to the 
grave by the son and the nephew, the wife of the de- 
ceased follows them with a vessel of rice gruel,, a spoon, 
and a sieve. As soon as the corpse is lowered into 
the grave and the grave is filled up with earth, she 
comes forward and places the vessel and other things 
near the feet. A thorn of Smilax zeylanica is pinned 
to the grave, one at each end, and one in the middle. 
The thorn is intended to cow down the spirit of the 
deceased. Pollution lasts for nine days at Kottur. It 
lasts for twelve days for those who carried the corpse. 
During this period, they do not enter the cultivated area, 
or touch any plant. Otherwise their crops may be 
destroyed. They do not go to their places of worship 
for sixteen days. On the ninth day, cowdung ia mixed 
with tender cocoanut water and poured over the head 
of the son and the nephew, and the others are sprinkled 
with it. All the assembled men are treated to a feast. 

Among the Kanikkar in the vicinity of Kulathu- 
puzha, the nephew, the son and two others carry the 
corpse to the grave. The belongings of the deceased 
are not laid in the grave as they are elsewhere. It is 
filled with earth by the son, and the nephew. Three 
stones are planted, one at the head, one at the foot, and 
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one in the middle. By the side of each stone is planted 
a thorn of Smilax zeylantca. Some beaten rice, fried 
rice, fruits, chew, and water are laid by the grave near 
the feet for the spirit of the departed. All present then 
throw a few grains of paddy backwards in the name of 
Ayiravalli, Pulichav, Sasta, Madan, Maruthai and Muthan 
with the request that they will see that the spirit of the 
dead remains where it is until the 1 6th day. Ten feet 
away from the grave, the way is closed after the burial by 
drawing three lines on each of which three pebbles are 
laid. Three thorns are planted over another line to pre- 
vent other spirits from going to the grave and snatching 
away the spirit of the deceased. The above precautions 
coupled with mantras are intended to suppress the sup- 
posed vagrant tendencies of the dead. Primitive man 
thinks that, apart from the spirit, it is the corpse that may 
come back and harm the survivors and that it should be 
kept down by physical means, such as pebbles and 
thorns. 

After these proceedings, all bathe. Pollution lasts 
for sixteen days. No one eats food ini that house. On the 
fifth day pattinikanji (light breakfast) is given by the son 
and the machambi. All the members of the clan contri- 
bute a share to the breakfast in the shape of rice. Later 
the assembled men are treated to a feast. Nowadays 
pollution is reduced to seven days. On the sixteenth 
day, the medicine-man and two others sing chaltu songs 
from dusk to ^daybreak as a result of which the spirit 
passes to Heaven and joins the ancestor spirits. An annual 
offering is made to the spirit of the departed. The 
villagers do not go to the jungle during the period 
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pollution, as they fear that they will be carried away by 
tiger or other wild beast. It is said that the ghost may 
pelt stones, if the funeral ceremony is not performed 
properly. On the seventeenth day, all assemble after the 
morning meal and the property of the deceased is divided. 
The son gets the bill-hook, sickle, and chakjrmk (tinder), 
while the remaining property is divided equally between 
the sons and the nephews. 

In Kallar and Aryanad in Neduvangad taluk, the 
medicine-man plants three thorns of Smilax zeylanica in- 
side the grave with the object of preventing the harm that 
may be done by Madan, Maruna, corpse-eating Madan, 
and the hierarchy of evil spirits. The corpse is then 
lowered into the grave and it is then covered with earth. 
Four thorns of Smilax zeylanica are planted along the 
route by which the funeral procession came, so that the 
spirit of the deceased may not come and harm the in- 
mates of the household. The corpse-bearers are the 
nephew and the son, and they have to remain in a new 
shed for seven days , where they are given food. P ollu- 
tion lasts for seven days. On the seventh day, leaves of 
the mango and jack trees, and flowers of arecanut are tied 
in a bundle. This is dipped in liquid cowdung. The 
daughter and the niece sprinkle the water first on them- 
selves, and then on the others present. AH then go and 
bathe. A vellamktidi (offering) is then made to the 
spirit of the dead. Beaten rice, bread, cocoanut, betel 
and nut and flowers are placed near the place of burial. 
The medicine-man prays “ aa-onsl, ®aa>os«u"i.aio<»aj t fsa<o s-xiaa® 

dhsl affiOrt.S>d9>OS&CTno r jaJ3 xOsOOSJ/O ODIotBOo AsOfefik 

*mo,” “Oh, Muthi, Kodalichavu, pray accept this offer- 
ing. Please take care of the spirit of the dead/* Some 
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raw rice and a bunch of flowers are tied in a cloth. 

The bundle is rubbed on their foreheads by the nephew 
and the son. Then this process is repeated by all the 
men and women present. Pollution then ceases. AH 
the members of the clan contribute to a feast on the 
seventh day. 

The soul is said to reside in the heart and to go 
to Heaven on a man’s demise. By some it is believed 
to be vaporous. There is an apt saying among them, 

<toOOCb dfcC<8OO0§ <3cu*Od0ao <2a-l0(feo # ” The air 

vanishes into air and earth merges into the earth. This 
reminds me of the expression,” “ashes to ashes, dust to 
dust” used in Christian burial. The offering made by 
the wife of the deceased is intended to appease the soul 
of the departed. Among the Kanikkar of Kallar, it is 
believed that, when a man dies, his flesh turns into water 
and passes away, his bones turn into dust, and his soul 
vanishes into air. When a man does a wrongful act, he 
is said to be re-born as a pig, a sambur, a cat or a 
monkey. There is a saying, “iS'D-aj o-i-ai <feic®3.»o4 afl 
rocnt Hcnlaaa «£ 1 OTfrrTi«A.” “If a man does a good act, he 
has rebirth as a man. Otherwise, he has [rebirth as an 
animal.” 

The Kanikkar to the south of the Kothayar bum ^ BBMAn0N * 
their dead. A pit is dug 6 1 x2 ' x 2 ’ . It is packed with 

billets of fuel over which the corpse is laid, the head to 
the north. Fuel billets are again placed over it. These 
are set fire to at head and foot. The head points south* 
wards. All then depart. On the third day, the bones 
are collected and covered with earth in the pit. Chama 
(JPanicttm miliure) and thenai ( Satarin italica ) grains are 
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strewn round the pit, and a whole tender cocoanut is 
placed in the region of the head, the breast, and the feet. 
Bits of bone are taken to a stream, where they are strewn 
backward. After bathing, the nephew carries a bill- 
hook on one hand and a burning faggot in the other. 
The son carries a pot of water on his shoulder. They 
go round the pit thrice and the nephew strikes the pot 
gently with the bill -hook thrice from behind, and the pot 
is thrown backwards. They then bathe in the river and 
the nephew sprinkles all present with liquid cowdung by 
means of darbha grass. Pansupari is then distributed. 
On the tenth day, there is a general feast. 

ItfiUGlOJSf. 

The gods of the Kanikkar are legion. Spirits of 
diverse kinds are believed to lurk in house and village. 
They endanger the produce of their labour in the field. 
They are said to cause epidemics and famine. A 
Kanikkaran presumes that all about him are malevolent 
spirits that cause misery. As Edward Clodd remarks, 
where life is mainly struggle, man is ever on the watch 
against malice-working agencies, and it is this fear that 
moves him to enter into his religious observances. All 
die duties and ceremonies are intended to placate these 
malicious spirits, and their propitiation forms the sum and 
substance of his religion. 

The Kanikkar worship among others the under- 
noted deities:— 

(1) Padacha Thampuran. 

(2) Ellakallu Sami, 

(3) Thampurankutty Amma (Bhadrakalij. 

(4) Thiruvathupara Ayyan (servant of EUakal 

Sami. 



VO L. I.] 


KANIKKAE 


39 


(5) 1 50 Ayyanar (Sastas). 

(6) 150 Valia Chavukal (spirits;. 

(7) 1 0 Cheria Chavukal (small ancestor-spirits). 

(8) Vadasserikotta Aduvalli Thampuran (Mathutti 

Pillai). 

(9) Ammuttukavil Aduvalli Thampuran. 

(10) Kottur Thampuran. 

The names of Padacha Thampuran and others are 
muttered by them every morning, as soon as they get up 
to ward off evil spirits. They are propitiated by them 
twice a year in Kanni and Kumbhom. A measure of 
rice is cooked in a new earthenware vessel. Four 
leaves are laid for Padacha Thambur un, Ellakallu Sami, 
Thampuratti Amma and Thiruvathupara Ayyan. Rice 
powder is spread on the leaves, and plantains are placed 
on them. Below these are laid 1 01 leaves, overwhich 
rice powder has been spread on the leaves, and plantains 
are set apart for Ali Thampuran, Eravi Thampuran, 
Ammuthukavil Aduvalli Thampuran, Mallakutty, Malian 
Thampuran, Kottur Thampuran, Narayanakutty Thampu- 
ran and Vadakuppa Thampuran (Death). The head- 
man and medicine-man bareheaded and with upper cloth 
tied round the loins make the offering, < ««ra§cug»'i ®>cnj 

<tA6Q&30 o m Qo (ETfcgjO 

max <8Y&<c»> gDjj. ©cmaai fDcftoo (0Jto& ] <a®6rno m * 9 

Oh Aduvalli Thampuran, may you protect us. We have 
none but you to protect us. May you protect us today, 
as you protected us yesterday.” Similar prayers are 
offered in the name of other deities. The worship of the 
above deities is intended to ward nff small- pox, dysentry, 
fever, and other ailments, and for protection from wild 
animals* 
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Worship - 
Ancestor- 
Spikips. 


A similar offering is made to all the above deities 
about the end of Kumbhom with the following prayer, 

<6 a4S.fil5J'Cni<!>0®C», atf^jeasi^tTOCa^ ®CQ1®0§I (fflBStfflZ), tgflusOL'lPftB 

qjiDOjojo (trroo^ , 101 101 cnj (O0d9®<zsa : s><o f ajastaoDoa 

cruo&\ } 6KJ>6sg»s a^® o^ce^0dn$° cucnam^tfii <&fls<eacm ettnoBQag 
< 0 &aS)<msmo t ci$<aa Qa^xvocniO odo§o<qso 4 cum <&& Oo 

©m®o oo'flBBOo cDBflaTj^^dfooaa^noo^ era) xQOo&si 

OjOD ctoTi mb ctOsasOo (Biogjast® ffloiao <a©<® 0 ©$}.*’ “Oh 
Creator of all, Elakkallu Sami, Thampuratti Amma, 
101 Sastas, 101 ancestor spirits, 101 Thampurans and 
Padmanabha Sami, pray accept our offerings. We live 
in the jungle. Protect us and our children. Pray 
protect lis from cholera, fever, and other ailments, i We 
rely on you, as we have no one else to rely on in the 
jungle.” 

The Kanikkar have 101 ancestor-spirits, of whom 
the following may be mentioned : Sangan Perumal 
Muthan, Nilambi Muthan, Muthala Muthan, Elankuthi 
Mathandavela Muthan, Sankaramalla Muthan, Eraviya 
Muthan, and Echa'Muthan. When a man is terrified 
by wild animals such as bears and elephants, he at once 
comes from the jungle and asks the medicine -man to 
ascertain which ancestor-spirit is angry with him. The 
medicine-man takes some small pebbles and places five 
of them in a row in honor of Ganapathi. He then holds 
some pebbles £in his i hand. In trying to ascertain if 
Echa Muthan is responsible for the incident, he drops 
the pebbles in '’pairs' ;into his left hand. If an even 
number remains "in his right hand after dropping fou r 
pairs, the medicine-man concludes ‘that Echa Muthan is 
responsible for it. If an odd number is left behind, he 
then tries to find out if Pulichavu is responsible by repeat- 
ing the same process, In this manner he eliminates 
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many spirits and ultimately ascertains the ancestor-spirit 
who caused the fright. In Kulathupuzha, paddy grains 
are 'used instead of pebbles. The malignant spirits are 
propitiated by an offering called paduka. Beaten rice is 
placed on four leaves for Anachavu, Pulichavu, Pambu- 
chavu, and Arayilachavu. The following prayer is then 
offered. 


a(J)s>cA>o a4aj\aJooji$'csTO> ? qj 0024.01 oajq rota, <stcocaJiaioio 

OjlsHSOs .j^gjOCXJiae^S 1 . a_iaHoJO ilscDOg a— 05 tau° gDODoo® 

Jfftgi e03OO o X CSQ5)S gl A. Oo*&Q> c©3 0 $rn fCB 5) (O' 

“ Oh ‘Pulichavu Mutha, Pambuchavu Mutha and 
Arayilachavu Mutha, pray intercede on our behalf to 
Pulichavu Muthan and see that our children are free 
from trouble from this day onwards ”. I n the vicinity of 
Kulathupuzha, Kathiramuthan, PerumaJ Muthan, Ettichi- 
muthan, Nambi Muthan, Puvala Muthan, and others 
are worshipped. 

In Kulathupuzha, an offering is made to Kulathur 
Pulichavu to ward ’off the harm done by wild animals. 
If a man clears some land where elephants roam about, 
he decides to make am offering to Pulichavu after harvest. 
If he had no trouble, men hull 1 2 padis of paddy, and 
the rice obtained therefrom is cooked and placed over a 
leaf. The medicine-man then prays: 


“.Si® racing. ouiaHa nnmaftOdWMZOO*©, <35*3 
misers Oo<fia erworih eroot* 

(a *oao»} < ®aj®j9jffl»1ajo ®b§Wkq/ <a,ogoo1»«e®C6ns aren't** I aSn 

* « rt u «. f . 

cm ©-wQojsesOo crQtffe 

<8^0oojIc%o OTI 6BQO0 an ma» ^roWc^Q genaOugsH 
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Vtxi.1- 

Velan 


Aciastyab 

WORSHIP. 


“ Oh, Anavila Pulichavu, Tampurakanmar, and 
Munkada Pulichavu, I make the offering as I promised. 
Even if there is anything wrong in the offering, accept it 
with gladness, and drive away all harm, and thus bring 
fame on yourselves and on us. ’’ The offerings are then 
partaken of by men only. 

Vilii-Velan is the spirit of a person who was 
drowned. He is also known as Villi Muthan. He is 
credited with power both to give rain and to stop exces- 
sive rainfall. An offering of beaten rice, raw rice, fried 
rice, plantains and tender .cocoanuts is placed near a 
lighted lamp by girls after going round the lamp seven 
times. Then the Velichapad (medium) gets inspired 
by the spirit and mutters, “ I accept your offering, and 
I will see that you do.'not suffer, ” 

The aid of Villi-Velan is sought in Kallar and 
Aryanad to stop excessive rainfall. The Kanikkar pray . 

** AjIgjIaciJajj Bi?sra>o(o«rr>®e). ffl8"?(rootA)Oioi era 
Assaioajo ajoaren^ o^&calfluc^o ffl -a)giEaASra§> o m 

{0tt>(oO$GD ofiooas m\ab raxwa&a. ^ci».xy 

§ ajooWo * 9 * 

‘‘Oh ViUi-Vsla, may rain stop. If it does, I will 
purchase Ganja for a chuckram, mix it with tobacco, 
and rollit into a cigar. 1 shall, place it on a leaf in 
front of my hut. Pray accept the cigar Rain ceases. 
They then take the cigars and smoke them. 

The Kanikkar make annual offerings to Agastya in 
the month of Kumbhom (February — March). Those 
at Kottur and the adjoining hills go to Agastyar peak and 
stay for four days before full' moon. On the first day, 
they reach the peak in the evening. Next morning, they 
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bathe in a tank and make their offerings of raw rice and 
tender cocoanuts. Facing the east, they pray as follows : 

“ ®o»^o4q.T>i ? ®®co.®jcA*o§1«4 emsseCo c&ls<ee,w:sm'. <r? 

® s $® s gwoTl eroisssOessaeiismo. aflffiace rsi&gjosiRj) srofflBOoosa 
©gj, aolssssis oc®*n)S'0 otisbsoo g'O ojcn'craflai cfclsesemt. ’’ 

“We are living near Agastiyar peak and we need your 
help. We have none but you to help us. We live in 
this jungle. May we enioy your protection On the 
3rd day, they collect medicinal herbs and return home* 

The Kanikkar of Villimala say that Agastya is their 
Guru, and worship him. 

Madan is one of the objects of dread among the Worship 
Kanikkar. Th=>e name signifies “ he who is like a cow”. 0F Mada n 
M adan and Mariamma, the goddess of small-pox are amma^" 
worshipped at night in the month of Kumbhom to ward 
off fever, small-pox, and other afflictions. Both men and 
women are present, A Velichapad officiates as priest 
for Madan and women for Mariamma. Each man 
contributes two padis of paddy which is hulled by girls 
who have not attained puberty. The rice is cooked in 
new pans. When the rice boils, four Velichapads be- 
come possessed by Madan and dip the bunch of areca 
flowers in boiling water, and they beat themselves with 
it. The beating continues for half an hour, after which 
the bunch is handed over to one in the audience by the 
Velichapad saying, 

«*crfl®QOocea cooaaso© oj tfl & , crcaorib 

“ You will not suffer from any illness. I shall take care 
of you. ” 
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A RAN AT 
Sasta, 


Tlie worship of Mariamma is performed close to the 
place of worship of Madan. An offering is made of 
twelve small baskets of raw rice over which are placed 
hunches of flowers. When the Velichapads become pos- 
sessed, they summon their mother, Mariamma. Women 
also become possessed and say “ Be assured that you 
will have no visitation of small-pox. We will protect 
you, if it comes. '* A live cock is passed over the heads 
of the seated audience by the Velichapad. He then 
a short distance goes fo wards the North. The medicine- 
man cuts the neck of the cock and the Velichapad drinks 
the blood and throws away the dead fowl. He then takes 
some raw rice and mixes it with blood. rjThis he throws 
north saying, “Go, you will have no affliction here- 
after. But if anything comes,, we shall not require any 
offering from you again, ” 

These gods demand;, submissiveness and homage. 
Prayer is frequently a tribute to the self-regarding pride 
of the god to whom it is addressed. When the members 
of a community join in common acts of worship, each 
worshipper promotes not only his own welfare, 
but the welfare of his people. According to Robert 
Brif fault, “ the,. function of primitive religion is much 
more' direct, concrete, and practical. It is not 
to interpret life, but to obtain -those things which are 
accounted needful to its existence ” This is what is 
observed among ithe Kanikkar. 

Kaliel is a small country place in Vilavancode, but 
the Aranat Sasta gives it an air of'importance. Sasta is a 
sylvan deity who is worshipped by all the hill-tribes 
1 Calverton— in Civilization — p, 33 
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throughout Tr a van core. There are a large number of 
temples in the forests dedicated to him. Different parts 
of Travancore have many different romantic traditional 
accounts of the advent of Sasta, but a sameness of 
thought runs through them all. The destruction of wild 
animals, which do great damage to human lives and 
crops, forms the main subject of all the narratives. 
Time was when Aranat was full of wild animals and 
serpents which did great havoc. At the request of a 
Potti (Brahman) of Aranat, Sasta came to Aranat Matom. 
The Potti happened to be absent and Sasta, desiring to 
have some water to quench his thirst, asked the lady of the 
house, who was old and blind. She told Sasta to fell a 
cocoanut tree and pluck tender cocoauuts. Sasta did so . 
The husk was removed from a nut by a Paraya, who 
followed Sasta with the tender cocoanuts. Sasta and 
the Pjaraya went to Kattachil, and, as it was dark, a 
torch was kept burning with the cocoanut water. As 
Sasta sat on Kattachilpara (a rock), he saw a large num- 
ber of Kanikkar going to the house of a Kurup carrying 
ripe plantains. Sasta asked them to leave the plantains 
where he was and bring the Kurup. The Kurup 
came with some sandal paste for the visitor. The 
Kanikkar fetched some water at Sasta’ s command, and 
it was poured over him. He was then smeared with the 
sandal paste, and cocoanuts and plantains were offered. 
The remaining plantains were distributed among those 
present. The Paraya left Sasta under the care of the 
Kanikkar. 

Sasta. whose identity was not yet known, was so 
pleased with them that he informed them that he had 
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come there to de story the serpents. They followed 
S asta to Aranat where he began his work of destruction. 
The serpents were dazed and fled to Pampnuripara and 
hid themselves in crevices of the rocks. Sasta caught 
them and put them in a hole scooped out of the rock and 
covered the hole with a stone. He then jumped into the 
ground, which is now known as Chadi-chadi. He re. 
turned to Kattachilpara with the Kanikkar and decided 
on another hunting expedition this time for the destruction 
of wild pigs. They went to Pannimala and Sasta des- 
troyed the pigs. He then returned to Kattachilpara 
with the spoils of the chase. The people were in 
raptures. They wanted to perpetuate his memory. Sasta 
told them who he was and what his mission was. He 
told them that he would come to Kattachil annually on 
Makayiram day in Meenom, (March- April) and remain 
there till the Attam day in a booth that was to be put up. 
He then vanished. The people were struck with fear and 
awe. A temple was constructed in Sasta’s honor and 666 
acres of land were left in the possesaion of the Kanikkar 
for th e needs of the temple. Only a small portion of 
this area now remains. 

An annual festival is celebrated in commemoration 
of Sasta’s visit to Aranat by the Par ay an, the Kanikkaran, 
the Kuravan, and the Kurup. Kanikkar in other places 
are informed of the annual festival and they send their 
contribution for the festival. A Kanikkaran is the high 
priest, and during the festive days, he washes the image 
both morning and evening. He gives holy ash to the 
Potti of Kadayil Matom on the fifth day. The festival 
attracts a large concourse of people, particularly the 
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Kanikkar. The idea of the worship is the removal of 
evil influence and the conferment of prosperity. 

The primary needs of primitive humanity are the Communa 
increase and multiplication of the resources of food, 
animal and vegetable. It has been said that “ the more Ceremomi 
varied the course of nature throughout the year, the more 
persistant probably will be man’s efforts to regulate it for 
his benefit and the firmer will be his faith in his power 
to do so. In other words, the more marked the change 
of seasons, the greater will tend to be the volume of 
magic and the belief in its efficacy. Where nature is 
bounteous and her course is uniform or varies little from 
year’s end to year’s end, man will neither need nor desire 
to alter it by magic or otherwise to suit his convenience/’ 1 
In the vicinity of Kulathupuzha where there is heavy 
rainfall and permanent paddy cultivation, and where they 
have given up magico -religious ceremonies at the time of 
the jungle clearing, the breaking of soil, and the sowing 
of seed, the Kanikkar have changed their mode of culti- 
vation and their harvest is more assured. To the south 
of Palode, the Kanikkar are nomadic agriculturists. 

Since their supply of food is not so assured, but subject 
to the uncertainties of weather, they make offerings to 
their deities at every stage. Their primitive magico- 
religious cermonies consist of two orders of procedure, 
the one intended to please, attract, and conciliate, and 
the other to avert and cancel the harm which the gods 
have the power .to inflict. The propitiation of the gods 
is very exacting and leaves little for the votaries to live 
on. 

1- Frazer -— and Exogamy— Vol I. p 169. 
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Public ceremonies inaugurate the jungle- clearing, 
the breaking of the soil, and the harvesting. When they 
start jungle.clearing about the end of Vrishigom (Novem- 
ber- December) on Friday at sunrise, Kuva leaves ( Cur - 
euma angustifoUa) are laid for the sun, Thirumuthupara 
Sasta, Aranat Sasta, Ellakal Sasta, and Kalakal Sasta. 
Then four other leaves are laid lower down for Ponmudi 
devar, Kottakal devar, Maruthumala devar and Peruna- 
vari devar. Still lower down, two leaves are laid for 
Odalamma Kali and Ayyankali devi, and 52 leaves for 
sundry devatas and ancestor -spirits. In all these leaves, 
the medicine-man places a handful of paddy. Further 
down are placed bill-hooks and a measure of paddy on 
leaves by the Headman. The men observe contience for 
three days before starting jungle-clearing. Women do 
not take part in the ceremony. The following prayer is 
then chanted. 

u a&tocAa q wuH ^a&oSAfWocg B«rru>ogo 

e^ODOLjo olaKaa/O 

acOasGOo f * m 

“ Oh Muthi, Kodalikavu Mutha, may there be no 
disease among us. May you shield us from any cut or 
wound ” All the audience stand in rapt attention. The 
Headman takes a handful of paddy and distributes a few 
grains among those present. They look at them intently 
and throw them on the leaves. Each man then takes 
his bill-hook. The Headman clears a part of the jungle 
first. He is then followed by the rest. The Headman 
cuts seven reeds and if no water or dirt is found inside 
the reeds, it is believed to be an auspicious sign for 
cultivating the area, If there happens to be any dirt or 
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water, they select another locality. ^When they return 
after clearing the forest, prayer is offered to the 52 de- 
vatas to the effect that they cleared the jungle and that 
they desire to get enough food for their subsistence. One 
of them becomes inspired and says that they shall suffer 
no damage, if they work. When he comes to himself, the 
men then eat heartily of food they have brought with 
them and go home. They do no more work for the day. 

During' Meenom comes the ceremony of throwing 
rice for Muthi. Four stakes are driven into the ground 
and two thattis of reed are put up one above the other. 
On the thatd at the top are placed raw rice, cocoanut, 
and a ball of rice powder. Frankincense is burnt and 
the following prayer is offered ; — 


** o 4 J)s>nbo ® <22 f oibo 

•foSgfnTtcQnaj &fe ' a afrose/^ < 66)004 cgtnto>eiao®co ? <Poj«Lj®jaJ^cfn cjuogdjo 
(&mma emesoOo o^g fglSD ^cfnsmo, «n^CDs>ao>o cujcrrne&cojo 
em»lcQ6)0®ca) crHessOo ofoQ 


“ Oh Muthiyamma, Udayamutha, fCodalifeavu 
Muthas of the hamlet, may we be enabled to live on 
paddy, the produce of our labour. May no wild 
elephant, wild boar, and other animals cause any damage 
to our crops, and may you guard us from these animals , *' 
Then they sow the paddy seeds broadcast. Women not 
in their menses and girls can attend the function. Great 
harm will be done, if an unclean woman attends the 
function. 

When the time approaches for harvest, another 
offering is given to Muthi and Udayamuthan with the 
difference that there is no rice powder. The prayer is 
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to the effect that they may get all the paddy through the 
good grace of the gods, if such gods exist. Sheaves of 
corn are carried in headloads by the Headman and others 
and a putharikoduthi (offering of first fruits) is given. 
Paddy sheaves are threshed and the paddy is fried and 
made into beaten rice. All assemble early next morning 
and pray, 

Cc .I®gj00l<t8o SlCD^O ^ Q-J 0<T8 f£> 0 GrS)6ff$OOc8& 

GUOCCu' CO&QOq fl& 0 (tSDTDo 

Oh God, may you give us abundance of corn and 
riches ”. At the time of harvest, if there is any death 
pollution, the harvest is delayed till the pollution ceases, 
as otherwise wild animals will attack them or destroy 
their crops. 

Harvesting is done by women and is completed by 
the end of Chingom (August September) and the paddy 
is kept inside the hut. The Headman intimates that corn 
should be threshed and offered to god. Each man makes 
his contribution and paddy is hulled and offerings are 
made to the Sun, Sasta, 52 devatas, Muthi, Muthan, and 
Kodalichavu. Prayers are then offered to the following 
effect : — ‘ We are going to thresh corn. Show us 
enough paddy. Pray do not harm us Each man then 
dries his paddy and bundles it up in Kflva leaves. He 
then suspends it to the rafters of the hut. 

After the 10th of Kanni (September -October) comes 
the grandest of offerings called Puppada Koduthi. At 
the instance of the Headman, all the villagers bring bun- 
ches of plantains to him. They are left for three days, 
when a pit 10 feet square and 3 feet deep is dug, 
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Billets of fuel are then burnt in the pit, and when they 
are burnt out, maruthi leaves are placed over the embers. 
The plantains are then placed over the leaves and again 
covered with maruthi leaves and earth. They are 
smoked for three days through a hole. On the fourth 
day, the Headman calls the people to make the offering. 
There is feasting that evening, followed by singing. 
The five paras of paddy collected for the purpose are 
distributed as follows : — For Muthi Amina — three 
measures ; for the 52 devatas, two paras of paddy are 
hulled, the rice powdered and made into a paste; seven 
measures of paddy are hulled, and the rice cooked 
and put in two sieves. All these are placed on the 
sacred spot where the villagers have gathered. The 
rips plantains are removed from the pit. Five mea- 
sures of rice are spread out for the Sun, Sasta, and 
other divinities in parallel rows, one below the 
other. Ovear this is placed rice paste on Kuva leaves. 
This is covered by leaves and plantains are placed over 
them. Seven handfuls of rice are placed for Ali 
Thampuran and Kalathu Thampuran. Maruthi leaves 
are then spread lower down to a length of fifty feet and 
to a width of one foot. Three goats are bathed, deco- 
rated with flowers tied round their necks, and sacrificed- 
The following prayer is then offered 

OQjCTD gDg}, CrflfiSSOo &a—e&(&}QZ Qflg>OO0 fe& jyPo t 
goonn<8i2i<e4 cfcaaci && a® 

COlQSaOo fDrolcflS' 

** We have little to offer. Pray accept >our small 
offering as a large one, and protect our children ** 
Fruits are then distributed, and the goat’s flesh is divided 
equally between all. They then return home. 
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PUPPADA 

VARI 

Koduthi. 


Cerbmonoss 
CONNECTED 
WITH HUNT- 
ING. 


The final Koduthi ('offering) comes on the fifth of 
Vrischigom (about 20th of November). Each man 
contributes one measure of paddy. The paddy thus 
collected is hulled and the rice is converted into a paste. 
At sunrise, they go to the sacred spot and set fire to all 
the dry leaves that are lying about. The following 
prayer is then chanted. 

i€ goD OL^ojO(Dl^c0>o§(un crDs (tj'crnVhjB&rnt. . 

g£>2£ajo <AiOOAe)OOn»dU(Dd8»:3) CO§y:^OCQ> U gQ(0*l 

d05t«nr)o sT^^Oocafi' a^crndia», ,? 

4 ‘ Oh God, we make this offering after removing 
the sweepings of flowers. Pray accept it without demur 
and be well disposed to us ”, The paste is then fried 
and distributed to all. This completes the ceremonies 
relating to agriculture. 

The Kanikkar propitiate the hunting spirits before 
they go hunting in Medom (April-May). The medicine- 
man conducts the ■ ceremony. Sankaramalla Muthan, 
Pulichavu of Ariya Muthan and Patanayaka Muthan are 
the principal hunting spirits. A fowl is killed and 
offerings of beaten rice and arrack are made at sunrise 
with the prayer that they may have a successful hunt. 
Then the Velichapad gets inspired and dilates on the 
success of the enterprise. The .'medicine-man observes 
continence for three days before the hunt. Women can- 
not approach the spot or partake of the offerings. Before 
they go out hunting, men should not go where food is 
cooked or where the leavings of food are placed, lest 
they should be stricken with disease. They should also 
not go where rubbish is heaped, as they might receive a 
Wound, In Kulathupuzha, the hunting spirits are 
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Kathira Muthan, Perumal Muthan, Etticha Muthan, and 
Nilambi Muthan. 

In Thachamala, the hunting deity is known as 
Aymut T hampuran. He is represented by a clayish 
conical image in a small shed. A human appearance is 
given to the top of the image. To propitiate him the 
villagers make offerings of cows and bulls made of clay 
on the last Tuesday of Vrischigom (November- Decem- 
ber). His help is invoked to safeguard their cattle and 
protect them from diseases. Along with this offering, 
plantains and tender cocoanuts are also offered. The 
medicine-man gets an afflatus and says, “ I will protect 
you. You will get plenty of game.” If they get a 
sambur, the antlers are offered and kept in *he temple. 
The medicine-man observes continence for seven days 
before this annual ceremony. 

When the hunt is successful, the skin of the animal 
is pealed off first. The heart and lungs are roasted and 
cut into slices, and placed on leaves. They are intend- 
ed as offerings to Madan, Pulichavu, and others. All 
bathe and chant the following prayer, facing east, 

** «TBOo d9bD^^(2fi&cTcQ;C>«rf> CSaJCQJOSirtJ) tU) DJgJTg o 

srtnesaOodBA <eTO<c0®aD eac&oenB (uxosmo, era izuaoi ntajy 

flfrW SQ1S<&Zl2jiO$> gogj/* 

“When we go into the jungle, pray let us have easy 
game. If we do not get any, we shall conclude that 
there are no Muthans It is said that, as an answer 

to this prayer, they get another game in a week. The 
slices are then partaken of by those present. The re- 
maining flesh is divided equally among all the village 
folk. 
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Ideas re- 
garding T! 
sun, the 

MOON, AND 
OTHERS. 


The Moon. 


Earth- 

quake. 


The Kanikkaran regards the sun as female, and 
under the name Bhagavan, worships him occasionally on 
Fridays. He is considered to be the creator of all, and 
is regarded as a female. Abstinence for seven days is 
required of men who make an offering. Early at sunrise 
on certain days in September and January, the Kanik- 
karan places a lighted lamp, fruits, beaten and fried rice 
in front of his hut. He asks God to accept his offering. 
He and his family partake of the offerings. In this con- 
nection, it may be pointed out that, “there are references 
in the Rigveda to the marriage of Soma, the Moon, 
and Surya, the maiden of the Sun .” 1 

The Kanikkaran regards the Moon as male and 
makes offerings to him on full moon days. A quarter 
measure of rice and a lamp are placed in front of his 
hut. The quarter measure of rice is cooked. As the 
Moon rises, rice reaches the boiling point and he prays, 
“ Oh Moon, pray accept this offering ”. The worship 
of the Moon is intended to cure whooping cough. It is 
said that relief is phenomenal. The marks on the Moon 
fire said to be those of a rabbit. Another idea is con- 
tained in a story of a Kanikkaran and his wife who, 
when roaming in the jungle, found the Moon hiding in 
grass. Thinking that it would make an excellent tali 
for his wife, he attempted to catch it. The marks of the 
charcoal dust on his hand left an impresion on the Moon 
who fled away to the sky. 

The Kanikkir think that the earth rests on one of 
the horns of an ox. When the ox feels restive on ac- 
count of the heaviness] of the. earth, the’ earth is shifted 

1 D. A. Mackenzie — Indian Myth t and > Ley ends 37, 
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to die other horn, and then it is that there are earth- 
quakes. 

The Kanikar think that the serpent is the parent of Eclipse 
the Moon. They believe that the Moon once refused 
to give pan to the serpent with the result that the serpent 
occasionally shrouds the Moon with its hood. This is 
said to be the cause of the lunar eclipse. The solar 
eclipse is similarly accounted for. 

The Kanikkar of Kallar believe that thunder is Thunder 
otherwise known as Kattalanidi or the blow of a 
Rakshasa ( demon \ It is said that he wraps a stone in 
cloth and suspends it up on his loin. When he comes 
to a maruthi tree ( Terminalia peniculata), he strikes it 
with the stone, producing a loud noise. The Kanikkar 
distinguish two types of thunder, Achiyidi and Kuluridi. 

The former destroys trees and grass, the latter does not 
destroy the tree, but only peals off the bark. The tree 
continues to grow- Lightning is the flash when the 
giant strikes a tree with the stone. 

With the Kanikkar, the rainbow is said to be a bone Rainbow. 
of a Rakshasa. They distinguish two kinds of bow, 
pazhayaoilla or old bow, and puthiyaoillu or new bow. 

The former is the faint one and the iatter, the bright 
one. 


The Kanikkar are still nomadic agriculturists. In 
the uplands, cultivation is migratory. In the lowlands, 
cultivation is permanent. On the hills, rice is grown 
on the dry system. The coincidence of the dry system 
with migratory cultivation is not accidental since it 
depends on seasons. In regard to ‘taungya’ cultivation, 
individual property is not recognised. A certain tract of 


Occupation- 
1- Agricul- 
ture* 
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land is used for two years after which it is allowed to 
lie fallow for three years. This means that they 
require three times as much land as they use in one 
year. In some years, the land for cultivation is about 
a mile from the village. The Kanikkar to the north 
of the Vamanapuram river have wet cultivation. Paddy 
is their main crop. Wet cultivation came into existence 
as a result of restrictions imposed by the Forest 
Department on ‘taungya* cultivation in Shencotta and 
Quilon Divisions. The underlying idea in cultivating 
an area on a three year’s rotation seems to be that 
the soil becomes toxic with cultivation for two years 
and in allowing land to lie fallow for this period, they 
are allowing it to increase in fertility for cultivation 
again. This method of cultivation occupies the greater 
part of their time and energy and leaves hardly any 
time for the satisfaction of their other needs. 

Unlike the Muthuvans, the Kanikkar choose land 
for cultivation in a compact block. In the case of fresh 
clearing of land, the Headman has the land cleared by 
all the men and the refuse burnt. He then allots a 
piece of land to each man, and a man of large family 
gets more land than a single man. Hoeing, weeding, 
sowing, and harvesting were formerly done by women 
for the Headman who gave them food. But now they 
do not give any free labour, as the Headman does 
not feed them. In the vicinity of Kulathupuzha* the 
Kanikkar render free labour to the Headman for one 
day, after which they are given wages for their work. 

The Kanikkar clear the jungle beginning at sun- 
rise on a Friday in Vrischigom (November-December) 





A VIEW OF A MALANKUKAVAN HAMLET. 



VoL. I.] 


KAN1KKAR 


57 


and finish the clearing by the end of Dhanu (December- 
Januarj). They allow the debris to dry, and burn it 
by the tenth of Kumbhom (February-March). In 
Meenom (March -April), they sow paddy broadcast and 
mix seed into the soil by means of a hoe (thottakambu). 
This is made of Dillenio. pentagyna. Weeding is done 
both by man and woman. Harvesting is done in 
Chingom (August-September). They carry the paddy 
to the hut and keep it in bundles of kuva leaves in 
the roof. 

To the north of Neduvangad, the Kanikkar have 
wet land cultivation and raise double crops. They 
manure the land with leaves. They harvest their first 
crop in Chingom and their second crop in Makaram 
(January-February). They loosen the soil with mam- 
matty in Meenom and fCanni. Each man owns horn 
ten to fifteen cents of land. The paddy lands lie in one 
block. They have -taken to this method of cultivation 
cheerfully, but are not contented with what they get by 
it. At Villimala, stakes are driven along the margin 
of paddy flats. They are intended to scare away the 
sambur and other wild animals which damage the crop. 
It is said that these animals, scenting human touch on 
the twigs, take to flight thinking that there are men close 
at hand. The stake is called Viralikambu or twig to 
scar away animals. Its efficiency lasts for two or three 
days. In Palode, split reeds are dipped in gunpowder 
w ater and are smoked and planted round the field. 

Besides paddy, the Kanikkar cultivate tapioca 
(Marti hot utilisima). During Kumbhom, Meenom, and 
JVledom, unlike low country man, they plant the stem 
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2. Livestock 


perpendicularly in Kallar, as it is held th at the yield will 
be greater from each plant than what it would be, if 
planted slanting. They colle ct the yield in Vrischigom. 
Each plant is expected to yield five pounds on an 
average. A man gets five to ten cart loads of tapioca 
annually. It forms their manistay for the year, and is 
not usually sold. 

The Kanikkar also cultivate thena ( Sataria italica ), 
sama ( Panicum miliare), payaru (Phaseolus mungo ), 
sakkaravalli ( Ipomoca batdtus ) . They also grow brinjal, 
pushini ( Cucurbita moschata ), cholam ( Andropogen 
sorghum ) and manjal ( Curcuma longa). They have 
large areas under plantain cultivation ( Musa paradisi- 
a c a ). The plantains form the chief produce of their 
weekly marketing and meet all their miscellaneous 
wants. They also raise a few tobacco plants for their 
own use. 

The agricultural implements of the Kanikkar are 
very crude and simple. The bill-hook is used for 
clearing the jungle. The hoe is a primitive wooden 
implement with a hooked appearance. The axe is used 
for cutting big trees. They have also the sickle for 
weeding and harvesting. These form their equipment. 
The axe and the bill-hook are bought from the people 
of the plains. For carrying grain, they make baskets 
of reeds which they sling on their backs. 

The domestic animals of the Kanikkar are but few 
jn number. The i Kanikkar of Mottamood, Chembi- 
kunnu, and Vevattukala rear pigs, which serve to meet 
unforeseen expenses. They are tended by the women. 
When a pig is sold, the sale proceeds are equally divided 
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between husband and wife. Women utilise the money 
for the purchase of vessels, ornaments, and the like. 

Women have more claim on the pigs than men, so much 
so that, when a woman dies, the pigs become the pro- 
perty of her children according to the Kanikkar of 
Mottamood and of women alone according to the Head- 
man of Chembikunnu. North of Neduvangad, the 
Kanikkar keep cows and bulls. They use the bulls for 
ploughing the paddy-flats. They drink cow’s milk. 

Dogs accompany them when they go hunting. They 
rear fowl and goats for sale. 

Hunting forms a subsidiary occupation to meet a 3 Hunting. 
deficiency in the supply of food. The hunters go in a 
body of ten or fifteen persons. They follow the track 
of the animal and encircle it. Two or three go in the 
wake of the animal. The wild boar lies on the ground. 

When it sees men it runs. Other trackers are informed 
of this. They chase and shoot it. 

On a Friday, the Kanikkar collect the strong fibre 4. (a) Fisa- 
of Ulattithumba. Out of this, they make a fishing line. L 0 

A reed rod of eight feet in length is dried and the line 
is tied to the end of it. Earthworm tied to the end of 
the line is used as bait for small fish. When catching 
big fish, roasted tapioca is rubbed into the bait. The 
bait is kept in water. When the fish swallows it and 
moves away with it, the rod is raised and the fish is 
taken off of the line. A man may catch a dozen fish a 
day. 

Streams are dammed when water is low, and basket <_i>) Dams 
traps are placed in the water at night, and cleared of cap- ANU Wbiei * 
tu red fish in the morning. 
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( e) Poison- 
ing. 


The bark of Acasia intsia is threshed and its juice 
mixed in stagnant water. The fish die and float, and 
are then collected and taken home. 


(d) Light. A light is placed at night on the bank of a stream. 
Fish then come to the surface, and a barbed arrow with 
an iron hook is shot at it. The fisher holds on to the 
end of the arrow by the hook. This method is chiefly 
adopted for catching big fish. There is yet another 
method. Holding a torch in one hand, a man lures fish 
to &e surface, when he deftly strikes at it with a 
bill-hook. If it is hit, it comes to the surface and is 
caught. Two or three men go out at night and the catch 
may amount to a dozen fish. 

Collection The Kanikkar go in parties to gather honey. Each 

PoM’T°Pft man ma ^ es own ttifch When a man sees a honey- 

Ducis ' comb, he whistles twice to call his companions. They 
may not call each other by name. They call honey 
* vandu 1 or { kamandi ’ in Madathura, bill -hook, ‘ tulu- 
kathi \ and axe ^ounga). It is said that they cannot get 
any honey if they used ordinary expressions. They tie 
up bamboos which have nodes to the trunk of the tree and 
then climb up to the branch required and crawl along it, 
until the hive is reached. When they climb the tree at 
night they smear their bodies with a paste of chenthi - 
kizhangu. They also tie the torch with the leaves of 
the same plant and smoke the comb. The bees in 
coming out are all killed. The honey- comb is then cut 
out and lowered in a basket to the ground. Sometimes 
the climber is severely stung by the bees and suffers from 
excrutiating pain, and has to be carried home by others. 
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Water is boiled with the leaves of nuluoalli and the 
sufferer bathes in this water and also drinks the 
decoction. 

The Kanikkar gather rock honey also. This calls 
for great intrepedity .on high rugged rocks accessible 
only on one side, the other side, where the combs are 
being a precipice of hundreds of feet. They make at 
rope ladder several hundred feet long, and fasten it 
to a tree at the top of the precipice. One man descends 
the ladder at night for a considerable distance with a 
basket fastened to his back, and a torch of wood. Having 
arrived at his goal, he lights the torch, and smokes the 
comb from which the bees emerge to die. He removes 
the comb into the basket and begins his return journey. 
The Kanikkar are also engaged by Government for 
collection of other forest produce like cardamoms, ginger, 
dammer, elephant tusks in return for a small remuneration 
called kudivila. 

Other occupations of the Kanikkar are trapping wild 
pigs and other animals. The trap is made of rough 
timber supported on a spring which falls and lets down 
the weight of the traps upon the animal’s back. The 
trap is laid by the side of a fence in which a small hole 
is left for the animal’s entrance. 

Some of the Kanikkar are engaged as coolies in 
estates owned by Europeans or in felling timber and 
cutting bamboos for contractors , while others are engaged 
in making bows and arrows with blunt or barbed iron 
heads. 
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Industbms. The Kanikkar have no marketable industry worth 
the name. Each family makes its own baskets and mats 
from bamboo splits. The Kanikkar of Kallar grow 
cotton plants, and the women make yarn for loin-bands 
for the men. For spinning, the takli is used. The 
spindle is made of a long spike of pala ( Alstotiia 
scholars) with a pointed end at the bottom. Above 
this is a wooden cylindrical spindle- whorl, bored in the 
middle, through the upper end of which the wooden stem 
is passed. This cylindrical whorl weights the spindle 
which spins readily and for a long time. Both hands 
are used for twisting cotton, the spindle being spun with 
the right hand, and the cotton held in the left. 

The spun thread is gradually wound round the 
wooden stem. It is twisted in threes and 57 strands 
form a braided cordage which is tied round the loins by 
males. This loin band is worn from the age of six. Each 
costs two. annas and the amount is paid on the spot to 
the woman who makes it. It takes four days to make 
one. The Kanikkar of Kallar state that they were 
formerly called Malayarayan, and that they were 
ordained to wear this scanty garment which they wear 
now. It is said that the cotton plants were imported 
from Tinnevdly. 

Baskstby. Baskets are used for a variety of purposes, such as 

storing grain and carrying offerings to the temple. The 
carrying baskets are intended to carry paddy, tubers, and 
plantains. They are made -of bamboo splits. Mats are 
also made of split bamboo but are not as finely woven as 
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those of the Muthuvans and Vizhavans. Crude carving 
is done on bamboo hair -combs. 

Rice and tapioca form the staple food of the Kani- 
kkar. They grow a few o the garden vegetables such 
as cucumbers, pumkins, beans, brinjal, papaw, and 
plantains. There are wild tubers and roots in the jungle 
like Kavala ( Dioscorea oppositifolia) so that no one who 
can dig need starve. There is infinite variety when we 
come to the fleshpot. They eat,<as available, the flesh of 
the sambur, the wild boar, the bison, the ibex, the black 
monkey, the jungle squirrel, the bear, etc. They avoid 
the flesh of the elephant, the tiger, tand the wolf. The 
last two are Sasta’s carriers. When the white ants 
emerge from the soil, they are caught, roasted, and eaten. 
They smoke out the combs of wasps, kill the wasps 
and dip the comb in boiling water to dislodge the 
caterpillars. The comb is then well boiled and eaten, 
and is regarded as a delicacy. They remove the hair 
and bone of a dead animal and eat all its other parts 
including the skin. 

The Kanikkar also eat birds, wild pigeon, and 
jungle fowl, which they roast in fire- The Kanikkar of 
Neduvangad do not Jr ink milk. They are inveterate 
chewers of betel, nut, and lime. They begins to chew at 
such a very early age that the teeth become disfigured. 
Both sexes chew. They also chew'Kanakavungu (Acacia 
catechu) which grows on the* hills. Bits of tobacco are 
rolled in dry kuva leaves, and, dried in the sun, smoked 
Some chew more than smoke. They drink the juice of 
Caryota urern. They also drink arrack on market days. 


Dihtaby 

OF THI 

Kanikkab 
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A German savant divides clothing into two types, 
tropical and arctic. The first of those is based on the 
waist cloth or girdle which varies between the string of 
beads and the cloak as two extremes- Mateer records 
that, “ men almost go naked, having only a small strip of 
cloth.” 1 The Kanikkar north of the Karamana river and 
south of Chembikunnu wear the scantiest of garments, an 
under-cloth held in position by a string tied round the 
loins. Over this is suspended in front an apron long 
and 1^‘ broad with one free end tucked up into the 
girdle which is tied tightly round the loins. The girdle 
(aranjan) consists of 57 strands of yarn or twisi as des- 
cribed above . The girdle is always in demand by the 
men and lasts for two years. It is on this girdle that the 
Kanikkar tuck their bill -hooks smartly into the girdle, 
when they go their daily rounds in the jungle. It is 
freely stated that, when they become hungry, they bathe 
in a stream and tie up the girdle tightly. This, it is said, 
deadens hunger and sustains them without fatigue for six 
hours. They also carry a large cloth 4' x 2|' which is 
used occasionally to cover the body. 

The Kanikkar are better clad where they are in 
contact with the people of the plains. They wear a loin 
cloth 4 x 2k cubits. They also put on an upper 
doth. Some have begun to wear coat and shirt. They 
are not deanly in their appearance, as they do not 
change their cloth, though they bathe regul- 
arly. They carry a cloth bag which contains chewing 
materials and chakmuk. They carry a long staff, a heavy 

J. Mateer — Native Life in Travcmeore, 1883 — \k GG. 
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knife, and bows and arrows. Women wear a loin-cloth 
4x2 cubits and cover their breast with an upper cloth. 

They have recently taken to wearing jackets. They 
appear bettor clad than the men and are shy of strangers. 

The clothes of the father are inherited by the son. 

When they meet people of the plains, they tuck up their 
upper cloth under the armpit and salute them with both 
hands. There is no difference between indoor and out- 
door dress. The Headman wears a cap to enable people 
to make him out. 

Men wear ear-rings of gold or silver. Young Obnaksnt*. 
men wear a necklace of beads with enamel rings in front 
of the neck. They also have rings of lead on both their 
ears. A nose-screw of silver is worn on the left alae of 
the nose. Numerous strings of beads and shells adorn 
the necks of the women. They also have ten to fifteen 
bracelets of brass or iron on each arm. The Muham- 
madan trader caters to their tastes which sometimes ex- 
hausts their earnings. 

The Kanikkar of Kallar and Aryanad tattoo to enhance Tattooing. 
their personal appearance. The operation is the woman's 
job. She does it single-handed. With males, tattoo is 
in circular form, while it is half-moon and a dot on each 
cheek for women. Three needles are tied together with 
a string. The man lies down on his back for the oper * 
ation. The woman pricks the skin on the forehead with 
the needles round the circle. Blood oozes out and the 
operation causes severe pain. Lampblack or charcoal 
powder of cocoanut shell and manimathi are mixed with 
the breast-milk of a woman. This is painted over the 
pricked part. Ointment is applied every alternate day 
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Weapons. 


Bows and 
Arrows. 


until the wound heals. It is said that the wound will 
heal quicker than otherwise because of the breast-milk 
used in the colouring. 

Any woman versed in the art may tattoo 
another woman An outline is first made by means of 
black pigment over which the tattoo is done by a single 
woman. It is done at the age of 16 to enhance personal 
beauty. In Kottur, one male may tattoo another. The 
thorn of the lime plant is used for tattooing instead of 
needles. An outline is first made by means of lamp 
black mixed with cocoanut oil. The pricking is done 
seven times. 

Among the Kanikkar of Palode, tattooing is done 
by Kurava women for women and Kurava men for men 
on the forehead, a half-moon with a dot in the icentre, 
on the 'hand, a javelin. With women, a straight 
perpendicular mark about Iff inches long with a dot on 
each side is tattooed. The wound takes a week to heal. 

The Kanikkar use the bill-hook for a variety of 
purposes. The ordinary bill-hook has .a blade twelve 
inches long, narrow in the middle and broadening out 
to a blunt end four inches wide* The handle is made 
of wood and is fastened to the blade by means of pins. 
It forms one of their precious possessions, being their 
bread -winner. 

The Kanikkar of Neduvangad and Neyyattinkara 
use the bow to kill animals which do damage to their 
crops. The bow is made of a single stave, the elasticity 
of which is not reinforced by any other substance. It is 
made of nara (Polyalthia fragrans) or vililni ( Milusa 
velutma). The stave is made out of a young plant by 
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cutting it in two longitudinally on a Sunday. Where 
these plants are not available, the stave is made of 
bamboo. The string is made of the fibre of the advent- 
itious roots of Ficus and is tied on notches at the ends 
of the stave. The arrow (tharaku) is made of reed, and 
the pointed end, made of Acacia catachu , is fixed to it 
by wax. To steady the flight of the arrow, three rows 
of fowl’s feathers are stuck into it with gum. The arrows 
are carried in the hand and are known as tharaku • In 
some cases, the pointed end of the arrow is serrated* 

The bow and arrow are used for killing jungle fowl, 
pigeons, parrots, and others. The Kanikkar say that their 
ancestors were stronger than they are and used to kill 
bigger animals. Now that they have taken to the use of 
the gun, they state that they have grown weak and can- 
not use the bow effectively. 

The pellet-bow known as thettdai or Chundanvillu The pellet- 
flings pellets of stone with great force. The stave BoW ' 
is made of bamboo and is wider at the centre than at 
the ends. Two strings made of Sterculia fibre are tied 
on notches at the end of the stave. They are kept one 
inch apart by a piece of reed with a socket in the centre, 
one inch square, also made of Sterculia fibre. The 
stone is held in the socket with the thumb and the fore- 
finger. A stone can be flung from the pellet-bow over 
a hundred yards. It is used in killing small game and 
in driving away monkeys from the crops. Boys are 
early taught the use of it from their very early life and 
by the tenth year they become adepts. Men use it till 
they are forty years old, when they give it up owing to 
failing eye- sight 
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Instrumbnts. The musical instrument of the Kanikkar is the Kokra, 
which is used in all religious ceremonies. It is a tube 
nine inches long, made of sheet iron, serrated at the 
joining and the opposite side. A man holds it in his left 
hand and draws an iron pin over the serrated edges to 
and fro quickly. The sound thus produced is not agree- 
able to others, but it suits the songs of the Kanikkar. 

Daily Lip*. The Kanikkar lead a strennous life. The agri- 
cultural operations involved in hill-cultivation consume 
all their energy. They get up early in the morning, the 
women being the first to open the door. The woman 
cooks the morning meal of tapioca with which water is 
drunk. The whole family then moves out to the field 
for work. Women return at noon with edible tubers 
and [fuel and prepare the evening meal. They seldom 
have any midday meal. The husband returns in the 
evening, takes a bath and has his food. Guests may 
come occasionally and stay with them for a couple of 
days. Then there will be rice kanji (gruel) in the 
morning and rice and tapioca in the evening. The wife 
has her food last. Unmarried boys, as already said, 
sleep in the bachelor-hall and girls in another shed where 
an elderly woman keeps watch over them. The social 
life of the Kanikkar centres round the festivals relating to 
agriculture. 

Character. The Kanikkaran is characterised by low intelligence. 
He is not receptive to the views of others. He clings 
to his views with tenacity, being always convinced that 
he is right. He has in him a spirit of independence and 
with it a rather direct frankness. He is hospitable to 
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visitors and is a model of devotion to his family. He is 
not enthusiastic about doing any work that he can avoid. 

Once in a year or two, the men of the Kanikkar go 
in a group to visit His Highness the Maharaja at the 
Capital. “ The Maharajas always receive them kindly 
by accepting the Nuzzur they offer in the shape of ( 1 ) the 
bamboo plantain with large though few fruits (2) a pared 
of Muttucheri hill paddy seed (3) bamboo joints con- 
taining honey of different varieties and (4) Virukehattam 
or a parcel of civet. The customary modes of court 
address and the prescribed court etiquette are alike un" 
known to and unused by these unsophisticated hill-tribes » 
and the Maharajas* pleased with their simplicity and 
unaffected homage reward them with presents of cloth, 
money, salt and tobacco with which they return satisfied 
to their simple homes * n Rev. Mateer says that they 
fancy that bamboo plantains must be preserved for the 
Maharaja. 

The Kanikkar talk a mixture of Tamil and Mala- 
yalam. In Kalkulam, Vilavancode and Neyyattinkara r ' ANmu<w * 
Taluks, Tamil predominates. Further north, in Nedu- 
vangad and Pathanapuram Taluks, they talk Malayalam* 

A Kanikkaran can be distinguished by a peculiar accent. 

The Government of Travancore have opened Education. 
Vernacular Primary Schools for the education of the 
Kanikkar at Ponmana, Madathura, Villeri, and Cheru- 
kara, but this has not had the effect desired. The 
average Kanikaran boy is indifferent to his studies and 

1, N, Subromania Aiyar,— Travancore Cewun Report., 1901— p. 347. 
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does not attend the school regularly. As nomadic 
agriculture is his mainstay, he cannot ignore it in favour 
of study. A number of boys who attend school have 
begun to despise manual labour, and have begun to copy 
the customs of the low country men. In point of under- 
standing, they compare unfavourably with children in the 
low country. A change is therefore called for in the 
present methods of imparting knowledge. Their educa- 
tion should be such as will be of practical use to them 
and will, at the same time, enable them to preserve their 
cultural heritage and develop their racial qualities. 
Agricultural and cottage industries should be taught to 
boys and domestic science to girls. The only way to 
save them from becoming extinct is to encourage them to 
work and improve their economic condition. 

The improvement of communications has brought 
the Kanikkar into contact with outside influences and 
with the dregs of humanity from the low country, with 
the result that they have fallen in morals. The pace of 
so called civilizing influences has been so rapid that they 
ha,ve been hustled out of their old existence in virgin 
forests where they led their old life, unknown and undis- 
turbed. In the hamlets adjacent to improved communica- 
tions, lethal diseases are manifest. Instances of leprosy 
are found in fCottur, Madathura, and Arippa. Elephanti- 
asis is found among a few men^in Arippa, Cherukara 
and Villimala. In Neyyattinkara, Vilavancode, and 
Kalkulam taluks, malaria is very common. Physicians 
agree that it is impossible to expect any initiative or 
energy in a people devitalised by the baneful disease. 
Its effect is seen in the low fertility of the Kanikkar, 
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A comparative statement of the fertility of die fehtilot. 
Kanikkar in three well-defined zones is given below; — 


Name of locality. 

Number 

of 

families. 

| 

Average 
size of 
family. 

& rerage 
birth 
rate . 

Average 

survival 

rate. 

Pechipara and 
Poumsua . 

; 

87 

1 

; 

8*5 

2*7 

, 1 ■(> 

2. Aryanad and 

i 




Kailar • 

80 

5 ’ 2 

8*2 

! 2-5 

3. Kuiathupufilui » 

40 1 

<>*3 

4 3 

; 3-0 


In Pechipara and Ponmana, the Kanikkar are at- 
tacked by virulent malaria. This coupled with their poor 
meagre diet impairs their physical stamina and reduces 
their vitality. The death rate is, therefore, high among 
infants and the average survival rate is 1 6. Forty-five 
families were examined- Out of these, 8 families lad 
instances of sterility. Further north in Aryanad and 
Kailar, malaria is not so devitalising a factor. The rain- 
fall is higher in these places and the economic condition 
shows improvement* This is reflected in the higher 
average survival rate of 2* 3. Several cases of abortion 
were reported in this region and further south. Medical 
help can do much to improve this state of affairs. In the 
vicinity of Kulathupuzha, there is still larger rainfall. 
The Kanikkar enjoy greater advantage in the struggle 
for existence, as their supply of food is more assured and 
abundant. The average survival rate, therefore, reaches 
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the peak of its development, 3*0. In Pechipara and 
Ponmana, it is observed 'that there are 37 boys and 1 9 girls 
in 37 families. Similarly, there are more boys than girls 
in the hamlets of Neduvangad and Neyyattinkara taluks. 
This feature is characteristic of the Kanikkar of 
Kulathupuzha and Yerur. A surplus age of adult 
females over males is generally regarded as a neces- 
sary condition of the stabilization and of the con- 
tinued vigour of human races. The excess of males 
over females does not, therefore, augur well for the 
future of the Kanikkar. 

Among the Kanikkar, “the proportion of children 
is distinctly higher and that of old persons appreciably 
lower than amongst advanced classes, but they are more 
short lived than the latter, so that by the time middle age 
is reached, their proportion falls below that of advanced 
classes. The economic condition and mode of living 
account for this difference between these classes.” 1 

The plathi (medicine-man) is the repository of all 
medical knowledge. He cures ailments by medicine or 
exorcising evil spirits. The following medicinal products 
and their curative effect are largely drawn from the un- 
written pharmacopaeia of the Kanikkar: — 

I. Alstonia scholaris (Pala) — The bark is removed 
from the tree. The outer crust is cast away. The re- 
mainder is then beaten into fibre and reduced to powder. 
The powder is boiled in water. The decoction is 
administered three times a day and it gives immediate 

1. N- Kunjau Pillai — Tra vane ore Germs Report for 1931. 

Part I, p. 106 
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relief to chest pain, dropsy, malaria, and rheumatism. 

In cases of fever, it is given when the attack is feared. 

2. Zizyphus rugosa (Thodali) -The root is rubbed 
with water on a stone. The paste cures diarrhoea. 

3- Polygonum bractentum (Kozhivalan) — Its root is 
used for lung diseases. 

4. Asparagus racemosus - The ■ decoction of the root 
is used for rheumatism and lung complaints. 

5. Aristolochia indica (Garudakodi) — The root is 
dried and powdered. The ointment made out of it is 
smeared over the chest to cure pain on the chest 

6- Artanema sesmoides (Vatham verettu) — The 
decoction of the root is given as a cure for rheumatism. 

7- Naraoelia zeylanica (Vathamkolli) — A paste of 
the leaves mixed with chunam Clime) is rubbed over the 
body. The patient bathes in the evening in warm water. 

This cures rheumatism. 

To cure dysentery, the maxillary of the black ant 
or the beetle is rubbed on a stone in water- If the paste 
is licked, it cures the disease. Their treatment of bili- 
ousness is as follows:— The black variety is cured by 
eating the heart and lungs of theiblack monkey and by 
drinking its blood. The white variety is cured by 
drinking the blood and eating the heart of the white 
monkey. 

Snakebite is cured both by medicine and mantras Snakk-bitk. 
(repeated phrases). The “poison "stone” is placed on 
the wound and it sucks away the poison. The bite of the 
cobra can be cured only by mantras. The plathi does 
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not receive any remuneration. If he does, he cannot 
effectively cure the patient. 


Personal 

Appearance. 


The Kanikkar are of short stature and of dark com- 
plexion. Men and women grow their hair alike. In 
the vicinity of Kalla r and Aryanad they tie it into a knot 
at the back. Those in Kalkulam. Vilavancode, Yerur, 
and Kulathupuzha have adopted the front tuft of the in- 
digenous Hindus of the low country. They have great 
powers of endurance on the hills and can walk without 
fatigue* They are not in their element in the low 
country. The women are healthier in the vicinity of 
Kallar, where they are found in a more primitive j con- 
dition. They are not cleanly in their dress. 


Physical 
Features . 


Edgar Thurston was the first to study the anthro- 
pometric measurements of the Kanikkar. A comparative 
statement of their measurements is given below:—- 



Head average. Nose average. Facial average. 
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Material 

Prosperiti- 

op THE 

Ka.vikkab. 


The average stature of the Kanikkar is 152’8 cms. 
or 60*1 inches. They have long head, the average 
cephalic index being 73.9. The forehead is receding 
and the brow ridges are prominent They have pro- 
gnathous jaw and receding chin. The nose is short and 
flat, the average nasal index being 89*6. The average 
facial index is 81*6. Their average span of arms is 
160*3 and the circumference of their chest 74*8. There 
are a few instances of brachycephaly. 

On analysing the measurements, I observe that the 
average stature of the Kanikkar of Vilavancode is 152*4 
cms. while it is 1 53*4 cms. in the vicinity of Kulathu- 
puzha. The greater stature of the latter may be due to 
the greater abundance of food and more congenial en- 
vironment than in Vilavancode, This inference is 
strengthened by the fact that, while the average circum- 
ference of chest is 73’9 cms. in Vilavancode. it goes up 
to 75*4 cms. in the vicinity of Kulathupuzha. In regard 
to the nasal index, it stands at 90*8 in Vilavancode, but 
it goes down to 89*9 in Kulathupuzha, where the Kanik- 
kar are more domesticated under civilising influences. 
The very broad flaring nostril of the Kanikkar is a 
primitive character. Thompson and Buxton conclude 
that the platyrhine nose is connected with a hot moist 
climate and the Ieptorhine with a dry cold climate. 

The Kanikkar, as already stated, are mostly no- 
madic agriculturists. Their migratory habits arise from 
laziness, as it is easier to cut down and burn new jungle 
than to lead a settled life'which calls for more exertion. 
They, therefore, prefer their nomadic life. The advent 
of the European Planters in South Travancore created a 
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new situation. “ The fate of the hill -kings “ says 
Mr, Honiss, “is rather sad For ages past, they have 
boasted of being the undisputed lords of the primeval 
forests. The elephant and tiger were their only foes, 
but with snares and traps they could hold their own 
against their enemies. But they could not resist the on- 
ward march of a superior race. The planter approaches 
them in a peaceable way offering wages for their hire, but 
demanding as his right the land which he has purchased. 

The proud men of the woods decline to herd with 
coolies and work like common people. As soon as the 
planter’s axe is heard, the hill kings pack their traps and 
desert their homes to establish themselves in another 
valley. In this way, they have been driven from hill to 
hill and from valley to valley, until some have found a 
safe resting place in the jungles of the lowlands of Tra- 
vancore .” 1 

The fate of the hill kings continues to be sad. They Remedial 
are still in a state of chronic want. They are mostly m b asub * s 
nomadic agriculturists driven to more uncongenial lands, 
which yield hardly enough to run their home for the 
whole year. The level of their economic life is very 
low. A large number of them have not the means to 
secure the needed clothing. They are perpetually in 
debt with the low country men, which they are seldom 
able to discharge. “They are the prey of many kinds 
of sharks who take advantage of their ignorance and good 
nature .*’ 2 The Government of Travancore have framed 
a set of rules for the treatment and management of the 

1. Mateer— - Native Life hi Travancore. 1888, p. 66. 

2* Spencer Hatch, D . — Up From Poverty p. 98. 
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Marketing, 


hill-tribes. If their welfare is to be safeguarded efficiently, 
the rules now in force require revision. They do not 
come up to the level of the scheme evolved by Mac 
Gregor elsewhere, as they do not provide for individual 
ownership and for levy of tax on it, which alone will 
create an incentive to work and put the land to the best 
possible use. 1 The rules have therefore to be modified 
on the following lines : — 

1 . The areas in reserves should be divided into small 
blocks and their ownership conferred on individuals 
separately. 

2. Each hillman to whom land is given should pay a 
fixed rental to Government. 

3. Village councils should be constituted for each 
settlement. 

As nomadic agriculture is the mainstay of the Kani- 
kkar, improvidence and laziness intensify their indebted- 
ness. “ Poverty and hunger give a very definite felt 
want. A felt-want — a keen feeling of need — is the best 
basis for securing and holding interest.” 2 It seems, there- 
fore, desirable that adequate credit facilities should be 
created so that they may stand on their own legs. 
Credit societies should therefore be organized jfor the 
purpose. Some pioneer work may be necessary to make 
co-operative methods a success. 

The Kanikkar have markets in their vicinity tor 
selling their produce and purchasing their necessaries 

1- The attention cf the reader is invited to .pages 425-427 in 
Appendix I of Part I of the Travaaoore Census Report for 
1931 by Dr. N- Kunjan Pillai. 

2 Spencer Hatch, P Up From Poverty- p. 9 f. 
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but the unscrupulous low country trader generally dupes 
them. A Kanikkaran seldom gets more than 7 to 12 
dhuckrams (4 to 7 annas) for the produce which repre- 
sents a week’s labour. It will be a great boon to them 
if proper arrangements can be made for co-operative 
marketing of their produce, so that they may get a fan- 
price for it. The Forest Department can best tackle 
this problem successfully. It is time that steps were 
taken to lift them from their condition of poverty and 
ignorance. 



MALANKURAVAN. 


Introduction— Population— Origin and Traditions of 
the Tribe - Internal Structure of the Tribe and 
Sub-divisions— Marriage Customs and Ceremonies— 
Polygamy — Levirate — Sororate — Adultery — 
Puberty Customs— Menstruation— Pregnancy and 
Child-birth— Naming Ceremony— Inheritance— Kin- 
ship— Social Organization —Funeral Ceremony- 
Religion— Occupation— Fecundit y — Appearance and 
Physical Fbatures«.Concilusion. 


INTRODUC- 

TION- 


Population. 


The Malankuravans are a class of agricultural 
labourers found in the taluks of Neduvangad, Pathana- 
puram, Tiruvella,and Quilon. The Malayadiars, who 
are found in the Koni Reserve, resemble them in their 
exogamous clan organization and other customs. It seems 
probable that they took refuge on the hills long ago and 
changed their name into Malayadiar. 

A comparative statement of their population is given 
below : — 


Yesf of Census. 

Total. 

Male. 

Female. 

1911 

62,824 

30,697 

32,127 

1921 

76,346 

36,946 

38,309 

1931 

1)6,295 

45,24!) 

49,346 


The figures tell us that the Malankuravans increased by 
27 per cent, over the figures of 1921 in 1931 and that 
females exceed males, there being 1,066 females for every 
1,000 males. 
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The Kuravans consist of two sections, one living in 
the jungles, the other, in the plains. The former is 
distinguished from the latter by the addition of the prefix 
f mala ’ to the tribal name, but the Malankuravan, when 
he settles down in the plains, becomes the ordinary 
Kuravan. c ‘ From very early times, there has been a 
constant migration of the Malankuravans from the jungles 
to the plains and hence we find a large number of them 
included under Hindus from the first Census at which 
tribal religions were recorded separately.” 1 In 1931, 
they were returned as >87,071 Hindu, 66 Tribal, and 
8,158 Christian. 

“ The Kuravans were formerly divided into four Origin and 
branches called Kunta Kuravan, Pum Kuravan, Kakka 
Kuravan, and Pandi Kuravan. Almost all the Kuravans Sus-Dm- 
of the country belong to the first of these sections. The S,0NS ’ 

Pum Kuravans are said to have become a different caste 
called Velan. Similarly, the Kakka Kuravans have 
crystallised into a distinct caste called Kakkalan. Pandi 
Kuravans speak Tamil and are chiefly found in Nanchi- 
nad, being there known as Nanchi Kuravas. The Kunta 
Kuravas attribute the origin of their name to the appear- 
ance of their first ancestor from a sacrificial altar (homa 
kunta). They are known in some places, such as Nedu- 
vangad, by the name of Muli Kuravans, probably because 
they emit a drawling noise when they are called. It has 
bear suggested that the Kuravans are one of the early 
tribes of Southern India and one with the Kurumbars of 
the Tamil country and closely allied to the Vedans. 

1. R. K union PiUai— Tke Trtirancore Census Report for 1931— 
fart I, p 333, 



82 


THE TRAVANOORE TRIBES AND CASTES [VoL. I. 


Such of them as preserve their old practices and do not 
mingle with low country people are known as Malan- 
kuravans. They form one of the 16 hill-tribes mentioned 
in Keralolpathi/’ 1 

Anthropometric evidence goes to confirm the view 
that the Malankuravans are allied to the Kurumbars and 
the Vstans. A comparative statement of their measure- 
ments is given below : — 


Name of Tribe. 

! i 

Number of per- 
sons measured- j 

Average 

stature. 

Average nasal 
index. 

Ku rumba * 

22 

157-9 

86-1 

Vetan 

63 

153*3 

92-4 

Malankuravaa 

101 

155-2 

88-5 


An analysis of the measurements shows that all the 
above tribes are short in stature and have a short platyr- 
hine nose. 


The Kuravans were praedial slaves who were 
liable in olden times to be bought and sold along with 
the land they occupied. They are not regarded as being 
as faithful as the Pulayas. Slavery was abolished in 
1855. 

The Malankuravans are divided into 8 exogamous 
clans ; — 

1. Menati illom 

2. Kara illom 


1. Edgar Thurston, — Castes and Tribes of Southern India* 
Vol IV, P 213. 



VOL. I.] 


MALA is K UE AVAST 


85 


3. Kurunthadi illom 

4. Pallikal illom 

5. Thechira illom 

6. Vayana illom 

7. Venni illom 

8. Onthi illom 

The Menati illakars (clansmen) consider themselves 
superior to the members of the other clans. They marry 
from all die clans except Vayana illom and Onthi illom- 
Marriage within the clan is prohibited. 

In Pathanamthitta taluk, they are divided into six 
clans : — 

1 . Menati illom 

2. Konjanati illom 

3- Kara illom 

4 Plakat illom 

5. V enni illom 

6. Pallikal illom. 

In the vicinity of Madathura, they are divided into 
seven clans, Kochira illom, Vayana illom. Venni illom, 
Kara illom. Swarupakar, Kuruntadi illom, and Menati 
illom. It is evident from the foregoing divisions that the 
Menathi illom, Kara illom, and Veeni illom have a wide 
distribution. A man does not marry a woman of the 
same clan, because he feels that she is of the same blood, 
A woman retains her clan after marriage. The children 
belong to the clan of the mother. The clans are now 
being forgotten near Madathura and they do not form a 
criterion for the settlement of matches. 
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The Malayadiars of Uliinkal and Kottampara have 
the following clans : — 

1. Kara illom 

2- Menati illom 

3- Pallikal illom 

4. Venni illom 

5. Flak at illom 

6. Vayana illom 

The clans are exogamoas. A woman continues to be of 
her own clan after marriage. Children belong to the 
clan of the mother. Judging from the identity of names 
of clans and other customs, I am inclined to consider 
that the Malayadiars are Malankuravans who took refuge 
in the hills long ago. 

Marriagb A Malankufavan marries the daughter of his mater - 
Customs and na f unc !e. Fie cannot marry the daughter of his father’s 
HRKMONiEb. g - gter ^ ag s k e reckoned to be his sister. The talikettu 
kalyanam (tali- tying ceremony j was in vogue. Two or 
three girls of five to ten years of age were married the 
same day. The ceremony was performed on a Sunday 
before sunrise. Sometimes an auspicious day was fixed 
in consultation with the Kaniyan (astrologer , The 
tali (maniage badge) was made of gold and was given 
by their landlord. The tali-tier was the sister’s son, 
who was given one rasi or ten chuckrams for his 
services. He was eligible to marry anyone of the 
girls. All the marriage gathering was treated to a feast. 
The ceremony has now been mostly given up. 
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Marriage, which formerly took place only after 
puberty, now takes place both before and after puberty. 
When a man wishes to marry, he tells his sister about 
it. She jnforms her parents. His father, the Headman, 
and the Urali (priest) go to the girl’s hut and moot the 
marriage question to her father. If he agrees, the day 
is fixed for the marriage. On the appointed day, the 
bridegroom’s sister and uncle go to the bride's hut. 
They carry with them a pair of cloths. It] lbs of 
tobacco, two bundles of betel leaves, 25 arecanuts, and 
21 fanams (three rupees). These are handed over to 
the uncle of the bride who hands over the cloths to the 
bridegroom’s sister for presentation to the bride. In 
the absence of his sister, the bridegroom's younger 
brother maj’ present the cloths. The bride wears one 
cloth round the loins and covers the body with the 
other. 

The bride is escorted to the bridegroom’s hut by 
her uncle, parents and other relations. Her uncle 
presents her to the bridegroom’s uncle with the follow 
ing Words, to-acro asi -g^aTlaas mo . 

gatjOna cum cfeoooajcmo«& <®ocn osno' g><tnro<DaJoe\** <f l entrust 
my girl to you. If any harm comes to her, \ hold you 
responsible*'. Then the bridegroom’s uncle hands him 
over to the bride’s uncle with the following words “®a> 

srn^no ag}®cro)8BT'aj° istaooaSsoOo oj«.n3o*4 ( a > a<o«n~.aiaoc, 

firtwawojoeT’. “If the bridegroom comes to any harm, 
I hold you responsible for it”. Then the bridegroom’s 
uncle says, “I have taken charge of the bride*’, and the 
bride’s uncle says 4, I have taken charge of the bride - 
groom”. All the visitors are then treated to a feast. 
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Levibatk* 


If the 2 1 fanams (three rupees) were not paid on the 
marriage day, the marriage falls through. The amount 
is paid by the husband as a "security for his good be- 
haviour to his wife. If they fall out, and he is lespon- 
sible for her desertion of him, he cannot get back the 
amount, which is called s’*§tmajsm 0 (security.) If she 
is the cause of the quarrel, the husband tells fcer uncle 
about it, and he has to return the three rupees. 

Among the Malayadiars, double cross* cousin 
marriage is prevalent. The boy’s father and others fix 
up the marriage with the help of the Kaniyan. The 
marriage Uakes place at the bridegroom’s hut. On the 
auspicious date, the bride-elect and her relations go to 
the hut of the bride groom-elect His sister hands over a 
pair of cloths to the bride which she puts on. She is 
then led to the^ marriage booth, where the bridegroom ties 
the marriage badge. A feast is given to the gathering 
who disperse after it. On the fourth day, the married 
couple go to the bride’s hut accompanied by the mother 
and sister of the husband. They return the next day, 
escorted by the wife’s parents. The married couple 
shift for themselves after a month. 

Polygamy prevails among the Malankuravan. A 
man may marry the sister of his wife or any other woman. 
It may be that one wife is not able to manage his work 
and that he marries another to be of assistance to him. 

A man may marry the widow of his deceased elder 
brother, whether he is married or not. Her children 
also pass on to his tutelage. If he does not have her as 
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his wife, he has to take her and her children and hand 
than over to her uncle. It is not customary to return 
the 21 fanams in such a case. An elder brother does 
not generally marry the widow of his deceased younger 
brother, 

A Malankuravan may marry the sister of his wife Sororath 
in the latter’s life time, if she dies, even then he 
marries ’her younger sister in the interest of the 
children. 

If a man commits adultery with a woman of the Adultery 
same clan, both the culprits are caught and brought be- 
fore sixteen elderly members of the tribe to whom they 
are made to admit their guilt. They are fined ten 
chuckrams each. They are admonished and warned 
against the repetition of the offence. The woman is then 
married to a man of a different clan. Betel and nuts are 
purchased for the amount of the fine. All of them chew 
the pansupari (betel and nut) and depart. When a man 
commits the same offence with a woman of a different 
clan, they are meted out the same punishment, but the 
man is compelled to marry her after presenting her with 
a cloth. The Malayadiars inflict a fine of ten chuckrams 
in such cases. The culprits are admonished and are 
advised not to repeat the offence. In the event of re- 
petition, they are rejected from the hamlet. 

When a girl attains puberty, she is confined to a p UBEETr 
seclusion- shed . Pollution lasts for seven days. Girl Customs. 
companions keep her company at night, Monday and 
T hursday are considered auspicious for bathing and the 
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period of seclusion may, therefore, be extended by a day 
or two to wait for the auspicious day. After bathing, 
she comes home with other women who are treated to 
a feast. The Malayadiars also keep a woman in seclu- 
sion for seven days. Otherwise, they are afraid of 
incurring the wrath of the sylvan deities. 


Menstrua- 

tion- 


A woman in menstruation is confined to a seclu- 
sion-shed for four days among the Malankuravans. She 
bathes on the fifth day and comes to her home which 
has been purified. The husband is not debarred from 
doing any work during this period. The Malayadiars 
observe pollution for three days. On the fourth day. a 
woman bathes and goes home, when she is sprinkled with 
turmeric water to purify her. 


Pregnancy. Among the Malankuravans, the pultkudi ceremony 
is performed during the seventh month of pregnancy. 
The Kaniyan fixes the auspecious time, when the cere- 
mony is gone through- The women of the hamlet are 
fed. Among the Malayadiars, tamarind juice is strained 
into die hollow of the right hand of the husband. An 
iron ring is placed in it. The juice is then poured into 
the mouth of the wife by the husband. 


Ohiud-birth When a woman is about to become a mother 
among the Malankuravans, she is confined to a separate 
room in the same hut. Old women attend on her. 
Pollution lasts for seven days from the birth, after which 
she baths. The hut is purified with liquid cowdung. 
All the men and women are treated to a feast. Among 
the Malayadiars, the woman is confined to a seclusion- 
shed. Pollution lasts for 16 days. On the fifth day 
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she bathes and comes to the main hut, but she cannot 
touch any vessels. All bathe on the tenth day when 
pollution ceases, but they avoid going to temples and 
serpent groves until the 16th day, as they are afraid of 
some harm befalling them. 

The naming of children is done on the 27th day. Naming. 

If it is a son, the paternal grandfather’s name is given. 

If it is a daughter , the maternal grandmother’s name is 
given. 

Inheritance was formerly in the maternal line. InhkBiT . 
Now the son inherits property. ancb- 

When a man dies among the Malankuravans, all Funeral 
relations assemble. The nephew is the chief mourner. Ceb ®moni*s. 
He covers the corpse with a new cloth. The grave is 
dug breast deep, and the corpse is carried and laid in 
the grave which is then filled in with earth. All then 
bathe, go into the toddy shop, and regale themselves at 
the expense of the son. The nephew who is the chief 
mourner has pollution for 16 days, whereas the son has 
pollution for one day. On the second day, the chief 
mourner gives a meagre breakfast (aj§Wi*«ntti) to all 
the men. On the 1 6th day, a feast is given by the son, 
after which they revel in drinking toddy to the value of 
four chuckrams each. Near Madathura, a meagre 
breakfast has taken the place of toddy both on the 1 st 
and 1 6th day. 

Among the Malayadiars, the dead are buried about 
a furlong away from the hut. The grave is dug breast- 
deep to prevent wild animals from doing any harm to 
the deceased. The nephew is the chief mourner. 



Kinship. 
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A stone is planted at the head, foot and middle and a shed 
is erected over it. On the seventh day an image of a 
man is made of earth near the burial site. The image is 
set up facing north in a reclining posture. An iron ring 
is placed on a betel leaf over the breast of the figure 
before day break. Anew cloth 18 inches long is laid 
over the figure. The following prayer is then made 
by the Urali; .r-na axacDc^sai 

etcka cDoraiosai. 7 * “Oh, Celestial 
Being, who left this world in affliction, come away 
without any pang of pain”. After saying this, the Urali 
gets inspired. He places the betel leaf and ring in the 
cloth and ties it over his head . This symbolizes that 
he is carrying away the spirit of the departed. On 
reaching home, he unties the bundle, and leaves the ring 
and betel leaf near his couch. 

The system of kinship among the Maiankuravans is 
of the type called classificatory and has some interesting 
features, the most important of which is the use of the 
same kinship term for mother’s brother and father-in-law 
on the one hand, and for father’s sister and mother-in-law 
on the other. This is in conformity with the custom 
that the proper form of marriage for a man is with the 
daughter of his mother’s brother or father’s sister’s 
husband. Ammavan is the name given to father’s sister’s 
husband, mother’s brother, wife’s father, and husband’s 
father, and ammavi, for their wives. Cross-cousin 
marriage, in which the two relationships are combined 
in one and the same person, is the prevailing form of 
marriage. Again, machambi is the name given to 
father’s sister’s son and wife’s brother. 
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A man does not freely converse with his aunt to the 
same extent as he does with his uncle. A man is not 
given freedom to move closely with his elder sister and 
with his younger sister after she attains puberty. A man 
is not allowed to be free in his relation with his elder 
or younger brother’s wife. 

The Malankuravans have a village council presided 
over by a headman called the Urali. Marriages are 
arranged in his presence and he is given eight chuckrams 
and four chuckrams worth of tobacco on all ceremonial 
occasions. In the event of any sickness, his help is 
sought after and he exercises the devil. When an 
Urali dies, his son succeeds to the place. 

The Malankuravans worship the spirits of ancestors 
on Onam day in Chingom, on the 28th of Makarom and 
on Karkadaga Vayu day. Paddy, fried rice, tender 
cocoanuts, plantains, and toddy are offered by the elderly 
member of each family in the evening with the prayer 
that they may be allowed to live in prosperity. All 
present partake of the offerings. 

Kalleli Appappan, Ambeli Urali and Kunnala 
Muthukki are the chief ancestor-spirits propitiated on the 
1st of Vrischigom, 15th of Dhanu, 28th of Makarom, 
Meena Bharani day, and Vishu day in Medom with 
betel, nut, and toddy 0 The propitiation takes place at 
night and is accompanied by a dance and illuminations. 
The Or ali officiates as priest. The ceremony costs 1 1 
rupees. The Oraii says ** ffiaaaos <s>a~i<flaoal> 

6>cujyi<o1aacf». cd'i-bbOo isrsion;-® crus era 6ra«8^ 

rffcsiaej csss'! &Oocfie> u eoiparajora grtfiCTQjo ^*1*0*®®®!.” 
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“ We have decided to engage thus in dance. 
You must be pleased with it. May there be no suffering 
to our children. ” Toddy is then drunk by all the 
men. 

They then begin the “ Korakali The 

team consists of two drummers, ten to twelve male 
Kuravas, and four women. The drummers begin beating 
on the drums, and the men dance round them, assuming 
different postures. When the dance is in full swing, 
Kunnala Muthukki appears in the entranced Urali, who 
rocks his head from side to side. The women then take 
part in the dance forming an inner circle to the men and 
rocking their heads for an hour with flowing hair. The 
men continue the Kali or play. On the 1 st of Vrischigom, 
the Malankuravans go to Punnala Sasta, bathe in the 
stream and give a quarter measure of paddy each to the 
priest. They pray * ‘ sr zn&sQOo ougy a-i enss 2 co; 3 

(WboTlcmosKro o.:cnr^so ” “ If we have any mishap, 
it shall not come without the knowledge of the deity. ” 
As in die foregoing, the men dance in a circle round the 
drummers, assuming different postures. The women join 
at a later stage, rocking their heads with flowing hair to 
the tune of the songs and the beating of the drums for 
about an hour. The rocking is so violent that the women 
players have occasionally to rest. The song is called 
•ruoi (Veri). The first man says The 

second man then takes it up. It is repeated by all the 
men in the same manner. 

The Malankuravans have great faith in Kali el i 
App&ppan, whose help is sought in times of adversity 
When a man finds that his cow is missing, he says that 
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he will make an offering to him, if he gets the cow hack. 

If he gets it back, he seeks the help of the Orali or 
Piniyali who makes an offering of arrack, toddy, betel, 
and nuts, and says, ‘‘We are very grateful to you for 
your help. Graciously accept the offering/’ The offer- 
ing is always conditional and given only if their desire is 
attained. If a man fails to propitiate the deity after 
achieving his object, some harm comes to him. 

The Malankuravans have among themselves a special 
class of exorcists, who are known as Rarakar, or those 
who deal with the occurrence of diseases. The Rarakar 
foretell coming events. When there is a case of illness 
or theft, his help is sought after. He is given betel and 
nut to chew. He becomes possessed and cries out the 
names of the mountain deities in the vicinity, his limbs 
violently shaking as he does so. He then takes a hand- 
ful of paddy from a quantity placed in front of him. He 
places the grain on a plank and removes it in pairs. He 
then decides upon the chance of one or two grains 
remaining in the end. If the removal ends in a pair, 
there is hope of the recovery of the sick man. If it is a 
single seed in the end, the sickman may be given up as 
hopeless. The same process may be repeated in order 
to find out the proper remedy for appeasing the evil 
spirits. 

The Malayadiars, living in the reserve, are nomadic Occupatiom, 
agriculturists. They change to a new area every four 
years. When they start clearing jungle, offering of rice, 
betel, nut, tobacco, and chunnam are made near the area 
to be cleared to Thalaparamala, Udumparamala, and 
Tbevalaparamala, and for spirits ’of ancestors with the 
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Fecundity 


following prayer. ^aaTicDctnocancuffififco^ rindsOavtiso 

^6iS i&fflBiqjdk §1*00 003 Q^asic^o cormacof ^loIcBasmo ” <! May 

our cultivation flourish- May our children have all 
good things. ” This said, the Orali cuts die first sod. 
On harvest day in Kanni, the same offerings are made. 


The Malankuravans in the low country are in a 
state of economic bondage. Though slavery was abolish- 
ed long ago, they are still in the hands of their masters. 
Their living has been rendered precarious by the system 
of individual partition now in vogue among the high class 
Hindus. They mostly squat on the land of their masters 
They work in the fields from 6 a.m. to 5 p. m. If they 
are in debts, a man gets a noon meal and 1^ measures 
of paddy in the evening as his wages, and a woman, one 
measure as her wages. If they are not in bondage, they 
are given rice kanji in the morning and a meal at noon , 
and a man gets 2 measures of paddy as his daily wages. 
If a man asks for money as wages, he gets four chuckram s 
daily if he is a free man, but a man in bondage gets only 
two chuckrams. 


After examining the vital statistics of 24 families in 
Pathanamthitta taluk, 1 observed that the average size of 
the family is five. The average birth rate is 3*5 and 
survival rate, 3*0. There are 36 males and 34 females 
among the children. In the Kottarakara taluk, the statis- 
tics of 36 families were examined. Seven unions were 
found sterile. In 29 families, the average size of the 
family is 4*1. The average birth rate is 2'7 and the 
survival rate, 2*1. Here there were 38 male and 23 
female children. 
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The Malankuravans are dark in complexion and short 
in stature. Their average stature is 155-2 cms (61 ‘1 
inches). The average circumference of chest is 73*8 
cms, and its average in relation to stature 1 00 is 47'5. 
This low average is due to their poor economic condition- 
The average span of arms is 160 9 and its average in 
relation to stature 1 00 is 1 036. They have black curly 
hair and dark eyes. They are long-headed with an 
average cephalic index of 74*0. The nose is short and 
flat, and the average nasal index is 88-5. The nose is 

slightly depressed at the root. The average facial index 
is 8 1*2 

The Malankuravans are obliged to stand at a dis- 
tance of 48 paces according to some, and according to 
others 64 paces from the high caste Hindus. They 
regard themselves as higher in the social scale than the 
rulayas and the Parayas. 


Appearance 
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malapantAram. 

Introduction— Population— Origin of the Tribe and 
Habitat — Family — Habitations— Internal Strug 

TUBE OF TEE T KIBE— MARRIAGE CUSTOMS AND CERE- 
MONIES— PUBERTY Customs— Menstruation — Child- 
Birth— Naming -Taboo on Names- Inheritance— 
Funeral Ceremonies— Kinship -Social Organization 
—Religion— Diet— Dress — Occupation — Personal 
Appearance— Social Status— Conclusion. 

Intboduo The Malapantarams are found along the higher 
tjon reaches of the Pamba river of the Rani and Manimala 
Ranges, the Achencoil river of the Koni Range, the 
Mukkadavu stream of the Pathanapuram Range, and at 
Thalapara, Palaruvi and Kannupalli of the Shencotta 
Range where they are known as Paliyans. They are 
a nomadic tribe and are found in regions whore lack of 
competition gives them greater freedom and more room 
lor movement. They are one of the least modified 
tribes of the Pre-Dravidian race. 

Popoiation. The Malapantarams wore returned at the last 
Census as 187. The subjoined table will show that 
they have increased in number, and that the males large- 
ly outnumber the females. 


Year of Census. 

Total. 

J Males 

Females, 

1901 

! 51 

1 

31 

20 

1611 

104 

59 

45 

1921 

57 

34 

23 

1931 

187 

110 

77 
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In the Census of 1931, they were returned as 1 00 
Hindu and 87 under tribal religion. Greater accuracy 
in figures is ensured by clubbing the Paliyans of Shen- 
cotta Division and the Malapantarams into one tribe. 

The Malapantarams state that they came from tribe 
T innevelly to Travancore. They are now found in and 
high forests where the average rainfall is 180 inches per HABlTAr ‘ 
annum. Owing to the luxuriance of vegetation, they 
are still within the influence of the forest and have not 
emerged from the hunting stage of civilization. “Food 
supply is one of the closest ties between man and his 
environment”. 1 It is, therefore, significant that the 
difficulty normally experienced in obtaining an adequate 
food supply necessarily forces them to develop habits of 
life other than those dictated by their natural inclination. 
Gregariousness would be here a positive disadvantage. 

‘‘A tribe of hunters can never be more than a special 
horde, because the simple and monotonous savage 
economy permits of no concentration of population, no 
division of labour betwen the sexes, and hence no 
evolution of classes”. 2 The Malapantarams live in 
families of two or three in a locality. The smaller the 
number, the more easily is the supply of food obtained. 

They do not stick to any one place. They remain for 
a week and move on to another when the food supply is 
exhausted. There is an understanding that the Mala- 
pantarams of Achencoil or Kannupalli cannot roam 
about the domain of those in Thalapara. Each pack 

l~I\Vid&! De Blache— The Principles of Human Geography— 

P 21 1> 

% 1- 0. Semple— We Influence of Geographic Environment— p. 5§- 
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The Family- 


has its own jurisdiction for wandering and food supply. 
“Among primitive people in a wilderness state, few 
countries will support more than an average of one 
person per square mile”. 1 The fact is that “to a 
primitive group in a niggardly environment, a growing 
population is a social misfortune”. 2 This is true of 
the Malapantarams. They probably average about one 
per square mile. They do not allow another of their 
tribe to encroach on their domain, If any one should 
dare to do so, it would be at the risk of his life. 

The family consists of father, mother, and children. 
The father is the head of the family. The mother is 
devoted to her chidren. At Palaruvi, a Malapantaram 
had six sons and one daughter. It would appear that 
the union is founded on the enjoyment of such bodily 
functions as copulation, gestation, and lactation in the 
Rani Reserve. The father’s continued attachment is 
due primarily to his memory of an act of copulation, 
involving physical and emotional excitation, and to his 
anticipation of a repetition of similar enjoyments in the 
future. The family bonds are, therefore, loose in the 
Rani Reserve and domestic affection is said to be very 
much wanting between husband and wife. They quar- 
rel in a short time and the husband deserts his wife. 
Again, children are felt to be a burden. The difficulty 
of living is said to be the cause of want of attachment 
among them. For only a measure of rice, a Mala- 
pantaram is said to have given away one of his children. 
Instances of desertion of children are not wanting even 
now. In such cases, the Malayadiars pick them up and 

1 Edward Byron Btiuter — The Population Problem., p. 90. 

J I)q. JDo. p. 6. 
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rear them in Rajampara. Family bonds are stronger 
among those at Thalapara and Achencoil. The children 
are a picture of health. 

Being nomadic hunters, the Malapantarams make Habitations. 
fhe simplest of dwellings. They live either in rock- 
shelters or under break- winds made of jungle- wood 
posts and thatched with wild plantain leaves which will 
accommodate one or two persons. The hut is circular 
and conical and the floor is on a level with the ground. 

It has hardly room for husband and wife and a baby. 

Boys and girls are housed in separate sheds for the night 
close to the parental roof. The members of each family 
find their own food in the Rani Reserve. Of recent 
years, they have taken to making fire by friction with 
the aid of the chakmuk and using earthenware vessels 
to cook their food. 


The Malapantarams have no exogamic clan system. ExQGAMy 
They live in groups of two or three families on each 
hill. Each local group is exogamous. 

Marriage takes place both before and after the Mabruob 
puberty of a girl. Girls are married even at the age of 5 UST0MS ANI> 
seven. A man marries 

uncle or father’s sister. In the Rani Reserve, a man 
before he marries takes the permission of his uncle who 
roams about a different hill. If he agrees, he visits them 
one night, has his meal there, and returns with his wife 
at once. The couple lead a separate existence after 
that. 


the daughter of his maternal 


V If VMAAau 9 


In the Shencotta Division, the boy’s father proposes 
the marriage of his son to the girl’s father even a year 
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earlier owing to the paucity of girls. If agreed to, the 
date of marriage is fixed. At Thalapara, the marriage 
takes place at night. The bride is presented with a 
coloured cloth and the bridegroom ties a necklace of 
beads round her neck. A feast is given to the assembled 
guests. 

In the Pathanapuram and Koni Ranges, a man does 
not marry a woman living in the same hill. The tying 
on of the tali is done by the bridegroom’s sister. The 
bridegroom is presented with a pair of cloths. The 
bride’s father then joins the right hand of the bride with 
the left hand of the bridegroom, and says “I hand over 
my daughter to you. Take care of her.” The couple 
are then seated on a mat, when four balls of rice are 
brought on a leaf by the bridegroom’s sister. The bride 
hands her husband two balls of rice which he eats. H e 
then gives two balls of rice to his wife who eats them. 
The visitors are then treated to a feast. The married 
couple spend the night together in a special hut and live 
in a separate hut from the morrow. ‘‘Here mere mutual 
contact fulfils the union. It is a ceremonial pre^repre*. 
sentation of the actual union in marriage assisting that 
union by making it safe and by making it previously and 
as it were objectively. ’i According to Westermarck, 
“the joining of hands is also from very early times the 
outward sign of a troth that two persons give to each 
other. But very frequently, at least, it is an act of 
union. The bride s and bridegroom’s partaking of food 
in common was a means of sealing the union by one of 


1. Eraest Crawley— The Mystic Rose — p, 348. 
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the most prominent features of married life, the hus- 
band’s sharing of food with his wife”. 1 

The absence of marriageable girls (murapennu) at 
Achencoil'rand Koni has raised new problems. Young 
stalwarts remain unmarried for want of suitable girls. 
Such m e n capture a girl and flee to the jungle. They 
remain there for a month or more, when they are traced 
and taken back. The parents reconcile themselves and 
the couple thereafter lead a married life. It is also 
observed that, for similar reasons, a man marries his 
niece’s daughter. Manikantan of Koni has married 
Koma, the daughter of his niece. 

Westermarck, Atkinson, and others think that pri- 
mitive man lived m separate families and not in social 
groups, and was, therefore, monogamous. The Mala- 
pantarams are generally monogamous out of sheer neces- 
sity arising from shortage of food. One instance of 
polygamy was found in Koni Range. The wives were 
not sisters. 

In the Pathanapuram Range, a man marries the 
widow of his deceased elder brother A man is some- 
times obliged to marry two sisters, one following the 
other for want of suitable men to marry the younger. 
The husband and wives sleep in the same shed. 

When a girl attains puberty, the person who stands 
in the relationship of uncle’s son puts up the seclusion- 
shed about 1 00 feet away from the hut. She remains 
there for 16 days, The shed is so covered with leaves 

1 Westermarck — Early Beliefs and their Social Influence*** 
pp. 131 to 133. 
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and the entrance so small that she is beyond the gaze 
of men. During the period of pollution, she cannot see 
males nor be seen by them, because it is the male sex 
that gives her trouble and are a source of danger, and 
because contagion from them is dangerous. When she 
goes out, she covers her head with a cloth, looks down, 
and is led by another woman. It is said that evil will 
befall her if the injunction is not adhered to. On the 
1 7th day, she bathes and comes home. Betel and nut 
are placed before the elders and she bows before them. 
They make her a present of four to seven chuckrams. 

In Thalapara, the girl at 'the time of puberty is 
housed in a seclusion-shed about 100 feet away from 
die hut for 5 days. On the 6th day, she bathes and 
shifts to a second seclusion-shed, 50 feet away from the 
hut for 5 days. On the 11th day, she bathes and 
moves to a third seclusion-shed, 25 feet away from the 
hut. Here she remains for five days. On the 1 6th day 
she rubs her body with oil given by her brother’s wife 
and bathes, when pollution ceases. In Achencoil, pol- 
lution lasts for 10 days. There are two seclusion-sheds 
She spends five days in each. She bathes before sunrise 
on the 1 1 th day, when pollusion ceases. 

Women during menstruation are considered unclean 
and are rigorously tabooed. A Malapantaram woman 
remains in a seclusion-shed about 100 feet from the hut- 
Boys or girls keep company with her. Pollution lasts for 
five days. On the 6th day, she returns home after bath- 
ing. During the period of pollution, the husband cannot 
climb over a hill or tree to gather honey. He must keep 
indoors and should not handle any implements. Should 
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he act differently, woe befalls him Jt is said that one 
Kattayan’s brother was once going through the jungle 
with his uncle and three others, among whom was a 
woman in menses, and that she was snatched away and 
devoured by a tiger near Achencoil. This is said to 
have been due to a breach of taboo. 

In Achencoil, pollution lasts for seven days. On 
the 8th day, the woman returns home after bathing, but 
she cannot touch vessels for five days. A man can do 
any work except climbing trees during the time of the 
pollution of his wife in menses. To the primitive man, 
menstruous women are dangerous. To seclude them 
from the rest of the world so that the dreaded spiritual 
danger shall neither reach him nor spread from them is 
the object of the taboo which the Malapantarams observe. 

“ These taboos are, as it were, electrical insulators 
to preserve the spiritual force with which these persons 
are charged from suffering or inflicting harm by contact 
with the outer world 

Among the Malapantarams, the phenomenon of Pbegnasot 
birth partook of the mysterious and supernatural. Since ^ h Chii,d ' 
pregnancy and child-birth sometimes cost a woman her 
life, and involve a certain amount of weakness and 
suffering, they seek to protect themselves from the oper- 
ation of contagious forces by a system of isolation. Like 
the Bribri Indians, the Malapantarams regard the pollu- 
tion of child-birth as much more dangerous than that of 
menstruation. When a woman feels that the time of 
child-birth is approaching, she informs her husband 
about it, and he makes haste to build a shed for her in 

t. Frszer — The Golden Bough— p- 223. 
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a lonely spot. The shed is built more remote than the 
one built for a woman in menses. It is about 100 yards 
away from the hut. Women keep her company and 
assist at the birth. With the Malapantarams of Thala- 
para, the mother is under a taboo for six months, if she 
brings forth a male child, and fivefmonths if it is a female 
child. During this period, she is prevented from leaving 
the hut and cannot handle cooking vessels. Women 
carry food to her to the hut. At Achencoil, it is said 
that pollution lasts for sixteen days and that she bathes 
and returns to the hut after this period, but she continues 
to be under taboo. She cannot touch a vessel or do 
anything for five months, if the baby is female, and four 
months if imale. 

During the : period of pollution her husband also 
cannot do any work. He cannot leave the hut, and is 
served with food inside by his relations. He cannot go 
out to hunt, to gather food, or for any other purpose. 
Chidambaram, a Malapantaram, told me that, when 
once his father’s brother went out to procure food after 
his wife’s delivery, he was attacked by a bear which 
bit him on his loin and hand. He made a noise which 
attracted the attention of others, who saved him. He 
relates another instance in which one Narayanan climb- 
ed a tree to gather honey at Kannupalli, but fell from 
the tree and died. 

One of the reasons why the birth of a child and 
menstruation are considered so dangerous is “ that blood 
is regarded as the life force, it being held that the soul 
or spirit is in the blood. As it is believed that, because 
of her fertility, a woman is more highly charged with 





A MALAPANTARAM CLIMBING A TREE FOR 
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this mystical force than a man, the slightest contact with 
female blood is regarded with the utmost horror. ” 

During menstruation and child-birth, women suffer from 
actual physical sickness. Hence no man will risk 
being infected with these dreaded disabilities. 

A less rigorous taboo prevents a husband from 
having intercourse with his wife from the seventh month 
of pregnancy and for six months after child-birth. Milk 
is also regarded in much the same light as blood. It is 
associated with the nature of infants. As the wife is 
tainted with the weakness of her child, it is possible 
that the husband refrains from cohabiting with his wife 
in order that he may not be tainted with the same 
weakness. 

The period of lactation extends from three to four 
years, and they do not give any other food to the baby 
for three years. If there is lactation, motherhood does 
not come early. To relieve the mother of the strain of 
lactation, the baby is given fruits two years after teeth- 
ing. This spacing seems to give better health to the 
children. 

The naming of a child is done when it is a year Naming. 
and a half. Veilayan, Manikantan, Suppan, Kattayan 
and tvesavan are some of the names given to males. 
Muthamma, Karuppai, Valli, Kalyani and Ponnamma 
are some of the names given to females. 

A man does not talk with his sister’s daughter after Taboo on 
die comes of age, nor does the girl talk to him. She Namss * 
avoids him not only on the way, but also in his own hut, 
when he is inside it. In such cases, the aunt goes out 
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and talks with the nephew. A man can freely converse 
with his uncle, but not with his aunt. He cannot go 
inside his uncle’s hut, if his aunt is inside. The same 
taboo extends to the i paternal aunt. Similarly, a niece 
cannot see her uncle and talk to him and vice versa . 

Sir Henry Maine is the sponsor of the theory that 
the most primitive form of inheritance is the devolving of 
the father’s property on sons in common. Among the 
Malapantarams, sons succeed to patria potestas on the 
father’s demise. The Malapantarams of Pathanapuram 
betray the influence of environment. Half the property 
of a man goes to his son, and half to his nephew. In 
the absence of sons and nephew, the property is divided 
between daughter and niece equally. In the matter of 
chieftainship, the son succeeds. In the absence of a son, 
the office passes on to the nephew. 

When a Malapantaram dies, the body is left as it is 
in the hut, which is pulled down over the deceased. 
This is the case in the Manimala and Rani Ranges. 
They then abandon the hill and will not visit it for three 
or four years. Pollution lasts for eight days, during 
which they do not move out to the jungle, but confine 
themselves to the hut where they have food close by. 
They are afraid of the hill deities, whose wrath they will 
have to incur, if they wander on the hills when in a state 
of pollution. 

Among the Malapantarams of the Pathanapuram 
Range, who are under more civilizing influences, the 
funeral ceremonies are more elaborate. Either the 
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brothers of the deceased or his eldest son dig the grave 
neck deep. The body is washed , dressed in new cloth, 
and a sandal mark is made on the forehead. The son is 
the chief mourner. He puts some raw rice into the 
mouth of the deceased. The corpse is then covered 
with a new cloth, carried into the grave, and buried. 

The chief mourner gets himself shaved, bathes, carries a 
pot of water to the grave and breaks it there. All the 
mourners bathe and return home, when they are treated 
to a feast. 

Pollution lasts for sixteen days. The chief mour- 
ner and his wife are forbidden to do any work during 
this period. On the eigth day.ia light breakfast ,(paltini- 
konji) is served to ail the* members of the hamlet. On 
the sixteenth day, all the women make loud lamentations 
to attract the spirit of the dead, which appears in one of 
the men. He goes into a trance and says, “I am going 
to the jungle. Take care of yourselves.” All then 
bathe and return home, when they are again treated to a 
feast. 

The system of kinship among the Malapantarams Zxant, 
is of the type called classihcatory and has certain im- 
portant features. A list of kinship terms together with 
forms in direct address is given below 




108 MM TRAVAN'OOEE TRIBES AND CASTES [VoL. X 


No. 

English name. 

1 Vernacular name. 

i 


/. Relations through 

Father. 


I 

Great Grandfather 

Pothi 

2 

Great Grandmother 

Pethiyal 

3 

Grandfather 

Pattayya 

4 

Grand mother 

Patti 

5 

Father 

Ayya 

6 

Mother 

Amma 

7 

Father’s elder brother 

Periayya 

8 

Do. wife 

Periyatha 

9 

Father’s elder brother’s 

Anna or by name, if 

10 

son 

the younger 

Do. daughter 

Akkal or byname, if 

the younger 

11 

Father’s younger brother 

Chinnayya 

12 

Do. wife 

Chinnamma 

13 

Father’s sister 

Athai 

14 

Father’s sister’s husband l 

Mama 

15 

Fathers sister’s son 

Machinan 

16 

Father’s sister’s daughter 

II. Relations through 

Mother. 

Mathini or by name 

1 

Great Grandfather 

Pothi 

2 

Great Grand mother 

Petdiyai 

3 

Grand father 

Pattayya 

4 

Grand Mother 

Patti 

5 

Mother’s brother 

Mama 

6 

Mother’s brother’s wife 

Mami 

7 i; 

Mother’s sister 

Periyatha or by name. 

1 


if the younger 
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No. 

English name. 

V ernacular name. 

1 

111. Relations through 
wife of a Man , 

Wife 

Not called by name 

2 

Wife’s father 

Mama 

3 

Wife’s mother 

Athai 

4 

Wife’s brother 

Machinan 

3 

Wife's brother’s wife 

Akka or Thangachi, if 

6 

Wife’s sister 

the younger 

. Mathini 

7 

Do. husband 

Anna or thambi, if the 

1 

i 

IV. Relations through 
j Husband of a W oman. 

younger 

\ 

1 

Husband’s father j 

Mama 

2 

Husband’s mother 

Mami 

3 

Husband’s brother 

Machinan 

4 

[ Do. wife 

Akka or thangachi 

5 

\ Do. sister 

Mathini 


The most important feature of the kinship terms is 
the application of the same term Mama for mother’s 
brother and father’s sister’s husband, and athai for 
father’s sister and mother’s brother’s wife. The funda- 
mental feature of the system is the application of the 
same kinship terqi in addressing most parsons of the same 
generation. It is further observed that the terms 
Pattayya and Pdttamma are given to grandfather and 


Social Ob- 
gahization- 
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grandmother on both the paternal and maternal sides and 
Pothi and Pethiyal for great grandfather and great grand- 
mother on both sides. 

The Malapantarams are in the hunting stage of civi- 
lization. Their low economic condition is reflected in 
the simple social organization, which has little cohesion, 
because it must be prepared to break up when its food 
supplies decrease even a little. “The larger the amount 
of territory necessary for the support of a given com- 
munity, the looser the connection between the land and 
the people, and the lower the type of social organiza- 
tion”. In Ranni and Manimala Ranges, they generally 
live in families of two or three in a locality and move 
on to another when the foodsupply is exhausted- Here 
the loose economic bond is reflected in the absence of 
any social organization. 

In the Pathanapuram Range, they have a Headman 
called Muppan, who enjoys the privilege of a mat when 
they meet. The office is hereditary and passes on to his 
younger brother or to his (Mfippan’s) son in his absence. 
.Should marriage or any other ceremony take place and 
the person concerned complain of want of money for its 
celebration, the Muppan collects money and gets through 
the ceremony. He is the priest also, and here we 
observe a combination of priest and chief. The Muppan 
enjoys the privilege of free labour from others for putting 
up his hut. Those who go to procure food give a 
quarter of the produce to him. When they get wages 
from the Sirkar, they give a quarter of the receipts to the 
Muppan. 
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Living as they do in high forests, the Malapanta- Rbltgiok. 
rams dread the jungle deities. If a man gets polluted 
on the way outside the jungle, he takes a bath in a 
stream, and only then goes into the jungle and goes to 
die hut. Should he fail to bathe, he incurs the wrath of 
the gods, who punish him with some illness. Those of 
Thalapara and Aryankavu worship the crests of hills, 

Kotangi, Vettamala, Kotamaia and Muthanmala. They 
make a respectful bow when they pass by them and say, 

“Oh Hills, 'protect us from mishap.” 

They also worship Sasta and his satellite, Karuppu- 
swami at Aryankavu, Achencoil, and Sabarimala. 

Sasta is a sylvan deity whom they dread very much. 

They go to Achencoil in Vrischigom for the annual 
festival and off prayers to him. Another fact is that, 
when they go to the jungle on a particular day to hunt, 
they avoid sexual connection with their wives the pre- 
vious night. They are afraid that otherwise some 
mishap will arise. The idea seems tc be that, while 
contact with women transmits female weakness, the 
retention of a secretion in which some strength is sup- 
posed to reside, assures vigour and strength. 

The nomadic life of the Malapantaram is that of a Dust. 
people devoting little organized thought to their subsist- 
ence which they rely on ,Nature to provide for them to 
some extent. The persistence of this life is the result of 
permanence of geographical conditions. There are two 
families at Thalapara, ‘ two at Pandianpara, and two at 
Chenagiri. They do not live in greater aggregations, as 
that would affect their food supply. “Since quantity 
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musi compensate for quality, il follows that the poorest 
groups usually require more space.’” 

The dog is their indispensable companion in the 
jungle, and they treat it with affection. It not only gives 
them protection in the jungle, but is very useful when 
they go out hunting. The tribe are the poorest in their 
equipment of weapons. Ordinarily, they possess a 
wooden digging spud. By contact with low country 
men, some have procured bill-hooks and axes. The axe 
is used for cutting out hollows of trees which may have 
honey or in which some small animals take refuge. They 
use the axe skilfully. 

The axe is used for felling Arenga W' ightii (Azha- 
thengu) and Caryota mens (Chundapana). The pith 
(core) of the former is used for food. The stem is cut 
into small sections, and the outer crust removed. The 
sections are cut into thin slices which are beaten into 
powder. This is mixed with water and left in a hollow 
of a rock in which a plantain leaf is spread. The sedi- 
ment settles at the bottom. The water is removed. 
Balls are made of the powder, and baked, and eaten. 
Sometimes, in the absence of vessels, the powder is 
mixed with water and poured into green bamboo tubes, 
which are placed in a fire for half an hour. The tubes 
are then removed from fire and the contents eaten. 
Occasionally, the powder is mixed) with water'and boiled 
in an earthenware vessel. The jelly formed in it is 
removed and eaten. It is said that one tree ( Arenga 
W ightii) lasts for three days and one chundapana for 
about a month. They do not use salt in the Manimala 
Range. 

1* P* Vidfrl De Blache— The Principles of Human Geography , p. 52. 
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They also use Curcuma Augustifolia (fcuva) in the 
same maimer. The tubers are rubbed on a rock, and 
the powder is mixed with water and left in a hollow of 
a rock. The sediment settles down. The water is 
removed. Fresh water is again added to the powder, 
which also settles down. The water is again removed. 

All the bitterness in the powder is thus dissipated. It is 
next mixed with water and boiled, and the resulting jelly 
is then eaten. When food resources are exhausted in 
one locality, they move on to another favoured locality. 

Among animals, they are fond of sambur, wild 
boar, black monkey, jungle squirrel, wild pigeon, and 
wild fowl. They do not eat the flesh of bison, white 
monkey, or tortoise. They say that it would provoke 
the anger of the Gods to do so. An attempt has been 
made to settle them down in Pathanapuram Range. They 
are here cultivating paddy in wet land. No one gets 
over fifty 'paras of paddy ; this lasts for three months. 

They have then to live on wild tubers and fruits for die 
remaining part of the year. 

The Malapantarams of Pathanapuram^ Range have occupation. 
taken to wet land cultivation. The bilhhook, mammatty 
(spade), and sickle form their implements. Males hoe vation. 
the soil with the mammatty and sow the seed . Weed- 
ing and harvesting are done by women. After threshing 
com, they make an offering of beaten rice, fruits, and rice 
flour to fCaruppuswami and Urali (ancestor-spirit). The 
offering is made at a sacred place away from their home* 

All pray, “Be gracious enough to accept our offering.” 
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Fish forms another article of diet. When fish is 
scarce in a stream, they beat the bark of Peylncha (one 
of the Acacias) and mix the juice with the water of 
the stream. As a consequence of this, fish die and are 
caught. They also catch fish by the line and tackle 
method. They do not make traps for catching big 
game. 


3. CoiiLEO 
TION OK 
Minor 
Forest 
Produce. 


The Malapantarams collect honey, wax, and other 
minor forest produce for contractors who take up the 
collection on lease from Government. They collect 
honey from such big trees as Bombax malabaricum and 
Tetrameles nudi flora. The collection is i done on dark 
nights. They tie up bamboo with nodes to the trunk of 
the tree with rings of cane, climb the tree at night, and 
smoke the comb. The bees are killed. The honeycomb 
is then cut out and lowered in a basket to the ground. 


Dress. The Malapantarams have taken to wearing clothes 

under the influence of low country men in European tea 
and rubber estates, and of forest contractors who seek 
their help for the collection of minor forest produce. 
The men wear a loin-cloth four cubits by three cubits. 
Women wear coloured clothing and even jackets, and 
necklaces of beads. In Pathanapuram and Shencotta 
Ranges, men wear shirts and an upper cloth. 

Fertility. It is observed from a study of the vital statistics of 

seventeen families in Palaruvi, Thalapara, Achencoil 
and Nedumpara that the average size of the family is 5*8. 
The average birth-rate is 4'0, and the survival rate is 3'8. 
There was one instance of sterility. It is also observed 
from the last Census figures that there is a paucity of 
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women, who are less than men by 33. The result is 
that sturd y young men remain unmarried. At Achen- 
coil, four men remained unmarried for this reason. Such 
men capture a girl .and flee to the jungle. Thus the 
institution of marriage by capture finds a place among 
them even now. 

The Malapantarams are dark in complexion. The 
average height for 40 men is 1 54* 7, while that of 23 
women is 1 43*2 cms. Their average cephalic index is 
75*8. The forehead is receding and brow ridges are 
prominent. They have prognathous jaw and receding 
chin. The nose is short and flat, the average nasal 
index being 83*4. The hair on the head is black and 
looks curly in some. The eyes are black. They are 
strong and sturdy. The average circumference of chest 
is 78 cms. for men and 73*8 cms for women. I am much 
impressed with their muscular development, and they 
compare favourably with other jungle tribes of short 
stature. 


Serial 

No. 

Name of tribe 

Average 

height, 

cm * 

Average 
chest girth- 

cm* 

Average chest 
relative to 
stature 100* 

1 

Paniy&n 

157-4 

81-5 

j 

51*8 

2 

Kadir 

157 7 

80-5 

5f4 

3 

Kurumbas 

157-5 

79 '2 1 

1 

50-3 

4 

MUlapautaram « 

154-7 

78-e 

50-4 


■Appearance 

Physical 

Features. 
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Social 

Status. 


Conclusion • 


The Malapantarams consider that they are superior 
to the Parayan, the Pulayan, the Pallan, the Kuravan, 
and the Velan. The Parayans and the Pallans used to 
stand at a distance of eight feet and the Kuravan. the 
Pulayan, and the Velan, sixteen feet from them. The 
distance pollution is not now observed by the above 
mentioned tribes, but the Malapantaram takes care that, 
in case he is polluted, he bathes and then enters the 
jungle, so that the anger of the sylvan deities may not be 
provoked. 

The Malapantarams obtain food so easily that they 
do not suffer from want, which seems to act as an incen- 
tive to human progress. They are now mingling with 
low country men. Their women are married by the 
Malayadiars. The same forces are at work in the 
Shencotta Division, The census of 1931 shows that 
there is a shortage of women with the result that sturdy 
young men of 25 and 30 years of age remain unmarried 
for want of suitable women. This leads to undesirable 
consequences like marriage by capture. Their present 
state of affairs does not augur well for their future. 
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MALAPULAYA. 

Introduction -Population —Origin and Traditions op 
the Tribe— Marriage Customs and Ceremonies— 
Polygamy— Polyandry— Levirate — Sororate —Adul- 
tery -Puberty Customs— Menstruation— Pregnancy 
and Child — Birth —Naming Ceremony— Taboo— Inheri- 
tance-Funeral Ceremonies— Kinship— Social Or- 
ganization -Economic Life-- Religion— Habitations— 

Diet— Dress— Ornaments — Daily Life— Fertility— 
Appearance and Physical Features -Conclusion. 

The Malapulayas are found in the Anjanad Valley Imtboduc- 
of the Devicolam taluk in North Trayancore. There TI0 * N ’- 
are three endogaraous septs : — 

1. The Kurumba Pulayas who are found in Pampar, 
Alampatti, Karumutti, and Palarapatti. 

2. The Karavazhi Pulayas who are found in Kum- 
bittankuzhi, Pattatholivu, Pulikara vayal and Nachivayal. 

3. The Pambu Pulayas (Malasir), who eat snakes. 

They are now found in the adjoining British district of 
Coimbatore to the east of Chinnar. 

The Kurumba Pulayas say that they are superior to 
the Karavazhi Pulayas. They neither interdine nor 
intermarry with each other. The Kurumba Pulayas and 
Karavazhi Pulayas shun the Pambu Pulayas, who are 
reckoned to be the lowest because of their despicable 
practice of eating snakes. The Kurumba Pulayas are 
under the tutelage of Government and are nomadic agri- 
culturists. The Karavazhi Pulayas are dependents of 
the Vellalas. The former have ragi as their staple diet, 
while the latter live on rice which they receive as wages 
rom their landlords. 
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Population. The Malapulayas were returned in the Census of 
1931 as 254. The subjoined table will show that they 
are on the increase. 


Year of Oeusr.s. 

Total 

Males . 

Female*. 

j Remark 

1001 

20 

1 

1 M 

1 

12 

[ 

I 

1011 J 

I 

45 ; 

17 

! 


1921 

. . 1 

< , 

. i 


vm 

! 25 1 

; 

.125 

129 

i 



The absence of figures for the Census of 1921 pre- 
cludes the possibility of knowing whether there has been 
an increase in population since 1921. In 1931 , the 
females exceeded the males by 4, and the figures show a 
very large increase over those of 1911. 

Origin of The Malapulayas say that they came from Madura 

the ribe lo Anjanad after the advent of the Vellalas. They call 
the Muthuvans which indicates that the 

Muthuvans were the earliest on the hills. 

Marriage A Malapulaya marries the daughter of his mater- 

Oustoms and nal uncle or father’s sister. The marriage of a girl takes 
eremoniks. pj ace a f ter she a tt a i ns puberty, and is celebrated in the 
girl's hut. 

Among the Kurumba Pulayas, a sum of Rs. 3-12-0 
has to be paid by the bridegrom’s party as purchase 
money for the bride. The marriage takes place at night. 
The bride is presented with a coloured cloth. The 
bridegroom ties a necklace of beads round the neck of 
the bride. The married couple are seated together with 
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one plantain leaf before them. Food is; served. The 
bridegroom gives seven balls of rice to the bride who 
also gives seven balls to her husband. The exchange of 
balls of rice is intended to cement the alliance. All the 
guests are feasted. They sleep separately for the night 
in the company of the best men and bestwomen. The 
married couple are taken to a stream the next evening, 
where they bathe separately. They return accompanied 
by beat of tom-tom. The husband remains in his wife’s 
hut for fifteen days, when the couple leave for the hus- 
band’s hut or live in a separate shed 

Marriage among the.Karavazhi Pulayas takes place Marriage 
at nigh’. The bride-groom’s parents give a bride-price 
of foriy vallams of paddy and present the bride with a Karavazhi 
coloured cloth. The bridegroom’s party go to the bride’s ' PuLAYAS ' 
hut at 10 p. m. to the beat of the tom-tom. The bride 
is seated on a mat in the marriage pandal (booth). The 
bridegroom gives a coloured cloth to the bride, and to 
his mothcr-in-law. The bride puts on the cloth and the 
couple are then seated on a mat facing east. The bride- 
groom then ties a necklace of beads round the bride’s 
neck. They then have their food from the same leaf. 

The husband gives a ball of rice to his wife which she 
eats. She in turn gives a ball of rice to him which he 
cats. They then eat the remaining food from the same 
leaf. The, bridegroom’s father then directs the Kol- 
karan to seat all the men for supper. The gathering 
disperses after the distribution of pansupari ' betel leaf and 
nut). 

The married couple are then taken to the bride- 
groom’s hut, where they stay together for the night. 
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The next day all the men assemble there to the beat of 
the tom-tom. A pan of saffron water is placed in front 
of the hut. Husband and wife each puts a ring in the 
water, one being brass, the other iron. The ring is then 
picked out of the water. The husband is expected to 
get the brass ring and puts it on, while the bride puts on 
the iron ring. If the reverse ring happens to be picked 
up, the process is repeated thrice. It is a bad omen, if 
the husband gets the iron ring. The married couple dip 
in saffron water the tip of cloth of the husband's mother 
and the wife’s father. The same process is gone through 
in the case of the Kudumban, Variyan, and others. 
They then proceed to the stream to the beat of tom-tom 
and throw their wedding garlands into the water. They 
then return to the husband's hut and bow to all elderly 
men. The bridegroom is then advised as follows : — 

Sficroi a>a_istnLiOfa^siau scneea sicfogpru jcylrt2<6S'<sooo > crfl (OTB'Jxro sasnA 
gfcjs'l 8a_ lOakOA'coi off. gJOCUrtBo aQ'.CKD nJsHsi 0C4f U 

oa«fco crflayo a_i»tfls>*roo <btdckj> ®ajOfflBUo«n'®co» a_io> 

ail aj<B3ca> 0 cijng a4 » dBei^s S 0®n u , 

“We have wedded this woman to you. You should 
conform to past practice and live your life without any 
deviation from it. You should not allow your wife to 
run astray.” The husband's father then builds a hut 
for the couple, where they live alone. 

It is said that the commonest marriage ceremony 
cementing the union is eating and drinking together. 
“This mutual inoculation by food is the strongest of all 
ties and breaks the most important of sexual taboos, that 
against eating together. Each of the two parties gives to 
the other a part of himself and receives from the other a 
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part of him. This effects union by assimilating the one 
to the other so as to produce somewhat of identity of 
substance. When the act is done, its sacramental 
character is intensified.” 1 

A man may marry more than one woman, when Polygamy 
the first wife is sterile. He may marry his wife’s sister. AND Poi,v 

T- . 1 , , ANDRY. 

i he same ceremonies are gone through as on the occa- 
sion of his first marriage. Morality is very loose among 
them and sexual license is easily tolerated. Polyandry 
is said to prevail among them. 

A man does not marry the wife of his deceased Lbvibatb. 
elder brother. The elder brother may marry the wife of 
his deceased younger brother. He becomes the guardian 
of the children. 

A Malapulaya may marry the sister of his first wife sobobatk. 
not only after the latter’s death, but even while she is 
still alive. 

Formerly when a man committed adultery among adhitbry. 
the Kurumba Pulayas, the culprits were taken before the 
village panchayat (committee of five elders) over which 
the Kudumban (Headman) presided. If they were found 
guilty, they were tied to a Mullumurukku tree ( Erythrina 
stricta j otherwise known as Vambumaram. Their hands 
were tied behind the tree with a 1 fibre. They were 
given twelve lashes each on the thigh with a twig of 
tamarind tree or Pongamia glabra and fined from twelve 
fanams to three rupees. The amount is utilised for 
ceremonies in the temple. 

1, A. E. Crawloy — The Mystic Rose — p. 347* 
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Among the Karavazhi Pulayas, the punishment was 
more severe. A cat and bones of cattle were tied round 
the neck of the guilty woman, while the adulterer has to 
carry a heavy load of sand. They were then driven 
over a distance of two miles from Pattathalachi to the 
shade of a tamarind tree near Marayur. The culprits 
are then given the same punishment with tamarind twigs. 
This form of punishment was inflicted when Anjanad 
was in the hands of the Poonjat Chief. T has been 
given up since Anjanad passed into the hands of the 
Government of Travancore. 

Among the Kurumba Pulayas, a girl attains puberty 
at the age of fifteen. She is lodged in a separate shed 
1 00 feet away from the main hut, so that she may not 
see men or be seen by them, so that the dangerous results 
of association with the other sex may be guarded against. 
Pollution lasts for thirty days. If she wants to go out, 
she does so when there are no men in the vicinity. On 
all the thirty nights, they play on the drum and pipe till 
midnight. The girl is led to a stream to bathe on die 
31st day accompanied by the beat of tom-tom . On her 
return to the village, all are feasted. The same night, 
she is seated on the verandah and screened from the 
view of the gathering with mats. Men of the tribe play 
on the drum and pipe all night. The next morning she 
is taken to the stream followed by two girls. A pan of 
water mixed with ash is boiled, and in this her cloth is 
dipped. She dons a new cloth after bathing, and returns 
home. The Kudumban and Variyan are seated on mats 
and given pansupari. The woman bows before the 
assembled guests and is advised as follows ; — eracu 
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soDOf^s'l ea-iO<&rg}SO|tj"’ ®£goimro u <ea (gaBO. <u)argjc»<aa a<ft>§ 

®)<o4 aj(D^so<n)° . “Do not stray away with another before 
wedlock. Do not bring disgrace on your father.” The 
woman is then given one to four annas by those present 
to whom she bows in acknowledgment. 

Among the Karavazhi Pulayas, a girl on attaining 
puberty remains in a closed room on the verandah of the 
hut for fifteen days. The duration of pollution is less, 
because they cannot afford to remain without work for 
long. On all the fifteen nights, the men play on the 
drum and pipe On the sixteenth day, she bathes. At 
night a fowl is sacrificed and cooked. It is served to 
the girl. Then men are treated to a feast, including the 
Kudumban, who advises the woman to lead a chaste life. 

Among the Kurumba Pulayas, a woman in menses Menstbua- 
remains in front of the hut. Pollution lasts lor six days. T10N 
She bathes every day. f On the seventh day, she has the 
bath of purification and enters her home. Among the 
Karavazhi Pulayas pollution lasts for only three days. 

On the fourth day, she enters the hut after bathing. 

No ceremony is attached to pregnancy. The Preonancy 
husband has no connection with his wife after the eighth ^ 1 n s ° h Chii,d 
month. Delivery takes place on the verandah of die 
hut which is enclosed. Her mother attends on her. 

Among the Kurumba Pulayas, pollution lasts for thirty 
days. The mother enters the hut on the 31st day after 
bathing. The period of pollution is only fifteen days 
among the Karavazhi Pulayas, as they are dependents of 
the Vellalas, and cannot afford to remain without work 
for a longer period. The woman bathes on the sixteenth 
day, but she cannot enter the hut for another fifteen days. 
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Namih» 

CSRBMONY. 


Taboo ok 
Namks- 


Iwbhkitanc* 


The men do not mate with their wives until the baby 
begins to smile. 

The date for the naming ceremony is governed by 
considerations of the condition of the baby. If the baby 
cries incessantly, it is reckoned as a sign for giving a 
name to it. A medicine-man takes some paddy grains, 
holds them in the palm of his hand, and scans them- He 
tells them what name should be given, and it is done 
accordingly Naming is generally on the sixteenth day 
among the Karavazhi Pulayas, and the name is that of 
the paternal grandfather or grandmother. Chapli, Nagan, 
Mari, Thirumal, and Kannan are some of the names given 
to males. Mariakka, Chappu, Nagu, Nachi, Kuppi, and 
Andichi are some of the names given to females. 

A man does not call his wife by her name. He 
avoids his aunt and does not talk to her. A similar 
avoidance is observed in the case of the father’s sister. 
He does not talk with his uncle except in a formal 
manner. Among the Kurumba Pulayas, a man does not 
enter the dwelling of his father-in-law after marrying his 
daughter, when his mother-in-law is inside it, nor does 
he sleep there. He gets provisions from them, cooks his 
food, and eats it by himself. If a man goes to his 
brother s or sister s dwelling, he cannot talk to his elder 
brother s wife, as she is reckoned to be the equivalent 
of mother. 

Sons inherit the property of the father. In the 
absence of sons, the property devolves on brothers. 
Failing this, it goes to his relations by his father’s bro- 
thers. Daughters do not inherit any property. 
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When a man dies, information is sent round the 
village. All the men and women gather in the house 
where the body lies. A grave is dug a short distance 
from the hut hip deep by two men north to south. Tur- 
meric powder is mixed with oil and smeared on the 
corpse by the wife of the deceased and other . women. 
The son, nephew, and others cover it with a new cloth. 
After taking it to a certain distance, the corpse is placed 
on the ground, when the son goes round it thrice with a 
pot of water which he breaks at the feet of the corpse, 
which is then taken to the grave, lowered in, and is 
covered with a new cloth. The grave is then filled up 
with earth. Thorns are planted over it. Three stones 
are planted, one at the head, one at the breast, and one at 
the foot. Pollution lasts for five days. On the 6th day, 
all bathe. The chief mourner, the son, kills a fowl and 
treats all the relations to a feast. 


Funeral 

Cebbmoniss. 


The system of kinship among the Malapulayas is of Kinship. 
the type called classificatory. The terms of relationship 
and their vernacular equivalents are given below : — 

Number . English name . Vernacular name. 

I. Relations through father. 


1 

Grandfather 

Pattanar 

2 

Grandmother 

Patti 

3 

Father 

Appa 

4 

Mother 

Amma 

5 

Father’s elder brother 

Periappa 

6 

Father’s elder brother’s 

Periamma 


wife 

7 Father’s elder brother’s Anna nor Thambi, if the 
son younger 
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8 

Father's elder brother’s 

Akka or Thankachi, if 


daughter 

the younger 

9 

Father’s younger brother 

Chittappan 

10 

Father's younger bro- 
ther’s wife 

Chinnaya 

T 1 

Father’s sister 

Athai or Mami 

12 

Father’s sister's husband 

Mama 

13 

Father's sister’s son 

Machinan 

14 

Father's sister’s daughter 

Nangai 


II. Relations through Mother. 

1 

Grandfather 

Pattanar 

2 

Grandmother 

Patti 

3 

Mother's brother 

Mama 

4 

Mother’s brother’s wife 

Mami 

5 

Mother's sister 

Periamma or Chinnam- 
ma, if the younger. 


ill. Relations through Wife. 

1 

Wife 

No name 

2 

Wife’s father 

Maman 

3 

Wife’s mother 

Mami 

4 

Wife’s brother 

Machinan 

5 

Wife's brother’s wife 

Akka or Thangachi, if 
the younger. 

6 

Wife’s sister 

Thangai 

7 

Wife’s sister's husband 

Annan or Thambi, if 
the younger 


IV. Relations through Husband. 

I 

Husband’s father 

Mama 

2 

Husband’s mother 

Mami 

3 

Husband’s brother 

Machinan 

4 

Husband’s brother's wife Akka or Thangachi, if 

the younger 

5 

Husbaad's sister 

Nangai 
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In regard to the terms of relationship, we may note: 

(1) That Pattanar is the name given to the grand- 
father on both the paternal and maternal sides, and 
Patti, to their wives. 

(2) Maman is the name used to denote the 
mother’s brother, the father’s sister’s husband, the wife’s 
father and husband’s father. Mami is the name given 
to the father’s sister, mother’s brother’s wife, wife’s 
mother, and husband’s mother. 

(3 ) Machinan is the name given to the father’s 
sister’s son, wife’s brother and husband’s brother. 

The Kurumba Pulayas have a Headman known as social orga- 
Arasan for a group of villages. The Arasan has an NWATI0N ' 
assistant called Variyan for each village ; he has in turn 
a Kolkaran to execute his biddings. The son succeeds 
to chieftainship. Cases of adultery and village disputes 
go before the Arasan for decision. 

The Karavazhi Pulayas have a headman called 
Kudumban who wields authority over all the villages. 

He is assisted by a Variyan and Kolkaran. The 
Kudumban sits on a mat with the Variyan close by. 

The Kolkaran remains standing. The Kudumban hears 
and disposes of all complaints. 

The Kurumba Pulayas are nomadic agriculturists. economic 
T hey cultivate land for four or five years and then 0oi?Dmtm * 
change to another location. They clear the jungle in 
Panguni (March- April) and sow ragi broadcast in 
Chithirai (April-May). They mark their area with 
wood or stone. The Kudumban and Variyan have the 
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benefit of free labour by the tribe for clearing land and 
weeding, but he has to make his own arrangements for 
harvesting his crop. Women weed the area with a 
Kothukole (hooked wooden implement) in Vaikasi (May- 
June) or a small mammatty After harvest- 

ing the ragi, each man prepares some pongal which 
he places in front of the stack, He then kills a fowl 
and goes round the stack once, letting the blood around 
it. He then stands in front and says, “ oa3a \ a.cns>eaij 
(afldfeafi, ®o_ioaDae'coo tflTlScSosrno, a<j, *,§<*« Mrerol 

c»o®ai s^QJcno«'A)Slsmo.’ , ‘*Oh God, Sylvan deities, we 
want a bumper crop. Our livelihood rests on it.” 
They then partake of the offering. A man gets on an 
average two to five shalafyas or forty padis of ragi. 
They sow about five padis of ragi in an acre of land. 

Among the Karavazhi Pulayas, no cultivation is 
possible, as they are dependants of the Vellalas and 
get as daily wages one big padi of paddy. They gene- 
rally do all the agricultural operations of the Vellalas 
and get in return a fifth of the produce after the harvest, 
Bill-hook, mammatty, and axe are their implements. 
Very few own cattle, but most of them keep dogs for 
protection and assisting in catching small game. 

The Kurumba Pulayas do not get enough ragi to 
last for a year. They supplement it by daily labour to 
Government and private individuals. They chew pan, 
but do not smoke. 

The Malapulayas worship the following deities : — 

1. Kali. This goddess is annually worshipped in 
Panguni in the morning at a sacred spot, but without an 


ttlSUGlON, 




MUSIOAIi INSTRUMENTS 





VOL. I.J 


MALAPirivAYAST 


129 


image. They prepare pongal and place it in the spot 
along with cocoanuts, betels and nuts. A goat is sacri- 
fied, and the following prayer is offered.*' c©*ld&a 

ojcoai2i<w6 d^ag-jO'Citsf? g <D<oa sicas gyoo crgfiJ 

fiaoea^ ^.taotnortsi ucb<a^o go I gs cb a~ f o .ci at o i r^p Q ^ * 

“If we lead a prosperous life without any illness, and if 
our children are protected, we shall make a similar 
offering next year.” The goat’s flesh is coo ed and the 
villagers enjoy a feast. 

2. Mariamma. This goddess is propitiated in 
Panguni to prevent any illness to their children. The 
ceremonies observed in the worship of K.ali are observed 
here also. No temple is dedicated to Mariamma ; she 
is worshipped only once annually. 

3. Katlaparamma. There is a sacred spot on the 
bank of the Chinnar where offerings are made to the 
deity once in three years. Pongal is offered on the 
sacred spot along with cocoanut and plantains. A goat 
is sacrificed and prayers are made for their prosperity. 
The offerings are then eaten by the worshippers. 

4. Chaplamma . This goddess is propitiated once in 
eight years at the temple in Kodanthur on the banks of 
the Chinnar. They remain celibate for ten days prior 
to the ceremony. The offering consists of a cow. It is 
washed in the stream and a garland is thrown over its 
neck, The priest also wears a garland and a sandal 
mark on his forehead. The image of the goddess is 
installed in the midst of a FCayam (deep water) in the 
Chinnar river. The priest rides on the animal and goes 
round it seven times. He then goes to the goddess 
walking with the animal. Its legs are washed with milk, 
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and frankincense is burnt. An ear of the animal is then 
cut off. The priest is presented with the cow. 

5. AragdincLchi. This goddess is installed in 
Marayur and is worshipped by the ICaravazhi Pulayas 
alone at night. The priest ropes a buffalo and it is driven 
along the paddy flats awaiting harvest. Ten men harvest 
die crop over which the buffalo treads, and the sheaves 
are tied in a bundle and taken to the temple. The 
buffalo is sacrificed at night and the blood let into a hollow 
on a rock with the prayer, “ May we have a bumper 
crop. ” Before the sacrifice, a fanam is put into its 
mouth and the animal wrapped in a new cloth. All the 
men and women dance to the drum and pipe throughout 
the night. The dance is very attractive. The partici- 
pants hold the hems of a cloth with the two hands while 
dancing. In the morning, the flesh of the buffalo is 
divided among the village folk and the priest. 

The Malapulayas have no guns ; they get such game 
as the dogs can catch, when they go out hunting. 
Wolves kill sambur, boar, and other animals. The 
Malapulayas pick up the carcase. They make a fire and 
hold the carcase over it to remove the hair. The heart 
is fried, and a small part is placed on a stone for the 
hunting deity. They then pray “ caoDseaBawWo# ce» u 

“ We salute you, sylvan deities, with this offering. 
We wish to get similar game tomorrow, when we go 
out hunting.” They then partake of the offering, and 
the remaining flesh is divided equally among them. 
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The huts of the Malapulayas are huddled together Habitation 
and are insanitary. They are two roomed 15' x 12'. 

One room is used for cooking, and the other is used as a 
bed room. There is always a hearth on the eastern side 
of the kitchen. They are made of junglewood posts, 
bamboos, and grass. Bamboo trellis forms the walling, 
which is mud plastered. The huts have no windows. 

The floor is raised from the ground by two feet. They sit 
on mats of Kora grass, made by themselves. There is a 
chavadi in the centre of the hamlet. It is used as a 
bachelor-hall. Formerly, they madeifire by flint and steel. 

Safety matches have now taken their place. They use 
earthenware vessels for cooking. 

Ragi is the staple food of the Kurumba Pulayas, Diet. 
and rice of the Karavazhi Pulayas. Both eat the flesh 
of goat, fowl, sambur, deer, rabbit, and wild boar. The 
Kurumba Pulayas avoid the flesh of the cow and the 
bison, but the Karavazhi Pulayas have no such restriction. 

They do not drink intoxicating liquor. 

Men wear a cloth six cubits long and two wide, pniss 
Some wear a coat and shirt. They also put on an upper 
cloth. Women wear coloured cloth sixteen cubits long : 

This costs three to five rupees. Young women have 
now to wearing jackets. Women drape their body 
with the cloth and have a knot over the right shoulders 
with one of the free ends and the end of the inner fold. 

When they go out for work, they carry their children on 
their backs. They bathe once in two or three days. 

The children look healthy and tidy, 
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Ornaments. The men wear brass ear-rings and women tubular 
olas. The women wear brass nose-screws and a neck- 
lace of beads, 

Mdsicai. The Malapulayas have a variety of musical iustru- 

Ihstruments ments. They are : 

1. Murasti. It is a variety of drum. The frame is 
made of wood (I) or brass (HI). It is cylindrical and 
constricted in the middle. In the case of a drum with a 
wooden frame, the sound is made by drawing a convex 
wooden piece of vengai (Pterocarpus marsupium ) over 
the skin. In the case of the drum with a brass frame, 
the sound is produced by two curved sticks. 

2. Mathalam (Chenda IV)- The frame of the dr um 
is made of wood. It is cylindrical. The sound is pro- 
duced by two curved sticks. The drum plays a pro- 
minent part in Indian music. 

3. Kuzhal (II) This is of the flute type. The 
upper holes are fingered, but the lower ones are stopped 
with wax to regulate the pitch. The sound is shrill 
and carries a long distance. 

4. Kidumutki (V)- This drum has a conical base 
with a flat bottom. The skin is held tight on one side. 
The sound is produced by two sticks. 

5. The Cymbals (®> 3 ao) a re employed to mark time 
to all kinds of songs. 

Daily Live. The flute is played to the accompaniment of drums 
and cymbals on both festive and funeral occasions. 

At sunrise, a woman cleans the hut and premises. 
She hulls paddy or grinds ragi, and prepares the morning 
food. The family have their breakfast at 8. Both 
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men and women go out for cooly work and return 
in the evening. Women carry fuel. They again have 
rice or ragi at night. On an average, a man or woman 
earns 1 §- measures of paddy as wages per day. They 
have not much to spare for visitors. If a man is without 
means, they collect rice or ragi from each hut and give 
it to him Women are on a level with men in status 
and take part in all religious and social functions. 

The Malapulayas number 254 of whom 1 25 are Fac undity- 
males and 129 females. From statistics collected by me, 
it is seen that the average size of the family for eighteen 
families among the Kurumba Pulayas is 4*3- The 
average birth-rate is 4.0, and the survival rate, 2*3- 
There are 27 male and 20 female children. Infant 
mortality is 33 ; this is very high. Among the Karavazhi 
Pulayas, the average size of the family for eighteen families 
is 4*7. The averavge birth-rate is 3,4, and the survival 
rate, 2*6 Infant mortality is less among them. 

The Malapulayas are black in complexion.In point Appbabascjs 
of stature, they; rank the highest among the hill-tribes. 

The average stature is 161*0 cms (63’3 n ). Out of 21 Features. 
Kurumba Pulayas, two are tall. The tallest man is 
169*5 cms in stature. They have long head with an 
average cephalic index of 74*1. The forehead is reced- 
ing and the brow-ridges are prominent. The nose is 
short and flat, the average nasal index being 86*6. The 
average facial index is 86*5- They have the largest span 
of arms, the average being 170- In circumference of 
chest, they stand the second among the hill-tribes with 
77*8 cms* 
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OONOLUSION- 


The fCaravazhi Pulayas are in a state of economic 
bondage to Vellalas on whom they depend for their ex- 
istence. They graze the cattle and cultivate the lands 
in return for which they get their wages. They are 
pipers to the Vellalas. The Kurumba Pulayas are not 
under such subjection, and make their living by nomadic 
cultivation. The Malapulayas stand at a distance of ten 
feet from the Muthuvans- They are steeped in ignorance 
and in a very backward condition. 
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MALAVETAN. 


Introduction— Population— Origin and Tradition of 
the Tbibe— Internal Structure of the tribe— 
Marriage Customs and Ceremonies— Polygamy— 
Levirate — Adultery — Divorce - Puberty Customs — 
Pregnancy Rites -Child-birth— Naming Ceremony- 
Inheritance— Kinship— Funeral Cbrmonies — Reli- 
gion— Agricultural Ceremonies— Economic Life- 
Tribal Organization— Habitation— Diet— Dress — 
Ornaments— Daily Life— Fertility— Social Status. 

The Malavetans are found in the taluks of Ney- j NTR0IHrc 
yattinkara, Nedumangad, Kottarakkara, Pathanapuram, tion 
and Changanacherry. Mrs. J W. Evans observed them 
first in Palode in 1882 “wearing dresses of leaves”. 

The Kanikkar call them Tolvetan which is reminiscent 
of the leafy garment that they wore in former times. It 
is recorded that “they are meagre and stunted in ap* 
pearance. They are no longer a hill-tribe as the name 
implies. They live like the Pulayas in wretched huts 
amid the rice flats at the foot of the hills and are em- 
ployed by Sudra farmers to guard the crops from the 
ravages of wild beasts.’* 1 These observations are con- 
firmed by Mateer, who says, “The Vedans are scarcely 
mountaineers, being found at the foot of the hills and in 
a social condition very similar to the Pulayas. They are 
most numerous in the Neyyattinkara taluk, very rude and 
primitive in their manners. 2 They are not now so 
numerous in the above taluk. They number only 3 1 5 

1. Madras Museum Bulletin v V<>1 111 — No. I, 1900. Mrs. 

J. W. Evans. The Malaveders of Travawmre , p. 56. 
ii - Mateur —Native Life in Tr a vane ore — 1683 — p. 63. 
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Population. 


according to the Census of 1931 in the Neyyattinkara 
taluk, as most of them have become converts to Chris- 
tianity. 

The Malavetans are classified under two heads in 
the Census Report of 1931, the Vetan (Malavetan) and 
Vettuvan (Cheruvetan), It also shows that the Vetan 
men exceed women by 1 ,017 to 1 ,000. The table given 
below indicates that the Vetans show a large increase in 
numbers by 50 per cent since 1911 and that the Vettu- 
vans have declined during the same period. 


i\ 

Name of tribes. 

j 

Year. 

1 

TotaU | 

Males. 

Females. 


l 

Tetan 1 (Malavetan) 

1911 

5,051 

cc 

2,2<i7 j 


do. 

1921 i 

8,239 

1,114 

4,125 J 


do . 

, 1931 

11,737 

5,919 

5,8 IS 


2 

Vettuvan^ Ohenvotau) . 

1911 

1,480 

74(5 

740 



do. 

1921 

1,321 

035 j 

680 



do. 

1931 

1,322 

621 

701 



The Vettuvans register an increase by one since 
1921 and a decrease of 164 since 1911, but the balance 
of the sexes has been turned in favour of the females. 
There are 113 females to 100 males. In 1931, the 
Vetans were returned as 9,446 Hindu, 241 tribal, and 
2,000 Christians. The V ettuvans were returned as 1 ,251 
Hindu, nil Tribal, and 71 Christian, 


1. N. Kuujau PilJai — Travaneore CWu# Report fur 1031— 
Part II — p. 166 



VOL. I] 


MALAVBTAN 


137 


It is said that, when God Parameswara went hunt- Origin and. 
ing in the jungle and was attacked by an enemy, the Jhe Tribe. 0 '' 
Valiavetans who were with him fled to the hills. They 
were called Katan or Ullatan. Since the Cheruvetans 
stood by him chivalrously, they were called Vettuvans. 

Those who caught and ate crocodiles were called Chin- 
gannivetans, and those who ate rats were known as 
Elichathivetans. The Tolvetans are so called because 
of their leafy garments. 

Bishop Caldwell says that the Malavetans are not, Affinities. 
like theTodasof the Nilgris, the surviving representatives 
of the earliest inhabitants of the plains, but like the hill- 
tribes of the Pulneys the descendants of some Hinduised 
low country people who were driven to the hills by the 
oppressors or who voluntarily migrated thither . 1 They 
are dark in complexion, of short stature, and have long 
heads. They have dark curly hair, black eyes, and 
short nose depressed at the root. Their brow ridges are 
prominent and their forehead is receding. The compar- 
ative measurements of the Malavetans of Travancore and 
North Arcot are given below : — 


G 

Locality. 

Average 

Stature 

Average 

cephalic 

Average 

nasal 

R marks. 



index. 

index. 


l 

Travancore 

00*5" 

73.5 

92-4 


2 

North Arcot 

si-i" 

73.4 

850 



It is observed that the Malavetans of Travancore 
and North Arcot are short in stature and dolichocephalic. 


1. Matoar — Native Life in Travancore, 1883— p. 63. 
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Both have short flat nose. “The Vetans of North Arcot 
are supposed to be remnants^of the earliest inhabitants of 
the Peninsula and identical with the Veddas of Ceylon.” 1 
Judged by the similarity of physical features, the Mala- 
vetans of Travancore may also be remnants of the Pre- 
Dravidian race. 

The Malavetans are divided into the following 

Internal , , . 

Structure ov endogamous sub-divisions • — 

THE TR,BE - 1 . Tolvetans 

2. Chingannivetans 

3. Cheruvetans (Vettuvans) 

4. Elichathivetans 

3. Valiavetans. 

"jo The Tolvetans are found in the Neyyattinkara and 
Nedumangad taluks, the Chingannivetans in the Pathana- 
puram and PathanaAthilta taluks to the south' of the 
Koni river, and the Cheruvetans to the north of the 
Koni river and to the south* of the Pamba river in the 
taluks of Tiruvella and Pathanamthitta. The Elichathi- 
vetans are found on both banks of the Manimala river 
in the Changanasseri taluk. The ' V aliavetans^are found 
everywhere. The Cheruvetans neither interdine nor 
intermarry with the other Vetans.^The Cheruvetans in 
the low country may marry a woman from among the 
Chingannivetans. When a Cheruvetan dies, the widow 
and her children go back to her house. Each endoga- 
mous group claims superiority to the rest, and neither 
interdines nor intermarries with the other groups. The 
Chingannivetans alone observe the custom of chipping 
their incisors in the form of sharp-pointed cones. 

1 . Edgar Thurston— Castes arul Tribes of rioulhe.ru India,— 

Vol. VI— *>. 334. 
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Each endogamous group is divided into a number 
of clans. The Vettuvans are divided into four clans : 

Venatan illom Churalayar illom 

Vendiri illom Modandan illom 

The members of a clan consider themselves to be 
blood relations. Hence a man cannot marry a woman 
of the same clan. He can marry from any of the other 
clans. A woman after marriage continues to be of her 
own clan and her children take after her clan. 

The Chlngannive tans are divided into twelve clans. 


I. 

Veliyan illom 

7. 

Vartyan illom 

2. 

Kavatayan illom 

8. 

Karumaruvan illom 

3. 

Venatan illom 

9. 

Thumbayan illom 

4. 

Polachan illom 

10 . 

Modayanatan illom 

5. 

Kozhakatan illom 

11. 

Padayan illom 

6. 

V azhakatan illom 

12. 

Molavana illom 


The clans are exogamous. 

The first eight illoms 


constitute brother illoms and a man of one illom cannot 
marry a woman from any one of the remaining seven 
illoms. He can only marry a woman from any one of 
the other four clans which constitute machambi illoms. 
The children belong to the clan of the mother. 

, The Eiichathivetans are also divided into four 
clans : — 

Vellillom Kumari illom 

Konchillom Vslillom. 

The clans are exogamous. 

Most of the TelvStans in Neyyattinkara have em- 
braced Christianity, but they have not given up their 


Exoqamoub 

Clans. 
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exogamous divisions. They are divided into eight 
dans : — 

1. Panni illom 5. Puli illom 

2. Manni illom 6. Velillom 

3. Vayali illom 7. Paralillom 

4. Muttillom 8, Pallikal illom 

The first four dans constitute brother illoms. The 
last four dans are machambi illoms to the first four. In 
the event of a death of a man, all the members of a dan 
observe death pollution for sixteen days. The pollution 
does not extend to other dans. If a fine is imposed on 
a man for committing an offence, and he cannot pay it, 
the clansmen collect the amount from among themselves 
and pay it. . A needy man is helped with money by the 
members of a clan on occasions like the marriage of his 
daughter. 

The Malavetan marries the daughter of his maternal 
Customs ANU unc ^ e °* ^is Other's s ‘ ster - Marriage by exchange 
Cbbemonibs, of sisters also takes place between men of different clans. 

Among the Cher uve tans, a girl is married before puberty 
between the age of seven and nine. The girl’s father 
and unde go in search of a husband. If the elders agree, 
an auspicious date is fixed and the marriage takes place 
in the girl’s house. On the appointed day, the bride- 
groom-elect and party go to the girl’s house. A pair of 
doths is presented by the bridegroom to the bride who 
gives it to her nathune (husband’s sister). One cloth is 
tied round the loins ; the other is thrown over the head. 
The bridegroom ties the tali (marriage-badge) on the 
neck of the bride and the couple are taken into a room 
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where they are served with food. The visitors are 
treated to a feast. The couple remain under the parental 
roof for a few months, until they find a new home for 
themselves. Coition before puberty is tolerated. 

The marriage preliminaries take a tortuous turn 
among the Chlngannivetans. The boy’s uncle and 
father go to the girl’s house where they are fed. The 
boy’s uncle then moots the marriage question by handing 
over some pansupari to the girl’s father, who asks them 
why they do so. He is told that they are given for 
chewing. He holds the betel and nut in his hand and asks 
the question if they will give him pansupari to chew for 
all time, to which they answer that they will. They talk 
in this strain for some time. If the girl’s father does not 
chew what is offered, it signifies that he is not agreeable 
to the marriage. If he is agreeable, he chews and sends 
the boy’s uncle and , father to the girl’s uncle. In the 
event of his approval, they take the uncle to the girl’s 
house. The marriage is then settled and the day fixed 
for the marriage. The uncle and father of the girl are 
then taken to a toddy shop, where they all drink toddy to 
the value of 2 chuckrams each. Similarly, the girl’s 
father and uncle entertain them with toddy. This gives 
the hall-mark of approval to the match. 

Some girls are married before and some after 
puberty. The marriage takes place in the bride’s house, 
and consists of the presentation of two cloths to the bride 
by the bridegroom and the tying of the tali. On the 
marriage day, the bridegroom-elect and his party go to 
the bride’s but. The tali-kettu ceremony is generally 
in the morning. The bridegroom presents the cloths to 
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the bride, who puts one round the loins and covers the 
head with the other. The bridegroom s sister then ties 
the tali, generally a necklace of beads, round the bride’s 
neck. The couple are then seated on a mat, and they 
partake of a handful of cooked rice, served on a plantain 
leaf. This is called ‘Kandu Kanji fCudi’ or the partak- 
ing of food in the presence of all. The bride’s father is 
then given five fanams as‘‘Kettu artha panam”, or money 
given for the purchase of his wife. All are then treated 
to a feast. 

The next day, the bride and her party visit the 
bridegroom’s hut, where they are again treated to a feast. 
Before the gathering disperses, the bride stands in front 
of the hut and her uncle places before her a measure of 
paddy, pansupari, and one chuckram. He then takes a 
few grains of paddy and places them on his left hand. 
He removes them in pairs. If an odd number remains in 
the end, all the grain is thrown over the head of the girl . 
He repeats the process again, and if he gets an even 
number in the end, he says, ® ang^ioo ®c*>syo 

B»(Dotanrcn<a»smoCDog<fl> gsg)Kncn4<oon& “The 'gitl Will be 

blessed with a large number of children who will work 
for the master, and that the master should enjoy a 
bountiful harvest as a result of their labour,” This is re- 
miniscent of the days of slavery. If it so happens that 
an odd number comes a second time, it is treated as an 
evil omen, and they { believe that the marriage may not 
be happy. 

The girl lives in the husband's parents’ house. On 
the seventh day, the bridegroom’s parents go to the 
bride’s parent’s house with five measures of rice, four 
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chuckrams worth of pan, and ten chuckrams. The bride’s 
father also provides an equal quantity of these materials 
for the occasion. Rice is separately cooked by the 
women of the two parties. Meanwhile, the male 
members go to the toddy shop and regale themselves with 
toddy. They return and exchange the cooked rice, 
and pan. AH enjoy a feast. Next morning the married 
couple go to the husband’s house. Even if the girl has 
not attained puberty, she is allowed to live with her 
husband. 

A man may marry the daughter of his maternal uncle Marriage 
or of his father’s sister. Marriage by exchange of EunuATm- 
sisters is also prevalent. A girl is married before V ' ETASR - 
puberty. Marriage takes place in the bride’s house. 

When a man has a daughter of marriageable age, he as- 
certains from his brother-in-law whether he is agreeable 
to the marriage of his daughter to his son. If he agrees, 
the Kaniyan chooses the auspicious date. The bride- 
groom-elect and his party go to the bride’s house on the 
date fixed, and the bridegroom-electi presents the bride 
with two pairs of cloths and a jacket. He himself dons 
a new cap and a cloth. The pair go to the marriage 
booth, where the bridegroom ties on the tali- All are 
treated to a feast and pansupari. The bridegroom then 
departs with his wife to his house where he stays with 
his parents. 

The Cheruvetans and Eli chathive tans are strictly Poltoamv. 
monogamous. If a woman is sterile, a Chingannivetan 
marries another woman. The two women remain in the 
same house. Strife is unavoidable. There is no in- 
stance of polyandry. 
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Leviratb. 


Adultery- 


Among the Cheruvetans, a man cannot marry the 
wife of his deceased brother or the sister of his deceased 
wife. A man cannot marry the younger sister of his 
wife, as she is reckoned to be his daughter. If elder, 
she is reckoned as aunt, with whom he cannot converse. 
The elder sister runs away when she sees him. Among 
Elidbathivetans a man marries the sister of his deceased 
wife. He does not marry the wife of his deceased 
elder brother, as she is reckoned to be equivalent to his 
mother. An elder brother does not marry the wife of 
his deceased younger brother. 

Instances of adultery within the clan are rare, 
Outside the clan instances occur among the Chlnganni- 
vetans. If an unmarried man elopes with an unmarried 
girl, they are caught and brought back before the village 
worthies. Both are beaten and fined up to ten fanams. 
Toddy is purchased for the amount and is partaken of by 
all the tribe. The pair are then married. If the man 
is not able to pay the fine, the amount is contributed by 
all the clansmen who pay the amount to the headman. 

Among the Chlngannivetans, if a man commits 
adultery with a married woman, sixteen men assemble, 
and the culprits are beaten and fined ten fanams each. 
The amount is spent on toddy which is offered to the 
spirits of ancestors with the following prayer 

eastern a/ with 

us in this that we have done.’ So saying, they drink the 
toddy. The offence is thus shared by the sixteen men. 
The woman is restored to her former husband. 

Among the Elichathivetans, if he commits adultery, 
he is debarred from attending all social and religious 
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functions. If he is amenable to the discipline of the 
elders, the adulterer is made to swear that he will not 
repeat the offence. 

Divorce is not resorted to among the Cheruvetans. Divorce- 
The marriage bond is very loose among the Chinganni- 
vetans. Both man and woman resort to it for very tri- 
fling reasons. If a man dislikes his wife, he takes her 
home, and in the presence of sixteen elders, says, { My 
wife does not obey me* Here is your girl. I have no' 
quarrel with you.” He then walks away. If a woman 
puts away her husband, she has to return the five fanams, 
when she is taken back to her parents’ home. 

When a girl attains puberty among the Cheruvetans, Puberty 
a seclusion-shed is put up by the uncle and his men to 
keep her in during the period of pollution, which extends 
to six days. The girl is sent to her parents home by 
the husband. On the eighth day, she bathes in the 
stream and puts on a new cloth. She is then taken 
home to the beating of the tom-tom. From ten to fifteen 
women are fed at the expense of her father. 

Among the Chingannivetans, the seclusion-shed is 
put up by the father, if the girl is married before puberty. 

Pollution lasts for nine days. Ten pots of water are 
daily poured over the head of the girl by the aunt, both 
morning and evening. On the tenth day, a measure of 
paddy is converted into beaten rice. Liquid cow -dung is 
sprinkled over all present. The girl bathes in a stream 
and puts on a new cloth. She is then taken home in pro- 
cession, when liquid cow-dung is sprinkled over the house 
and the grounds. The girl makes a horizontal mark of 
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cow-dung on the forehead of all and presents each with a 
bowl of gruel. Pollution then ceases. A feast follows. 

If the girl attains puberty after marriage when she is with 
her husband, he has to make a present of three paras of 
paddy, 5 measures of beaten rice, ,and four chuckrams 
worth of pan and ten chuckrams for toddy to his father- 
in-law. The girl is taken to her home and the customs 
observed are the same as mentioned above. 

“ Among the Elichathivetans, pollution lasts for 
seven days, during which the girl remains in the seclusion- 
shed. On the 8th day, she bathes. Liquid cow-dung 
is mixed with toddy and tender cocoanut water. The 
enangans (relations) sprinkle it over all. Pollution 
ceases and feasting follows. 

“ Among the Veddas of Travancore, the wife at her 
monthly periods is secluded for five days in a hut, a 
quarter of a mile away, which is also used by her at 
child-birth. The next five days are passed in a second 
hut, half way between the first and the house. On the 
ninib day, the husband gives a feast, sprinkles his floor 
with wine, and invites his friends. Until this, evening, 
he has not dared to eat anything but roots for fear of 
being killed by the devil. ” 1 It is also said “ that 
when she comes back, her husband in turn has to leave 
until certain ceremonies are performed; for four 
days after his return, he may not eat rice in his own 
house nor have connection with his wife.” a This 
custom has now undergone modification. A woman is 
now confined to a seclusion-shed for fouri days. On 

1. Ernest Crawley — The My 1 1 in. Ram— p. 63. 

•2. po. Oo- ~ p* 141. 
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the fifth day, she bathes and comes home, but she is 
forbidden to cook food or touch the vessels for three 
days. It is only on the eighth day she enters on her 
normal duties. 


Among the Chingannivetans, the woman’s father Pregnancy 
and uncle take her home in the seventh month when the RlTES ' 
pulikudi ceremony is gone through. Songs are sung to 
the beating of the tom-tom on the auspicious day to scare 
away the devil. The mouth of a pot of water is covered 
with plantain leaves and fastened with a string. A 
hole is made on the ground, and the pot of water is 
placed inverted in it and secured in position with earth 
rammed about it. The pregnant woman is made to stand 
over it, and a thread with four copper and brass rings is 
passed over her head down to the feet by the exorcist 
and it is then taken out. The toes are then wound 
round with the thread which is then cut. The woman 
then gets down. Two pots of tamarind and saffron 
water are then made and seven spoons made out of jack 
leaves are put over each. A new cloth is thrown over 
her head and seven spoons of tamarind water are poured 
over them by the exorcist, who throws the spoons 
hehind. The pot of water is then poured over her 
head and that of her husband. Seven balls of rice 
mixed with tamarind juice are given to the pregnant 
woman by the exorcist. When she has eaten these, and 
a cocoanut has been broken, the ceremony comes to an 
end. During the ninth month, a human effigy is made 
in straw and waved before her. It is then suspended 
over a tree at the cross -roads to scare away evil spirits. 



Child-birth. 
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Among the Cheruvetans, there is a pulikudi cere- 
mony on a small 3cale. The tamarind juice is poured 
into the hands of the husband, who administers it to his 
wife. All the women are then fed. There is no such 
ceremony among die Elichathivetans. 

When a woman is about to become a mother 
among the Chingannivetans, she is confined to a room in 
the hut itself. The aunt or some other woman keeps 
her company and helps in the delivery. After delivery, 
a decoction of medicinal herbs and charcoal powder is 
made in the husband’s urine and administered to her by 
him internally. It is said that this medicine is given 
especially when a woman delivers a still-born child or 
when she has had very hard labour pains, and that it is 
intended to remove all dirt from the body. An ounce 
of oil of Melia dubia is given internally. Urine is very 
commonly used in folk medicine. 1 2 The Australians 
employ the urine of opposite sex as a cure for sickness.'^ 
On the third day, she is given a warm bath and is fed 
on rice. The anchukuli is the bath on the fifth day. 
Pollution lasts for ten days. A quarter measure of 
paddy and betel leaves are presented to the midwife. 
On the tenth day, a measure of beaten rice is made 
ready. Liquid cow-dung is sprinkled ova: the house. A 
mark in cow- dung is made on the forehead of ail the 
assembled men. Kanji (rice gruel) is served to all by 
the mother of the baby. The exorcist breaks a cocoa- 
nut in honour of the baby the next day. 


1. Ernuf>t Crawloy —The, Mystic Ihm -j>. 100. 

2. Do. Do p, 70 
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Among the Cheruvetans, a separate shed is put up, 
when one of their women is about to be confined. 

Pollution lasts for ten days. The same medical treat- 
ment as has been described above is given to the mother. 

On the eleventh day, the woman bathes and goes home. 

Among Elichathivetans, the woman before delivery is con- 
fined to the seclusion-shed. Pollution lasts for ten days, 
but the above mentioned medical treatment is not in 
vogue. 

Among the Chlngannivetans, giving a name to the Naming 
child takes place on the eleventh day. Vallathan, Raman, Gebem0ny - 
Chothi, Thiruvaram, Kannoran, Ponnan, and Nallan are 
some of the names given to boys. Ponni, Karutha* 

Chakaru, Thevani, Nalla are some of the names given to 
girls. A man’s child belongs to the clan of the mother. 

Among Cheruvetans, naming is done on the twenty- 
eighth day. 

A man avoids conversation with his mother-in-law 
(aunt). He will not enter the hut where his aunt re- 
mains. If he sees her anywhere on the lane or the road, 
he moves away. He is free to talk with his uncle. A 
man does not talk with his wife’s elder sister ; she runs 
away when die sees him. He avoids his younger 
brother’s wife, but there is no taboo regarding talking 
with the wife of his elder brother. The taboo against 
communication with the mother-in-law is intended to 
prevent any clandestine connection between them. 

Mrs. J. W. Evans has recorded that inheritance is Inheritance. 
a mixture of matriarchy and patriarchy. Son and nephew 
equally divide . 1 Now this has undergone a change. 

1. Madras Museum Bulletin^-Vol. TIL No. 1, 1900- Mrs. j7w. 

Evans — The Malavetang of Travancore- p. 86. 
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Two-thirds of the property goes to the son and one -third 
to the nephew among the Chingannivetans. In the 
absence of both son and nephew, two-thirds of the 
property goes to the daughter and one-third to die niece. 
In the absence of any heir, the master may take posses- 
sion of all the property. Property consists of mamma tty, 
bill-hook, and crowbar. Among the Cheruvetans, half 
the property goes to the son and half to the nephew. 


The terms of relationship among the Malavetans 
are of the type called classifictaory. The terms of rela- 
tionship are as given below : — 


.No. 

English name. 

I 

Vernacular name. 

i 


/. Relations though 

father. 


1 

Grandfather 

Ammathan 

2 

Grandmother 

Ammathi 

3 

Father 

Anthai 

4 

Mother 

Amma 

5 

Father’s elder brother 

Valianthai 

6 

do. wife 

Valiamma 

7 

Father’s younger brother 

Chittappan 

8 

do, wife 

Kochamma 

9 

Father’s elder brother’s 

Chettan or Anujan, if 

! 

son 

the younger 

10 | 

do. daughter 

Pengal 

11 

Father’s sister 

Ammavi 

12 l 

Father’s sister’s husband 

Ammavan 

13 

do. son 

Aliyan 

14 

do. daughter 

Machambi 
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! 

No. 

English name. 

Vernacular name. 


II. Relations through 

C 

I 

i 

mother. 

f 

\ 

i 

i i 

Grandfather 

Ammathan 

o ! 

Grandmother 

: Ammathi 

3 

Mother’s brother 

Ammavan 

4 

Mother’s brother’s wife 

1 Ammavi 

5 i 

1 

Mother’s sister 

III. Relations through 

Wife. 

Valiamma or Cheri ~ 
amma 

! 

1 ! 

Wife 

No name 

2 

Wife’s father 

Ammavan 

3 

Wife’s mother 

Ammavi 

4 

Wife’s brother 

Aliyan 

5 

Wife’s brother’s wife 

Pengal 

6 

! 

Wife’s sister 

! 

Not called by name if 
elder, by name, if 
the younger 

7 

Wife’s sister’s husband 

IV. Relations through 

husband. 

Chettan or Anujan, if 
the younger 

1 

Husband’s father 

Ammavan 

2 

Husband’s mother 

Ammavi 

3 

Husband’s brother 

Chdttan antha or anujan 
if the younger 

4 

Husband’s brother’s wife 

Chettathi or anujathi as 
the case may be. 

5 

Husband’s sister 

Nathune 



Funeral 

Ceremonies. 
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In connection with the above, we note that — 

(1) Ammathan or Ammathi are the names given 
to grandfather and grandmother on both the paternal and 
and maternal lines. Among the Cheruvetans, the terms 
used for them are Appuppan and Ammumma ; and 

(2) Father’s sister’s husband, mother’s brother, 
husband’s father and wife’s father. Ammavan is the 
name given to all these persons and ammavi to the wives. 
Among the Cheruvetans, the names used are Maman 
and Mami. Cross-cousin marriage, in which the two 
terms are combined, is still the prevailing form of marri- 
age. 

3. Aliyan is the name given to father’s sister’s son 
and wife’s brother. 

The Cheruvetans bury their dead about a hundred 
yards from the hamlet. The grave is dug to a depth 
of four feet for both man and woman. A new cloth is 
wrapped round the body, and another is tied round the 
head. The corpse is laid in the grave with the head 
southwards. A handful of rice is thrown into the mouth 
by son and nephew. The frame work on which the 
dead body is carried is laid over the corpse and the 
grave is filled up with earth. The betel bag of the 
deceased, tender cocoanut, and a pot of gruel are placed 
over it to propitiate the spirit of the dead. Pollution lasts 
for 16 days. On the 16th day, toddy, arrack, beaten 
rice, cooked and uncooked rice, and plantains are placed 
in front of a pala ( Alstonia scholaris ) stump. A human 
image is made in earth and the following prayer is offered 

<affig^q^(aao8(60§o A®1»^ojg&ai«<co§o qgsicestaaoainft, 

.ojsa 09 >oocif>§ ga-i@aD<tt<ae®>, auacnoo se«n <*<*», 
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a-issco) .aJ ocij®o«b o&nsceacm nucaj ^g crft<%'SKsDsica&oggtamo a * > 

“Oh ancestor spirits, I address you without any reserva- 
tion. Do not let loose Pulichavu on us and trouble us. 
Here are toddy and arrack for you. Give the spirit a 
resting place, where the old spirits remain.” All bathe 
on the seventeenth day and make a mark on the forehead 
with liquid cowdung. No work is done in the jungle 
during the period of pollution. 

Among the Chin gannive tans, funeral ceremonies are 
more elaborate. When a man dies, information is sent 
round to all relations. When they assemble, the brother- 
in-law of the deceased digs the grave four feet deep 
about a mile from the habitations. As soon as the grave 
is ready, the corpse is washed, anointed with cocoanut 
oil, covered with a new cloth, and carried to the grave 
on a framework of bamboo by two or four men (Ali- 
yans). Before doing so, the floor is swept and the 
sweepings and the broom are laid over the frame work 
along with the body. These are carried round the grave 
thrice and the corpse lowered into the grave with head 
towards the south. The son puts three handfuls of earth 
over the head of the corpse, and the nephew and other 
relations do the same. The grave is then filled with 
earth. The framework is laid over it. A handful of 
paddy is put into a leaf and tied up with a creeper and 
the packet is laid at the head of the grave. All disperse, 
bathe, and return to the home of the deceased. A 
measure of rice is fried and seven spoons of jack leaves 
are placed in a mortar. A vessel containing liquid cow- 
dung is placed near it. The mourners dip their finger 
in the liquid and make a mark on the forehead. Seven 
of the principal mourners including the grave diggers and 
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carriers of the corpse eat a spoonful of rice powder and 
throw the spoons back over their heads. All then go to 
a toddy shop, where the grave-diggers and carriers of 
the corpse are treated to a bowl of toddy to the value of 
four chuckrams each. 

Pollution lasts for seven days. The mourners gather 
on the sixth day. A measure and a half of rice is cooked 
and given to the exorcist, who offers the cooked rice to 
the ancestor spirits and then eats it. Pan to the value 
of four * chuckrams is presented to him and others. They 
chew the pan and make a mark of rice powder on their 
forehead, breast, and hands. The exorcist ties bells 
round his ankle. A thullal (an ecstatic dance) begins a 
night, at the end of which he says that the spirit of the 
deceased has been taken away by the ancestors. On 
the seventh day, a plantain stump is fixed to the ground 
and a chatty (pot) of liquid cowdung is placed on the 
stump. A few grains of rice are also placed on a leaf. 
The carriers go to the grave, untie the packet of paddy, 
and throw it away. The exorcist sprinkles the liquid 
cowdung on the women. The mourners take a few grains 
of rice and throw them on the plantain stump. The 
exorcist who stood over the mortar so long gets down 
and casts away everything. All return home after bath- 
ing, and a feast follows. The soul is said to have an 
airy form and to go to Heaven. 

The Elichathivetans bury their dead about a hun- 
dred feet to the south of the house. The nephew digs 
the grave. He purchases a new cloth to wrap the corpse 
in- Then the body is carried to the grave. The nephew 
first throws in some earth and then the others fill in the 
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grave. All bathe. The mourners are then treated to a 
bowl of toddy. They do not take any food that day. 

On the sixteenth day, the nephew makes an offering of 
fried paddy, beaten rice, tender cocoanuts, and toddy, 
saying, “ Oh spirit, pray accept all my offerings and join 
the other ancestor-spirits on any of the crests of hills.” 

The offerings are partaken of by those present. The 
nephew incurs all the expenses for the ceremony. 

The MalaveLans have no temples. They visit Bhmgioa. 
Hindu shrines at a distance in times of sudden sickness. 

They worship ancestor- spirits once in three years. Every 
man does this in his own home, where all his relations 
also assemble. Three measures of beaten rice, one 
measure of toddy, four tender cocoanuts, four chuckrams 
worth of tobacco, a bunch of plantains, and molasses are 
placed in front of the house at night. A fowl is sacri- 
ficed and the following prayer is offered, **• jAribo 

ODtw«30B sttosp^iss cufo'l m m (OiaaaMJoaiS* 

^racfiBSdftiOgi^smo, ojccijgds* e<D§jOo oiojg&ot&£n n^oo,a*o 
aftimo *AD^"'-acr>o§o <j&>§lsan;.’§-- c»ue>.^ta» g <s_ @ ua^o g> snso 

rfwiitsstisi.” “ Oh god, I am offering you a fowl. Pray 
protect me. Oh, ancestor-spirits, pray protect me. Oh, 
ancestor-spirits, pray accept my offering. May no harm 
be done to my children.” After saying this, he distri- 
butes the offerings to all. In the month of Thulam 
(October to November), they lead a life of plenty and 
with little thought of their deities, while, in other months, 
they live a life of continence, because they live in dread 
of the jungle gods. 

Ancestors are also worshipped during Onam in 
Chingom (August), on Makarom 28th (February 10th), 

Medom 1st (April 14th), and Karkadaga Sankramam 
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day (in July). The offerings of fried rice, beaten rice, 
toddy, betel, and tobacco are placed in front of the hut 
at night, when the following prayer is made: — “-o-onjao 

<E( 30 ftaa© 2 )cClto>e OfllcSe) 

o o ogg>srn o m 

s * May no harm be done to the children by the 
spirits of ancestors. Pray accept these offerings. The 
offering is left for an hour and is then partaken of by all. 

Agricul- Before starting the clearing of jungle in January, an 

Csrsmonibs. offering of pansupari and tobacco is made to KallsI 
Orali by the Cheruvetans, and the following prayer is 
offered. ts scuomoia^aj, «m«n|ocugj]r>o goro^tfsismo. 

.4-,®oio GmsBG^o £»ajo cnrmocaflrol<flffl«ro. 

flttigjab iBTOg^g-jaao®^ «aj6njoQ.i|jno itc&aataoca, 0 ffi<DW«rr. 0 . am 
s\nj<®0«s Aem^cmo (fi»gp<flao arcs <BrDooc03OOo<§3SO®®> §8®^c(x>'S^r>o > ,, 


“ Oh God, Oh Gracious Hills, be well disposed 
towards us. Oh ancestors, may we and our cultivation 
prosper. Oh ancestors, protect us adequately. May our 
children prosper.’’ 

In Chingom (August to September) a Kathiruttu 
patini (offering) is given to the hills before harvest for 
which the services of a Velan are requisitioned. An 
offering is made of 2 % measures of paddy’, cocoanuts, and 
flowers. The Velan wears a black cloth and cap and 
breaks the cocoanuts in the early morning. He then 
works himself into an ecastacy and says, “ 

ca>oco> u fDitfldSa^ afcocgjm < 80 D^®fcom»o co<tB(t?ttnAaiflgi 

CDo§n<sa»c8si «0<cT‘Si<fio seaaaatsiaoen&o 

aro<tjyoa-io<e©<TK>/* 
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tf The harvest will be satisfactory. No harm will 
mar your return to the village. Truth prevails,’’ He 
then comes to himself and returns home with the 
offerings. 

In Kanni, an offering is made to the hills after har- 
vest. Two and a half measures of paddy and seven tender 
cocoanuts are placed on level ground near the cultivated 
area before the threshing of the corn. Tie Velan again 
comes. He places a stone on a hallowed spot and 
breaks the cocoanuts. He then gets inspired and says, 

** aP(Ottin«GD ocaoo cseo^angjoa^ <$eQatood£so®(& 

Cf>9§1<8gu<j0& <j^ou0©lfsrc>GO /ceaoo/ 9 , 

** Without any damage to seed and men, I shall 'see 
to your safe return home.” He then comes to himself. 

The threshing of the corn is then begun. The Velan is 
given 4^ measures of paddy for his services. 

The Cheruvetans are nomadic agriculturists. They Economic 
jointly clear the jungle in January, and burn the debris 
in March. Seed is sown broadcast in April. Women 
take part in all the operations except threshing. During 
March, July, and August, the men abstain from any 
intercourse with their women, as they believe that sexual 
relations would damage their crops. The clearing of 
the land is done by all the men of the hamlet. The 
headman gets free labour. From the process of sowing 
onwards, each man looks to his own work. 

The Chxngannivetans and Elichathivetans live by 
the sweat of their brow and are still in a state of econo- 
mic bondage to their landlords. They earn two mea- 
sures of paddy as their daily wages. 



158 TU K TRAVANVOUE TBJBEH AN 31 0AHTB8 |.Vbl,. I. 


Tribal 

Organiza- 

tion. 


Habitation. 


Dirt. 


Among the Cheruvetans, a man on an average gets 
paddy which may last for six months. Tapioca, plan- 
tains, and edible tubers are also cultivated. They sell 
their produce, pla kyvan (Helideres isora) coir in 
the weekly markets and get on an average about seven 
chuckrams with which they purchase their weekly neces- 
saries. When food is scarce, they go to the jungle and 
collect wild tubers with the digging spud. They do not 
hunt wild animals, as [they have no weapons for the 
chase. 

The Cheruvetans have a headman called Stani in 
each settlement, whose wishes are carried out by the 
others. The office is l ereditary and goes to the nephew. 
He settles all their disputes. The villagers meet fre- 
quently to settle village affairs. But the Headman’s in- 
fluence is declining. 

The huts are one roomed 15' X 12’ in dimensions. 
They are made of junglewood posts and reeds with grass 
for thatching. They use only earthenware vessels. 
They make fire by the flint and steel. They are said to 
have formerly “ practised the primitive method of kind- 
ling fire by the friction of wood.” 1 

f 

The Malavetans are meat eaters. The Chinganni- 
vetans eat the meat of sambur, black and white monkey, 
wild boar, and crocodiles, also crab, and fish. They 
daily earn two measures of paddy as their wages. They 
also use tapioca. The Cheruvetans live on tortoise, 
porcupine, hare, wild boar, and sambur, but not on bison 
and bear. They eat rice, tapioca, sweet potatoes, and 

t.Etlgar Thnrsttm -The Cantos a ml Tribes of Southern Tndia , 

Vol. VI. p. 334. 
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other tubers. The Elichuthivctans are fond of eating 
rats. 

The Chsngannivetans wear very scanty garment. Imsksh. 
The men wear a loin cloth 3* 1.1 cubits. Women wear 
a loin cloth 4x23 cubits. The women cover their 
breast with another cloth. The Cher uve tans and 
Elichalhivetans wear similar dress. 

lire Malavetans (Chcruvetans) wear ear rings of Ounambnts, 
brass or silver. Some wear a wristlet of silver on the 
right hand, and ring. Women wear a cylindrical tube 
of brass (ola) in the lobes of the car. They used to 
wear necklaces of beads, but wear now only a black 
thread. The Chingannivetans wear hardly any orna- 
ment. The most interesting custom among them is that 
of chipping the upper incisor teeth in the form of short 
serrated cones. “ On being asked whether they have 
any tradition about the custom of tooth-filing, they re- 
plied that it is to distinguish our caste. Our God 
Chathan will be hungry, if we neglected this custom.” 1 
The operation is done both by men and women for 
ornamentation. It is done for men by men at the age 
of nine or ten. 'I he chipping is done with a small knife 
or bill-hook. When a girl is to be operated on, she lies 
down and rests her head on the lap of a woman, who 
holds it firmly. A third woman takes a small knife and 
chips away the teeth till they are shaded to a point. 

The girl suffers from excruciating pain during the oper- 
ation and her face swells. The pain and swelling last 
for a day or two. Before chipping, the outer edges of 
the teeth are smeared with chunam. It is supposed to 

1. Mtulra# Museum Bulletin— Vo!. HI, No- 1,1900. 'J'/ir. Afalavotam 

nf 7'raeaneorn. p, 86 
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make the chipping easier. The custom of chipping the 
teeth is found among the Kadirs of Cochin State. It is 
found among several tribes in Africa, Australia, where 
the custom is confined to the incisor. It is gradually 
dying out, as the operation causes great pain. 

The Cheruvetans get up early in the morning. The 
women light the fire and cook food consisting of rice 
kanji and curry. After breakfast at 8 a. m., the men go 
to the jungle to gather wild roots and tubers with the 
digging spud accompanied by their wives. The women 
collect fuel. They return home in the evening, and 
take their meal at dusk. The Chlngannivetans and 
Elichathivetans rely entirely on their masters for their 
livelihood. Their work lies in the fields, and they live 
on the wages that they get by the sweat of their brow. 

During the Census of 1931 it was found that there 
were 1017 men to every 1000 women. There is thus 
a shortage of women. The average birth rate is 3'0 
and the survival rate, 1 '5. Infant mortality ,'is largest 
among males. 

The Chlngannivetans stand eighteen feet away from 
the Cheruvetans who in turn stand at a distance of eight 
feet from the higher castes. The Malankuravans are 
superior to the Malavetans who stand at a distance of 
eight feet from them. Their poor economic condition 
keeps the Chlngannivetans and Elichathivetans in bond- 
age. “ They live in jungle clearing or work in rice 
fields and were formerly sold or bought as slaves. 
Polygamy is common, as men have not to provide for 
the support of their wives.” 1 


1. Mateer — Native Life in Travancore, 1883, p. 63. 
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Condition in Former times— Habitat-- Climate- 
Habitations- Internal Structure of the Tribe- 
Marriage Customs and Ceremonies— Polygamy- 
Polyandry- Divorce— Widow Marriage— Puberty 
Customs— Menstruation- Child-birth— Family— In- 
heritance— Adoption— Kinship- Tribal Organiza- 
tion-Funeral Ceremonies- Unnatural Deaths— 
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monies.- -Worship of Implements— Omens and Supers- 
titions— Taboo- Occupation-- Economic Condition— 
Hospitality Daily Life— Position of Women— Edu- 
cation — Influence of Christianity — Fertility— 
Appearance and Physical Features— Conclusion. 

The Malayarayans are found in the woodlands of 
Todupuzha, Mssnachil, and Changanasseri taluks of the 
KottayanrDivision. “ They are a class of hill-tribes 
who are a little more civilised than the Mannans and 
have fixed abodes on the slopes of high mountain ranges. 
Their villages are finelooking with trees and palms all 
round. M They were numerically stronger in the Poonja* 
Edavaga of Meenachil taluk, but a large number have 
embraced Christianity. They were returned at the 
Census of 1931 as 3182. The subjoined table will 
show that the population is on the increase. 

1. ■' Fj(1;'atr Tburfltrni— Cwttot and Tribe of Southern Ir.rtiu-~ 

Voi. w. p. m. 
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Year of 
Census, j 

Total . 

J 

Males. 

Females, 


1911 

2,012 

1,294 

1,318 


1921 

2,858 

1,486 

! 

1,372 


1931 

3,182 

1,600 

1,576 



In 191 1, there was a preponderance ol females over 
males. In 1931, the balance of the sexes has turned in 
favour of males. There are now 98*7 females for every 
100 males. In 1931 they were classified for the first 
time as 2807 Hindu, 120 Tribal, and 255 Christians. 

TBApmoKs The word ‘ Malayarayan ’ means ‘ lord of the hills’. 

cp this Tribe The Malayarayans of Arakulam give it out that they are 
the offspring of Gautama and Ahalya. Ahalya was 
transformed into a rock by the curse of Gautama on 
account of her being found with Indra in a compromising 
situation. When Rama trod over the rock on his way 
to Mithiia, she assumed her former shape and joined 
Gautama. The Malayarayans are said to have been 
born of them after this incident. They now style 
themselves * Karingal Brahmans. ’ They claim superio- 
rity over all the other tribes in social status* They are 
called 4 Vazhiyammar ’ by the Oralis of the Todupuzha 
Range and by the Ullatans of the Manimala Range. 
The term literally means * those who rule, ’ and throws 
some lingering light on their former sovereignity over the 
hills. Thus, to this day, an UHatan and an Oraii call a 
Malayarayan male ‘ Vazhiyan ' and female ‘ Vazhthya- 
ramma. ’ The Malayarayans state there are four kinds 
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scene of his adventures, as he is said to dwell on 
Agastiar Peak for eternity invisible to mortal eyes. The 
adventures of Agastya are relevent to this study to the 
extent that he is said to have played a conspicuous part 
in reclaiming primeval forests in Southern India and 
making them fit for human habitation. 

It has been stated above that the Kurumbas erected 
dolmens. In the habitat of the Malayarayans are found 
dolmens in the uplands. They are called ‘Pandukulies.’ 1 
Two of them were seen by me. The capstones have 
been removed in each case and are lying close by. The 
dolmen at Kadukutti is rectangular and is 8' x 2^' in 
dimensions above ground. Lengthwise, it has one single 
upright on one side, while, at the other, two formed the 
walling. Sideways, there was one on each side. The 
flooring was also paved with stone slabs as in France. 
The capstone was T X 7 1 x 8" and was roughly trian- 
gular. It was found on the crest of a hill and it had one 
gallery. The dolmen is a burial chamber in which the 
people of later Neolithic period buried their persons of 
importance. 

It is recorded by Mr. Walhouse that ‘‘on the higher 
ranges of Travancore, there are three of Parasurama’s 
cairns, where the Mala Arraiyans still keep lamps burn- 
ing. They make miniature cromlechs of small slabs of 
stone and place within them a long pebble to represent 
die deceased. So the Mala Arraiyans offer arrack and 
sweetmeats to the departed spirit said to be hovering near 
the miniature cromlech. 2 Mateer corroborates this* fact. 

1. Y. Nagam Aiya — The Trava?ieore State Manual., Vol. I. p. 164. 
2- Edgar Thurston— Castes 'and Tribes of Southern India — 

Vol. XV— pp. 388 to 389- 
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He says that they make little cells of pieces of stone, the 
whole forming a box a few inches square . 1 The dol- 
men-builders are said to be Pre-Dravidian in origin. 

The Malayarayans appear toihave suffered from heavy Socux, Con- 
disabilities in former times. “The Puniat Raja, who ^ 
ruled over those at Mundapalli, made them pay head yarayans. 
money— two chuckrams a head monthly as soon as they 
were able to work and a similar sum as ‘presence money’ 
besides certain quotas of fruits and vegetables and feudal 
service. They were also forced to lend money if they 
possessed any, and to bring leaves and other articles 
without any pretext of paying them, and that for days. 

The men of these villages were placed in a worse posi- 
tion than the slaves. The petty Raja used to give a 
silver-headed cane to the principal headman, who was 
then called ‘ Perumban or ‘caneman’.”- The head 
money was popularly known as * thala\aram in the case 
of males and *mulakaram in the case of females. It is 
said that these exactions came to an end under very 
tragic circumstances. Once, when the agent of the Raja 
went to recover thalakaram, the Malayarayan pleaded 
inability to pay the amount, but the agent insisted on 
payment. The Arayans were so enraged that they cut 
off the head of the man and placed it before the Agent 
saying here is your ‘thalakaram/ Similarly, inability 
was pleaded in the case of an Arayan woman for pay- 
ment of mulakaram, but the Agent again persisted. One 
breast of the woman was cut off and placed before him 

J. Matoitr— Naliv* Life in Travancore 1883, pp- 74 to 75. 

2. I)o. Do. p. 78. 
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saying ‘here is your mulakaram. On hearing this inci- 
dent, the Raja was so enraged at the indiscretion of the 
Agent that he forthwith ordered the discontinuance 
of this system of receiving payment. 

Even after the Malayarayans came into the tutelage 
of government some of their disabilities continued. 
Mateer says, “the Sirkar required each individual to 
furnish a certain quantity of wax and wild honey and 
firewood for temples without any remuneration ; also to 
assist in catching elephants. They were, however, free 
from paying any land tax. The Kanikar people, though 
free men, paid head money for themselves and all males 
who had died during the previous ten years besides the 
usual land tax and ground rent and taxes on fruit trees, 
and were besides fleeced by the local petty officers. The 
services required furnished occasion for continual annoy- 
ance and exactions, men being seized by officials to carry 
cardamoms from the hills to the boats without pay ; and, 
if they hid themselves, as was natural, the women were 
caught, beaten, locked up, kept exposed to the sun and 
pouring ram, and all sorts of indignities were perpetrated. 
They also had to complain that some of their cows were 
killed, others being stolen by tax gatherers so far from 
the central authority ; and worse than all, some had been 
beaten and expelled from lands which their forefathers 
by their sweat had bedewed for years untold. The 
Arayans of Todupuzha, it is said, are still much opp- 
ressed by their Muhamadan neighbours.” 1 The Mala- 
yarayans who now live inside the reserved forests are 
free from such handicaps to their existence. 

1. M<ttfior —Na,tive Life in Tnwatutore-^Vi83 p. 78. 
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The general aspect of the region of the Malayara- Habitat. 
yans is extremely mountainous. The average rainfall is 
180 inches. The region is watered by the Pamba, the 
Manimala, the Meenachil, and the Arakulam rivers. 

The Pamba river is one of the finest navigable rivers for 
small country craft and has its source in a woody ridge 
of broken hills, thirteen miles to the south-east of Sabari- 
mala pagoda, which is about 2500 feet above sea level. 

The Manimala river is one of its chief tributaries. 

Issuing from the Kodamuruti hills, its waters run in a 
rather deeply broad and sandy bed, confined by steep 
banks which gradually diminish westward. The MeSna- 
chil river runs a devious course of thirty-five miles, 
twenty-eight of which are navigable for small boats dur- 
ing the greater part of the year. The Malayarayans 
live along the watershed areas of » the above rivers and 
their tributaries. 

The climate presents a diversity owing to the variety Owmatk. 
of aspect and range of the territory. A warm humidity 
is one of its special features. The most noticeable varia- 
tions are found in the mountains. The climate of the 
plains is more constant. Extreme heat combined with 
excessive humidity makes for physical and mental inertia 
on the hills. From January to May, there is intense 
heat at times and a general high temperature is main- 
tained. 

The people suffer much from the great heat of their 
low hills in summer. The fever common to the hills 
may be due to sudden change of temperature, and ex- 
cessive dews also encourage it. The climate after 
summer is salubrious, the only inconvenience being 
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torrents of rain that deluge them. Rainfall is heaviest 
in the Kottayam district. The three months after the 
cessation of rainfall are the most agreeable and salubrious, 
the air being cool and refreshing. On the whole, the 
climate at lower elevations is enervating. What with 
sudden changes of temperature, excessive dew, scarcity 
of water supply in summer, and mosquitoes, their life on 
the hills is not a cheery one, as they often fall a prey to 
malaria which devitalises them. 

The Malayarayan village is generally on high 
ground by the side of a stream. The huts are built here 
and there facing the east. Each hut has an open space 
around it and irregular winding paths connect it with 
others. They get their water supply from ravines. 
When these go dry in summer, they make water-holes. 
Sanitation is good about the village. 

Each hut is 20’ xlO r and has a gable roof. The 
flooring is slightly elevated from the ground. The hut is 
built of junglewood posts, bamboos, and reeds, and 
thatched with grass. The sides of the hut are walled up 
with plaited bamboo. The front room 10' x 6' is de- 
signed for receiving visitors. The mid-room forms the 
dining hall and is used also as the bed-room. The rear 
room is for cooking and has an exit behind. The huts 
are built without windows in order to ikeep out hot 
winds in summer. 

Living as he does in the jungle, the Malayarayan in 
Manimala and Arakulam has his own tree-housei(anama- 
dam) built on the top of a tree and is reached by a 
bamboo ladder. Being afraid of attacks by wild ele- 
phants, he takes shelter in it with his family at night; and 
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drives off wild elephants by shouting ‘Ayyappa’. Here 
he also garners his paddy and tapioca. About a hund- 
red yards from the hut is a small shed designed for 
women in menses. Men do not approach it, for fear of 
its pollution. In Pannimittam of Thodupuzha Range, 
where wild elephants abound, the seclusion-sheds are 
built on trees about two hundred feet away from the hut. 
As child- birth is not considered so defiling as menses, 
the birth-shed is erected about sixty feet apart in places 
not accessible to wild elephants. 

Each village has its temple which is a thatched 
shed, and a few stones are held upright with a lamp at a 
distance. They are symbolic of several eminences like 
Thalaparamala, Pothenmala, Azhamala and Savampara- 
mala. 

Formerly, the Malayarayan used to carry with him 
in his betel bag a little box made of bamboo stem with a 
node at its bottom. This was stuffed with the floss of 
Bombax malabaricum and also held* a piece of quartz 
and a flat piece of iron. Fire was produced by igniting 
the floss with sparks produced from the quartz by striking 
the iron piece on it. The chakmuk is now becoming 
an object of rarity, as safety matches have taken its 
place. 

The social organization of the Malayarayans is 
built on the foundation of exogamy. In Manimala, they 
are divided into six clans : 

1 Vala illom 4 Pothani illom 

2 Enna illom 5 Korangani illom 

3 Mundillom 6 Panthirayira illom 


Internal 
Structure 
Off the 
Tribe* 
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To Vala illom belong tbe descendants of the man 
who presented bangles to the Ambalapuzha Chief. To 
Enna illom belong the descendants of the man who 
presented oil to the Chief* to Mundillom of the man who 
presented cloth to the Chief, and to Puthani illom of the 
man who presented flowers to the Chief. The remain- 
ing two illakars have no rational explanation to offer in 
regard to the origin of the clan names. Members of the 
first two clans claim superiority over the remaining clans. 
Next come the Mundu and Vala illakars. The last two 
clans are the lowest in status. The clans being exoga- 
mous, a man of Vala illom cannot marry a woman of 
the same clan, but must marry one from the Enna and 
Mundu illakars. Formerly members of Vala illom 
married women from Puthani illom, but did not give 
their women in marriage to them. The latter could not 
serve food to the former owing to their inferior position. 
These differences are now vanishing. 

In the Todupuzha Range, they are divided into five 
clans, Puthani, Mala, Vala, Nellipalli, and Modalikad. 
To Mala illom belong the descendants of the man who 
presented garlands to Cheraman Perumal, to Puthani 
illom, of the man who presented flowers, to Nellipalli 
illom, of the man who presented paddy ; to Vala illom, of 
the man who presented bangles, and to Modalikad of the 
man who peered through a hole unnoticed. Vala and 
M&la illoms are annan thambi or brother illoms, and a 
man of one of these clans can marry a woman from Nelli- 
palli, Modalikad and Puthani illoms which are machambi 
or brother-in-law illoms to the former. Modalikad 
illom is said to be inferior to others. 
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Although members of a clan do not claim descent 
from an animal or plant, they regard themselves as the 
descendants of a common ancestor, and, as such, blood 
relations, between whom marriage or sexual intercourse 
is forbidden. One of the traces of the old solidarity of 
the clan is seen in the recognition by every member of 
the clan of his duty to welcome as a brother any other 
member of the clan, however unrelated, who may happen 
to require his hospitality. 

Again, the tie of clan is as strong as that of blood, 
since it creates a sense of common obligations and com- 
mon responsibilities. In the case of the death of a 
member of a clan in Todupuzha, all the other members 
of the same clan observe pollution for sixteen days, no 
matter in which hamlet they stay. * Again , a man’s 
children take after the clan of the mother. These exo - 
gamous rules are regarded as social survivals from very 
remote times, the underlying idea being to keep the 
home free from incestuous intercourse. 

In Manimala, marriage takes place after a girl at- MARBIAOa 
tains puberty at the age of sixteen. The boy must be Cemmonibs 
older by at least two years. In Todupuzha, marriage 
also takes place before a girl attains puberty and there is 
no talikettu kalyanam. Liberty of choice is not allowed 
to the contracting parties. When a girl reaches the age 
of marriage, the boy's father approaches the girl’s father 
with a proposal of marriage. If he agrees, the date of 
the marriage is fixed. The best form of marriage is that 
of cross-cousins, by which a man marries his mother's 
brother’s daughter or father’s sister’s daughter. 
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A marriage is always preceded by the talikettu 
kalyanam, which is celebrated for a girl or group of girls, 
when they are at the age of three, five, seven, nine 
and eleven. The enangan may be any married man or 
nephew of the girl’s parents. A Kaniyan is consulted 
as to the agreement of horoscopes and an auspicious day 
and hour for the ceremony. On the appointed day, 
the enangan goes to the girl's hut, when the Kaniyan is 
also present. The enangan holds the tali between his 
hands, waves it towards north, south, east, and west, 
takes it near the neck of the girl, and solicits the per- 
mission of the Kaniyan for tying the tali round the neck 
of the girl. On his nod of approval, the tali is tied. It 
is nowadays made of gold. The assembled guests are 
then treated to a feast both in the morning and the 
evening. Kettuvalama pollution is observed for three 
days. On the fourth day, the enangan and the girls take 
a bath (Malankuli) in the morning. This is followed 
by a feast after which all depart. The tali-tying cere- 
mony is intended to avoid reproach from friends and 
relations. In some essential features, it resembles the 
ceremony among high caste Hindus : — 

1 . Performance of the ceremony for all the girls 
down to the one in the cradle. 

2. Fixing an auspicious day and hour of the cere- 
mony by the astrologer. 

3. Information to friends and relations. 

4. Tying of tali by enangan. 

5. Observance of Kettuvalama, both on the 4th 
day and formal separation. 
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By some, the tali-tying ceremony is considered to 
be a mock marriage among high caste Hindus. Among 
the Malayarayans of Manimala, it now stands as an 
essential tribal observance preliminary to the establish* 
ment of sexual relations. 

On ihe occasion of a marriage, the bridegroom- 
elect and party arrive at the bride’s hut on the appointed 
day. The wedding takes place in the evening or at 
night in Manimala, a custom natural enough for its con- 
venience and its obviation of dangers such as that of the 
evil eye. When the auspicious moment arrives, the pan- 
supari brought by the enangans are distributed to the 
guests, and the girl is brought to the marriage-booth. In 
front of the couple are placed three plates, each contain- 
ing a quarter measure of rice. On one of them are 
placed three bundles of betel leaves, on the second, the 
bride’s apparel, and on the third, the bridegroom’s 
costume. The bride-groom’s father purchases the 
marriage presents for the couple. The bride’s costume 
is eight to nine cubits long, while another cloth of finer 
texture is presented for covering the breasts. Jackets 
now supplement the above wedding apparel of the bride. 
They generally cost about five rupees. The bride- 
groom’s apparel consists of a loin-cloth four cubits long, 
while another of a fine texture is thrown over the 
shoulders* 

The aunt and her daughter form the bride’s maids 
who escort her to the marriage booth. One of the 
enangans then asks those assembled whether anyone has 
any objection to the marriage. When approval is 
nodded, the bridegroom hands pver the wedding costume 
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to his affianced, while his brother-in-law hands over his 
apparel to him. The bride is led to a room by her best 
friends, where she is attired in her wedding clothes. 
The bridegroom also puts on his wedding costume. 
The couple are then seated on a mat facing the east. 
The bride's brother then gives the bride a betel leaf and 
asks her to tear in halves. She then changes hand and 
is then asked to give the chew to her betrothed. She 
chews one half of the leaf. They are then asked to spit 
on the same leaf. If the fluid is of the same colour, it is 
believed that the union will be happy. If it is not, the 
union is believed to be inauspicious, but is not sundered. 
All the guests chew betel and tobacco. This solem- 
nizes marriage. The chewing of betel by the bride- 
groom and bride constitutes the essence of marriage 
among the Minihasas of Celebes. Among them, the 
young couple sit side by side, betel being placed in the 
hand of each. They exchange it and chew it. They 
are thus legally married. The Balans at marriage chew 
betel together.' In Pannimittam of Todupuzha taluk, 
chewing is followed by palukudi, which consists of taking 
a drink composed of milk, sugar, and slices of fruits. 
The bride gives it to the husband, and also drinks a 
portion. This appears to be an innovation. 

The married couple and the bride’s best friends are 
then treated to dinner. Formerly the couple ate off from 
the same leaf, but now they eat separately. Mateer 
records, ‘‘During weddings, husbands and wives eat off 
from the same leaf, sitting side by side. This shows 
their relationship.” 2 In Puchapura (Todupuzha), the 

X* A. E. Crawley — The Mystic Hose — p* 384# 

2* Miatteer - Native Life in Tr#vancore, X888^page 74* 
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bridegroom and brother-in-law eat from the same leaf, 
while the bride and her sister-in-law eat from another. 
They all sleep in that room that night. Eating together 
is a common marriage custom. In Fiji, the marriage 
ceremony was the eating by the pair from the same dish . 1 
In Germany, the pair eat from the same plate. - The 
underlying idea seems to be that eating food together 
produces identity of substance, of flesh, and thereby in- 
troduces the mutual responsibility resulting from eating 
what is part of the other and giving the other part of one 
self to eat. Each has the other in pledge and each in 
pawn to the other. The closest union is produced by 
the closest of responsibilities. 

After feasting the next morning, the bride is handed 
over to the Kanikaran, Nadavan, and Munnaman with 
three bundles of betel leaves on the understanding that, if 
there is any untoward incident between the married 
couple, she should be taken to her father or kept safely 
by the Kaikaran until he arrives. The bride stays with 
her husband in the parent’s hut or they live separatively 
from the parents. 

At Arakulam, marriage takes place in the day time. 

The bride and her party reach the bridegroom’s hut the 
same evening. There is feasting. Before departure, 
Ponamban, Kaikaran and the elders meet. One, from 
the bride’s party says, “The girl is young and inexperi- 
enced. She should be properly looked after.” 

A man marries a second time with the consent of p<)j . v 
his first wife, when she is childless. In such a case, 

l. A. E Crawly- V'A* MytUe Rt>te~ p 880. 

4 . Do. DO. p. 382. 
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both the wives live under the same roof and the first wife 
is the mistress of the household, Malayarayans of the 
present day are mostly monogamous and a man generally 
divorces his wife, before he marries another. 

Polyandry , Instances of fraternal polyandry are found, but they 
are few in number. It is intended to avoid the possi- 
bility of disintegration of family property. The elder 
brother marries in regular form, and the younger brother 
enjoys connubium. The children are considered to be 
common. There are unmarried men in some hamlets. 
This is due to the paucity of marriageable girls. Those 
living outside the reserved forests hesitate to give their 
women to men inside it. 

Divobcb. Divorce is freely allowed. If a man is not satisfied 

with his first wife, he intimates the fact to the village 
headman. The woman goes back to her home, but is 
not free to marry any other man. There are instances of 
sterility among women and this forms another valid 
ground for divorce. 

Widows remarry, but a widow is not free to marry 
anyone she likes. Generally, she marries her husband’s 
elder or younger brother, who takes care of her and her 
children. In such a case, there is only a presentation of 
a cloth. There is no feasting. 

Poberty No ceremony is attached to a boy’s attainment of 

CcsTOMs. manhood. When a girl attains puberty, she is lodged 
in a separate shed for a day. On the morrow, she is 
taken for a bath by her aunt and the latter’s daughter. 
On their return, the girl is lodged in a room in the main 
building, and all are treated to a feast. Pollution lasts 
for seven days, and two or tree Vslans are requisitioned 
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for singing songs (Therandapattu) suited to the occasion 
for three days. The girl is seated on a plank, and in 
front are placed two plantain leaves with a lighted lamp 
between them. On one leaf is placed a measure of 
paddy, and on the other, a quarter measure of rice. A 
cocoanut and -a bunch of plantains are also placed in 
front of the lamp as offerings to Ganapathi, while a cloth 
and a cocoanut over it are also placed on one of the 
leaves. Songs are sung for over an hour for three days, 
and the Velans are presented with all the offerings and 
the cloth. On the eighth day, the girl is led to a stream 
for bathing followed by her paternal aunt and her 
daughter to the accompaniment of the tom-tom and the 
kuruva cry (a shrill sound produced by the vibration of 
the sound between lips and teeth)- The services of a 
Velan woman are sought to wash the clothing. The 
girl takes an oil bath. At the end she immerses herself 
in the water thrice. After the third dip, she glances at 
the tali-tier. She is then attired in her best, the old 
cloth, oil, and seven chuckrams being offered to the 
Velan woman for her services. She is then led in pro- 
cession to her home to the beat of the tom-tom and the 
kuruva cry with the tali-tiqr in front and her aunt and* 
daughter behind. On reaching home, the girl and the 
tali-tier are seated in the same room and treated to a 
feast. After feasting the gathering then disperses. 

In Arakulam, the girl remains in the seclusion-shed 
for nine or eleven days. It was formerly erected over 
trees for fear of wild elephants. The shed is far away, 
as otherwise it will provoke the wrath of the hill-gods 
No man approaches the shed. On the eighth day, a 
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nathune throws seven betel leaves and nuts in the water, 
when the girl takes a dip. If the leaves float with the 
inner side up, it is auspicious. If it is the outside that 
appears above, it is inauspicious. At puberty, neither 
sex may see the other. 

In Arakulam a woman remains in the seclusion- 
shed for four days and returns home on the fifth day 
after a bath. If the men observe any vow at home, she 
remains in the shed for seven days. It is feared that the 
sylvan deities will be offended by allowing her to come 
earlier, as she may be unclean. 

No ceremony is attached to pregnancy. When a 
woman is about to become a mother, a separate shed is 
put up. The birth of a child renders the mother impure 
for a month : she remains inside the shed, and cannot 
touch any vessel or cook food. The husband observes 
pollution for a week and must not eat rice. He lives on 
roasted roots and water like his wife. He may not do 
any work in the cultivated area ready for harvesting. 
He may not thresh corn for sixteen days. To do so 
would offend ancestor-spirits and bring troubles. 
Children are named after the maternal grand-father and 
grand-mother . This is now changing in favour of names 
from the paternal side. “A child when about a month 
old is seated on the father’s lap and fed with a little 
sweetened rice ; the omission of the ceremony implies it 
to be illegitimate.”! In Todupuzha, the baby is fed, but 
the inference of illegitimacy in case of the omission of the 
rite is not involved. 

Mateer — Native Life in Trava>Wi>r$. 2883 , p, 74. 
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A typical family consists of a man, his wife, and FaMjly - 
children. The father is the head of the family. His 
authority is supreme. But the influence of the matri- 
archate is still observable. A man’s children belong to 
the clan of the mother. Similarly, the names of maternal 
grandparents are given to children. The husband main- 
tains the family. Children act according to his biddings, 
as also does his wife. In case of marriage, the uncle’s 
consent is necessary. If a woman brings some dowry 
in the marriage, it is returned to her, if the husband and 
wife fall out and part. The children remain with the 
father. In that case, the property is kept for the benefit 
of the children. 

Sons succeed to patria potestas, and, in their Iniirhitanok. 
absence, the property devolves on daughters. If a man 
dies childless, his property goes to his brothers or to his 
sisters in their absence. In the absence of brothers and 
sisters, the property devolves on his nephew. It is in- 
teresting to note that, while under the Hindu Law, a 
daughter does not take an absolute estate in her father' 3 
property in the absence of sons, a daughter among the 
Malayarayans does take an absolute estate. The Hindu 
Law does not recognise such a custom, though public 
opinion is moving in its favour. Among the Mala- 
yarayans daughters divide the property equally. A 
widow has no claim on the property of her husband. 

His brother, whether married or not, becomes her 
husband and the custodian of her former children and the 
property is kept * intact. If she marries an outsider, her 
maintenance does not form a charge on her sons, 
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Adoption 


Khwit*. 


The order of'succession is as follows First, sons, 
then, daughters ; failing these, brothers and their 
children; and lastly, sisters and their children. The 
widow has no place in the order of inheritance. A 
man may direct one oFhis sons to manage his property 
and if he wants to give him more, he can do so in his 
life rime. Sons succeed to hereditary titles) even dur- 
ing the lifetime of the father, who may become incapa- 
citated J>y old age. 


When » a man is childless, he is allowed to adopt 
with the consent of his heirs to the property, brothers 
and sisters and the headman. The adopted son should per- 
form the funeral obsequies. A man does not allow his 
eldest son or only son to be adopted. The adopted son 
should be above sixteen years of age, and retains the 
right oPinheriting all the property of his adoptive father. 
If 1 the adoptive father begets a son after adoption, his 
property is divided equally between them. 


The system of kinship among the Malayarayans is 
of the classificatory type, and its fundamental feature lies 
in the application of the same kinship terms in addressing 
most, though not all persons of the same generation and 
sex. A list of the same kinship terms is given below 
with their corresponding vernacular equivalents ; — ■ 
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No. 

J English Name. 

1 Vernacular Name. 

j 

1 

( 

t I. Relations through 
• father. 

Great grandfather 

1 

j Valiappan 

2 

Great grandmother 

Valiamma 

3 

Grandfather 

Appuppan 

4 

Grandmother | 

Ammumma 

5 

Father 

Appan 

6 

Mother 

A mm a 

7 

Father’s elder brother 

Periappan 

8 

do. wife 

Peramma 

9 

Father’s youner brother 

! Elayappan 

10 

do. wife 

Elayamma 

11 

Father’s elder brother’s 

Chsttan or by name, if 


son 

the younger 

12 

do. daughter 

Pengal or by name, if 

13 

Father's sister 

the younger 
Ammayiamma 

14 

do. husband 

Aschan 

15 

Father’s sister’s son 

Aliyan 

16 

do. daughter 

Chsttathi or by name, if 

1 

II. Relations through 

mother. 

Great grandfather 

the younger 

Valiappan 

2 

Great grandmother 

Valiamma 

3 

Grandfather 

Appuppan 

4 

Grandmother 

Ammumma 

5 

Mother’s brother 

Aschan 
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No. 

English Name. 

Vernacular Name. 


II. Relations through 
mother — ( contd. ) 


6 

Mother’s brother’s wife 

Ammayiamma 

7 

Mother’s sister 

Peramma or by name, if 
the younger 

8 

Mother 

III. Relations through 

wife. 

Amma 

? 

Wife 

No name 

2 

Wife's father 

Aschan 

3 

Wife’s mother 

Ammayiamma 

4 

Wife’s brother 

Aliy an 

5 

Wife’s brother’s wife 

Nathune 

6 

Wife’s sister 

Chettathi, if elder, and 
by name, if the 

younger. 

7 

Wife’s sister’s husband 

IV. Relations through 

husband. 

Chsttan,. if elder, and 
by name, if the 
younger 

1 

Husband’s father 

Aschan 

2 

Husband’s mother 

Ammayiamma 

3 

Husband’s brother’s wife 

Chettathi or by name, if 
the younger 

4 

Husband’s brother 

Chettan, if elder, or by 
name, if the younger 

5 

Husband’s sister 

Nathune 
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In regard to the foregoing terms, we observe : 

1. Fathers father , mother's father, father's mother 
and mother's mother : — Appuppan and Aramumma are 
the names given to the grandfather and the grandmother 
on both the paternal and maternal sides. Similarly, 
Valiappan and Valiamma are the names given to the 
great grandfather and great grand mother on both 
sides. 

2. Aschan. The Malayarayan uses this word for 
his mother’s brother, father’s sister’s husband, wife’s 
father and husband’s father and Aramayiamma, for their 
wives. To this day, cross-cousin marriage in which 
both these forms of relationships are combined in one 
and the same person is in vogue among them. Much 
importance is attached to the marriage of a first cousin, 
which, as Sir James Frazer remarks, has been permitted 
and favoured among all the races except the Aryans. 1 

The agricultural practices of the Malayarayans re- Tbibal 
veal the achievements and activities of primitive man. £^ N1: 
Among them may be mentioned shifting cultivation, 
clearing jungle, cultivation of food stuffs, and selection 
of fresh sites for cultivation, when the soil becomes toxic. 
Necessity for combination is felt by them for protection 
from wild animals. They are very sparsely distributed 
being about ten per square mile, They live in groups of 
from ten to fifteen huts, close to water or in an open 
glade of the forest. Village affairs are regulated by a 
council of elders. The Ponamban and Panikan are the 

1. Oolorwl T. 0. Hodfton — The Primitive, Culture of India pp. 91-92, 
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primary limbs of the council. Both had equal status. 
Ponamban was a title conferred on a deserving member 
by the Poonjat Chief. The title was not hereditary. 
Panikan was hereditary, and the eldest son succeeded to 
the title. Formerly they owed allegiance to the Chief 
and rendered manual services in return for food. These 
dignitaries have suffered eclipse by efflux of time. Now 
the Headman or Kanikkaran is responsible for the well- 
being of the people in his care. He is appointed by the 
Forest Officer and manual service is rendered for him by 
the other Malayarayan3. He can fine a man up to two 
chuckrams for wrong-doing- If a man is physically 
unable to do any work, the Headman and others help him 
in clearing jungle and in other works. 

Formerly the Ponamban dealt with all offences in 
the village. If a man comitted rape, the council met. 
The Ponamban reviewed the offence and awarded puni- 
shment which took the form of a feast or a fine. The 
feast is called “ enanga sadhya. ” The fine extended 
from ten to one hundred and one chuckrams. If a man 
was too poor to pay the fine, he had to present betel to 
all the enangans, confess his wrong, and crave the pardon 
of the assembled men. Feasting followed. If he failed 
to do this, he was not admitted into their society. The 
Headman of the present day is a mere shadow of his 
former self. He does not now wield anything like his 
previous influence over his men- In some hamlets, it is 
now a pleasing feature of the times that they meet once a 
month, discuss village affairs, and part after a feast. A 
fund is now raised and is in possession of the Kanikkaran. 
LrfOans are given to the needy to keep the wolf from their 
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doors, and the amount is recovered in instalments. The 
influence of village government is weakening with the 
march of time under the control of the Forest Depart- 
ment. 


The dead are buried in the vincinity of the habi- FdiieeaIi 
tations. When a man breathes his last, information is Ckebmokibs. 
sent round to all the enangans, who gather and choose 
the site for burial. The eldest son and nephew are the 
chief mourners, and they go round the site thrice strew- 
ing rice and fried paddy before the grave is dug. The 
grave is dug about sixty feet to the south of the hut. 

They then remove three shovels of earth from the site 
with their faces turned away from it. The shovel is 
then handed over to the enangans who dig the grave to a 
depth of four feet. The grave-diggers should not carry 
the corpse. 

The chief mourners go to the home of the deceased 
and the corpse is carried to the front yard of the hut. 

The nephew rubs the corpse with oil and washes it. It 
is then wrapped in a new cloth bought by the son and 
nephew, i A cocoanut leaf is placed on the ground over 
which a cloth is spread, and the corpse is laid on it, 
head southward. All the enangans cover the corpse 
with a new cloth from each. Over these is laid a shroud, 
five cubits long, fully covering the corpse. At the two 
corners of the cloth near the head, rice and paddy are tied, 
while tulsi leaves ( Ocimum sanctum ) and sandal are tied 
at the other two corners near the feet. In the case of 
females, a small gold piece is placed in one of the 
nostrils. 
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The son, nephew, and other enangans then strew 
rice and paddy at the feet, sides, and head. They walk 
thrice round the corpse. The chief mourner then 
anoints the forehead with a mark of sandal, and the nose 
with gold paste, and offers pansupari to the corpse, 
Muttering Rama’s name, the carriers take the corpse 
round the grave and then lower it into it. All the 
mourners then throw earth thrice into the grave with face 
turned away from it. They then turn round and fill the 
grave with earth. Small pebbles are then placed in a 
line round the grave and one big stone is placed at the 
head and feet vertically. The chief mourner makes a 
human figure of earth over the grave and places a tender 
cocoanut over the region of the breast. Rice and paddy 
are strewn round the grave thrice as before. Brambles 
are then placed over it so that it may not be disturbed 
by wild animals. 

All then take pan and bathe. After washing the 
implements, they return home. The chief mourners fast 
for the day. The next day, a meagre breakfast is served 
to all the mourners at the front yard. Pollution lasts for 
sixteen days. There is now a tendency to reduce the 
duration of pollution to ten days. In Todupuzha, a 
small piece is torn out of the shroud and is tied in the 
ear to indicate that a man is in mourning- He wears it 
for sixteen days. The process is .called ^o^*^** ^j e 
tearing a piece). 

On the third day, the priest places two and a half 
measures of paddy in front of him. He sits with bent 
knees on the floor and measures it into a basket placed 
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to the south. The paddy is again taken in front. Three 
handfuls ate then taken and put into the basket. This is 
repeated with opposite hands. Three pinches of paddy 
are then thrown out. The priest then gets up, and five 
enangans repeat the same process. On the fourth day, 
six men do so, seven men on the fifth, eight men on die 
sixth., and nine men on the seventh day. The same 
ceremony is repeated on the 1 5th day. 

On the sixteenth day, the enangan pours oil over 
the heads of the mourners who then bathe. Pollution 
ceases. The priest places raw ' rice, gingily seed, and 
kusa grass on a plantain leaf. Another plantain leaf is 
placed in front with one torn leaf on each side. A 
small quantity of rice is scattered over the leaf thrice. 

This is then gathered, and with lamp and water borne in 
front, the leaf is taken to the foot of a jack tree and 
placed there. Frankincense is burnt. The rice from 2| 
measures of paddy is cooked and balls of rice are taken 
and placed at die foot of the tree. All then pray and 
return to the home of the deceased. All disperse after 
feasting. It is interesting to note that the Bontoc Luzon 
and the Formosan people dig graves which they line 
with stones. 

Deaths of men caused by wild elephants and tigers Ubkatubai. 
are considered abnormal and the spirits of the dead are D:BATH ‘ 
called *»<**■*. In the case of such deaths, the son and 
nephew bury bodies, but perform no ceremonies. The 
spirit is said to cause disease to infants, lead men into 
the jangle unwarily, and is therefore propititiated, A 
metallic effigy of the deceasediis made i'and*, installed 'on 
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a rock at a short distance. A cover-stone is placed over 
two upright stones in order to give protection to the deity 
from rain. On Onam day in Chingom and on Vishu 
day in Medom, the spirit is propitiated by the son at 
dusk by offerings of rice powder, tender cocoanut, attack, 
toddy, and lighted wick. He offers the following prayer. 

“ esmwajo JlmajoaHto®®) 6itr>6Ba®ja roaMtHcBsismo. ertnasBOo dj>o§1«6 
®aJO<j03<8mjCOo 6fi5)68QOo&Bk G fDldB^cma/’ 

“ May you protect us when we are ill and also 
when we go to the jungle. ” The offerings are then 
partaken of by those present. 

The religion of the Malayarayan may be described 
as a system of animism or spiritism, and his attitude to 
the supernatural is one of reverential fear in die presence 
of certain supernatural powers and beings. While he 
has not systematized his notions of the supernatural, he 
makes some distinctions between the souls of the dead 
and deities, or a more or less definite distinction ranging 
from deities with functions and individual names to 
vague spirits of the jungle, stone, and stream. 

The Malayarayan worships the spirits of his 
ancestors. It is considered that the dead ancestor goes 
on protecting his family and receiving suit from them. 
Ancestors are therefore considered as kindly patron 
spirits at least to their own kinsfolk or worshippers. In 
the region of the Malayarayan, e> there are many ancient 
tumuli in these hills, evidently graves of Chiefs, showing 
just the same fragment of pottery, brass figures, iron 
weapon as are found in other similar places. These 
tumuli are often surrounded with long splintered pieces of 
granite from eight to twelve or fifteen feet in length set 
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on end with sacrificial altars and other remains, evidently 
centuries old. Numerous vaults called Pandukuri are 
seen in all their hills. They stand north to south, the 
circular opening being to the south ; a round stone is 
fitted to the aperature with another acting as a long 
lever to prevent its falling out ; the sides as also the 
stones at the top and bottom are single slabs. To this 
day, the Arayans make similar little cells of pieces of 
stone, the whole forming a box a few inches square, and 
on the death of a member of a family, the spirit is 
supposed to pass, as the body is being buried, into a 
brass or silver image which is shut in this vault ; if the 
parties are poor, an oblong stone suffices. A few offer- 
ings of milk, rice, toddy, and ghee are made. A torch 
is lighted and extinguished., the figure placed inside the 
ceil, and covering stone hastily placed on : then all leave. 
On the anniversary similar offerings are made, the stone 
lifted off and again hastily closed. The spirit is then 
supposed to be enclosed. No one ventures to touch the 
cell at any other time.’” The Malayarayans of the 
present day do not erect dolmens over the dead. 
Ancestor-worship is now confined to persons who are 
killed by a tiger or wild elephant or who meet with an 
unnatural death, as their spirits are considered to influence 
the welfare of the living in a mysterious manner. 

A metallic effigy continues to be made in the case 
of unnatural deaths. A small box is made of vertical 
stones and a capstone open in front on ceremonial days. 
It is worshipped on Sankramam days in Vrischigom and 

1, Mateor — Native Life, in Travaueore - 1883, pp. 74 to 7ft. 
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Medom annually. The effigy is washed, and touched 
with sandal paste, and tulasi leaves ( Ocimtim sanctum ) 
are placed over its head. It is then placed inside the 
stone box. Offerings of raw rice, toddy, and milk are 
made. Some drops of toddy are then sprinkled all 
round. A cocoanut is broken and a fowl sacrificed. 
The rice is cooked, and a small quantity is placed on a 
leaf at the foot of a pala or jack tree. All then clap 
hands, pray, and return home after closing the opening 
with the stone lid. It is plain that in our own times the 
dead still receive worship from far the larger half of 
mankind. Spencer and Grant think that the worship of 
the dead is at the root of all religions. 

Under this head we deal with a class of super- 
natural powers, most of whom are more or less imperso- 
nal in their nature, and may prove propitious or harmless, 
if treated with suitable observances and rites. This 
class belongs to an uncanny bit of jungle or an isolated 
awe-inspiring peak. The existence of an indwelling 
spirit appears to be dimly recognised, and in other 
objects an inmanent power or mysterious energy of the 
nature of man is believed to be present. Each village 
has its priest, who, when required, Icalls on the hill (mala) 
which means the demon resident there or the ghost. 

The Malayarayan worships five eminences, Thala- 
paramala, Azhamala, Puthiyamala, Pothanmala and 
Savamparamala in Manimala. These steep mountains are 
worshipped, because they are believed to have a special 
local spirit who acts as their guardian. The natural 
object is worshipped, because it is believed to possess 
supernatural power ; nevertheless it is the object itself 
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that is worshipped. In other words, the worshipper 
does not separate the spirit from the matter, but adores 
the thing in its totality as a divine being. Five stones 
symbolising the five eminences are installed in a shed o r 
outside, and are worshipped on Onam and Vishu days* 
Thalaparamala has the seat of honor in the shed. Azha- 
mala is installed outside the shed owing to its fraternal 
relationship with the others. The shed is purified and 
the stones washed. Some raw rice, sandal paste, and 
tulsi leaves are placed on a plantain leaf in front, while 
five cocoanuts are placed on another leaf. Fifty one 
archanas are made for Thalaparamala, and fifty for lothers. 

A fowl is sacrificed, and cocoanuts are broken. The 
priest gets an afflatus. He yells and screams out some 
prophetic words. Cocoanut and beaten rice are distri- 
buted to all. The raw rice is cooked and a small 
quantity is placed on twentyone leaves in honor of ances- 
tor-spirits. Water is sprinkled and prayers offered. A 
ball of rice is placed at the foot of a jack tree. Prayers 
are again offered and they return home. 

In the Todupuzha Range, the Malayarayan has 
stones representing the hills. Outside the shed he sets 
the image of a serpent. Every Saturday and Wednesday 
he burns a lamp. On Sankramam day in Karkadagom, 
he lights a lamp, throws cocoanuts on a rock, and offers 
prayers. The serpent is propitiated so that he may 
have enough progeny and prosperity. Once a year in 
Medom, a Pulluvan is engaged to sing songs, and to 
instruct the Arayan lads how to perform puja. 

The worship of Sasta constitutes an important fea- thh Woa- 
ture of the religion of the Malayarayan, He worships 
the deity at Sabarimala and Arafeulam. His worship at 
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Sabarimala betrays many animistic features. The deity 
receives offerings from his votaries annually. The annual 
festival fails about the thirteenth of January and con- 
tinues for five days. Sasta is very frigid in his tastes 
and expects a high standard of purity in his votaries for 
fourteen days. They should abstain from meat and 
sexual intercourse. The Malayarayans go in batches 
led by Periaswamy, who is the head of the fraternity. 
During the period of abstinence, they propitiate Sasta, 
Karuppuswami, Kochukadutha, Ganapathi, and other 
crests of hills. The day before their march to Sabari- 
mala, all the votaries put their kit together. A huge fire 
is lit at a distance. As the votaries go round the fire, 
one of them becomes possessed. His utterances are 
considered to be the voice of the god or spirit dwelling 
in him and speaking through him. It is only when the 
inspired Ayyappan passes through fire that his utterances 
are accepted. Otherwise, they are not given heed to.. 
After taking part in Pettathullal, which is an interesting 
ceremony at Erumeli on the 27th Dhanu (January I Oth), 
they begin their march to Sabarimala in easy measured 
stages at noon the next day and reach Azhutha in the 
evening. On the way, they offer fried rice and molasses 
to the crags in the Peruthode stream, as they are supposed 
to be the resting place of Sasta. On the 29th of Dhanu 
(January 1 2th ), they reach r the banks of the Pamba in 
the evening. At Kallidam Kunnu, a small pebble is 
dropped over the crest of the hill to prevent an asura 
who haunts the place from coming out and harming 
them. The Pambavilakku forms one of the most en- 
chanting scenes at night on account of the illuminations 
and is considered to be in honour of Sasta, who is said 
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to be cooking his food and dining among the Ayyappans 
that night in disguise and resting there on his way to 
Sabarimala. The next morning the votaries reach the 
Sabarimala pagoda, break a cocoanut on reaching 
Pathinettampadi, and worship the deity. They make 
offerings to Kochukadutha and Karuppuswami. At night 
comes Makaravilakku, when there is a procession from 
the shrine of Malikappurathamma to Ayyappans shrine 
accompanied' by illuminations. Next morning, they 
bathe in Orakuzhithirtham and enjoy a feast. They then 
return home. Sasta’s boons to votaries are phenomenal 
and enlarge the circle of his votaries. He protects them 
from all adversities in the jungle and averts all evil. 

The Malayarayan in Manimala makes an offering Auwotu,- 
to the hill-gods after harvest in the month of Kanni. 
Continence is observed for seven days. Men cook 
their own food. Women have no part or lot in the 
ceremony. The offering is made to the five emi- 
nences, Thalaparamala, Azhamala, Puthiyamala, Pothen- 
mala, Savamparamala. It consists of one and a quarter 
measures of rice, fifty one cocoanuts, sandal, and 
tulsi leaves. The offering is made for each eminence 
separately, but Thalaparamala has the distinction of hav- 
ing an extra cocoanut. On this occasion an offering of 
rice, three tender cocoanuts, and a fowl is made to 
Arukala. The. priest kills the fowl and takes a handful 
of ears of corn and a cocoanut in each hand. He then 
calls out' the name ? of each of the five eminences , and gets 
inspired. He breaks all the cocoanuts but one and 
utters some inspired talk. He then comes to his own. 

The offering is then partaken of by all, This takes place 
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on a Tuesday or Saturday. The priest gets four chuck- 
rams, one para of paddy, and a bundle of corn for his 
labours. 

In the Todupuzha Range the offering made after 
harvest in Kanni is called Kanniyuttu. Sufficient land 
is cleared to sow 1\ measures of paddy by all the men 
in Vrischigom. The produce obtained from this land is 
reserved for Ayyappan. After harvest, it is stored and 
used in Makaram for Makara uttu after the festival in the 
Arakulam temple. Men observe continence for seven 
days before the ceremony. 

An offering is also made before jungle clearing. 
The men observe continence for 7 days. A similar 
offering is made. The previous day, they play such 
games as Ayyar kali and Koladivettu. 

Worship of On the 28th of Makaram, all iron implements like 
Implements • the bill-hook, sickle, and axe are put in a room along 
with seeds. Thorns of thodali ( Zizyphas rttgosa ) are 
placed over each implement. The door is then closed 
and a thorn placed over the lock. After three days the 
door is opened at midday, and the men go to Koppara- 
mala'and indulge in dancing and other forms of merri- 
ment to the accompaniment of tom-tom before Cheruvalli 
Bhagavathi. Cocoanuts are broken and fowls sacrificed. 
All return the next morning, take their implements, and 
go to their homes. 

In all hamlets, there is a medicine-man whose duty 
it is to cure sickness. The medicine-man is taken to the 
house at night, a lighted lamp is placed in front of the 
house, some paddy and four chuckrams are placed on a 
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leaf. The medicine-man becomes inspired, and asks 
why his services were required. Representations are 
then made, and he says that the sickness is the result of 
certain omissions, which should not be repeated. He 
then passes his hands over the afflicted man and shouts 
that the illness should leave him. The afflicted man is 
said to get relief. 

It is a bad omen for going anywhere if a man or 
woman is seen carrying a load of fuel or an old mat. 
A man coming with an ox or bill-hook is reckoned bad 
omen, and if a man suffering from any disease observes 
it,’ he will not be cured. It is a bad omen if a man 
comes with a packet of cooked rice. Similarly, a man 
should not go out on any business, if he finds a millepede 
coiled up and remain motionless in front of him , but he 
may go on if he sees it in motion. If a dog wet with 
rain shakes its body, it is also a bad omen. Again, if a 
man sees a rat-snake moving to the right before him, he 
should not go out on his errand. Otherwise it spells 
disaster. Lastly, when a man returns home after jungle 
clearing in Arakulam, the door of the hut should not 
remain closed nor should any one be seen sweeping the 
front yard. No one should be found sleeping nor should 
an empty earthenware vessel for water be brought in 
front of him. 

Taboo assumes several forms. In his intercourse 
with people of other tribes and castes, the Malayarayan 
makes distinctions. The Ullatans stand at a distance of 
twelve feet, and the Pulayans, thirty-two feet from him. 
He does not interdine with the Kaniyan, Panan, Pulluvan, 
and Vilan who eat food given by him at a distance. If 
polluted, they eat after bathing. 


Omens and 

SUL>ER3T1 

TJONR. 


Taboo * 
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Occupation. 


In regard to his diet, the Malayarayan does n n t eat 
the bison, bear, panther, wolf, and dog. Wolf, panther, 
and dog are not eaten, as they are canines. Bison is 
taboo on account of its sacredness. They eat wild boar 
sambur, black monkey, and ibex. 

A man does not call his father, mother and grand- 
parents by name- The taboo extends to his wife, brother, 
and uncle. Elders are not called by name. Taboo 
thus prevails in respect of persons who are' most intima- 
tely connected by blood. The persons who are thus 
mutually debarred are husbands, wives, and parents, 

The Malayarayans are nomadic agriculturists. 
Rice is their staple diet. They cultivate paddy, tapioca, 
plantains, and other plants. They clear jungle by 
Dhanu and Makafam. From Vrischigom to Makaram 
they absiain from intercourse with their wives. Living 
as they do in the domain of Sasta, they consider that 
woe befalls a man who breaks the injunction of con- 
tinence. An elephant or tiger may cross his path or 
some other mishap may occur. A woman in menses 
should not go near the work-spot for seven days ; other- 
wise the return for the year will be very poor. Similarly 
in Chingom, Kanni, and Tulam, a Malayarayan does 
not mate with his wife, because he is afraid that it will 
blight his crops. In times of pollution, he does not enter 
the cultivated area. 

In the selection of land for cultivation before clear- 
ing jungle, they take five strips of bark of equal length 
and knot all the ends together holding them in the left 
hand by the middle. If all, when tied, form a perfect 
circle, the omen is lucky and the position in which the 
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cord falls on the ground is carefully noticed by the by- 
standers . 1 The Headman selects ,the land for cultiva- 
tion, and divides it among the men of the hamlet. They 
cultivate a block of land for three years and then shift 
to another. A portion of the land is used for cultivating 
tapioca, ragi. gram, and other pulses. Both men and 
women work in the fields and remove weeds after the mon- 
soon sets in. Harvesting is done by women in Chingom 

A Malayarayan on an average gets a hundred paras Consumption 
of paddy, fifty iularas of tapioca, five paras of ragi, and AND Savi1Tck 
five paras of dholl, A family of six members consumes 
five measures of paddy and one tulam of tapioca per day. 

Judged by this standard, the produce they get does not 
last for the whole year. They partly tide over their diffi- 
culties by the weekly sale of •plantains, tapioca, and other 
produce for which they get from a rupee and a half in 
the Mundakayam market. 

The Malayarayans are hospitable after harvest, hospitautt. 
when they have enough to eat. Visitors and relations 
remain for two or three days, and are well fed. Such 
visits are exchanged during the season and are occasions 
of general rejoicing. The Malayarayans ? are also hos- 
pitable to outsiders from the plains. 

Every Arayan gets up early in the morning. The Djjty LlFg< 
woman of the household sweeps the hut and front yard 
and cleans the vessels. She prepares coffee for all. The 
husband then goes out to the field to work accompanied 
by his children, while the wife prepares the midday 
meal, which consists of rice and curry. The husband 


1. Mtttoor — Maticc Life in Traranonre, 1M83-- p- 77. 
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and children have their meal first, and the wife has hers 
afterwards. The husband again goes out to work, while 
his wife collects fuel. He returns in the evening, has his 
bath in cold water, and takes . his supper. They then 
go to sleep. They do not work for hire and are very 
averse to carrying loads. All their produce is carried 
in baskets which are slung on their shoulders. 

Women move on terms of equality with men at 
home. But they are debarred from taking part in religi- 
ous functions, on which occasions they stand at a distance. 
At times of menstruation, food is cooked for them sepa- 
rately. Otherwise, harm would come to the family. 

The parents train up their children in their work. 
The father takes the boys to the jungle, and teaches them 
how to clear jungle and the like. The mother trains up 
the girls in domestic work. 

On the termination of agricultural operations, the 
Malayarayans indulge in such pastimes as Ayyarkaii in 
Kanni and Tulam. Drama and dancing are joined in at 
night. About twelve men take part in the play. Por- 
tions of the Mahabharata form the theme for the songs 
which are composed in Malayalam. In Ayyarkaii, the 
escape of the Pandavas from the mansion of lac put up 
for their reception by Duryodhana and his brothers, and 
their adventures form the central theme. The Kolekali 
(stick dance) is an exciting game. A party of ten to 
twelve men are provided with two sticks, each about a 
cubit long. They stand in a circle with a lighted lamp 
in the centre. One member sets the ball rolling by re- 
citing a couplet from one of the songs, after which he is 
caught up by the rest in equally profuse strains. They 
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move in a circle striking the sticks and keeping time with 
their feet, and singing at the same time. The circle 
alternately widens and narrows. 

The Vattakali is another kind of wild dance. This 
also requires a party of ten or twelve men. The party 
move in a circle, clapping their hands, while they sing 
their folksongs. 

The Church Mission Society claims a large number [smubmok 
of converts to its fold. “ Mr. Baker was privileged to ™ T ^ iIBIRTIA " 
baptise many hundreds of Arayans, There are now 
2000 Arayan Christians in congregations, situated chiefly 
north of Puniathe and around Mundakayam.” 1 The 
Census of 1931 records for the first time that there are 
255 Malayarayan converts. From my local enquiries, 
it is observed that this figure has to be accepted with 
caution. The Roman Catholics have converted some 
Malayarayans at Melkavu. The convert Malayarayan 
has no connection with his brothren on the hills. The 
former have given up their clan system, polygamy, poly- 
andry, and levirite. The old village organization is 
extinct. They have no fear of evil spirits. It is said 
that the converts are prospering under the mission. 

The Malayarayans of Manimala appear to have Fawnm-i* 
smaller families than those in Thodupuzha. The follow- 
ing figures will illustrate the point. 


Locality, 
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I, Mat-cor— JWm* Life in Tramncore, 1883, p. 79, 
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The average survival rate indicates how much the women 
of child-bearing age add to the population by births. In 
Todupuzha Range, the average survival rate is higher 
and/indicates that they are under more congenial condi- 
tions of environment. The average birth-rate itself is 
lower in Manimala owing to malaria which takes away 
all vitality from them. 

Appkahanob Mateer records that the Malayarayans are “short in 

cal Habits. stature » and not very long lived. The feverishness of die 
climate is enough to account for physical degeneracy. 
They are as fair as the high caste Hindus proving the 
aborigenes were not black from race peculiarities and 
only sometimes black through circumstances (Collins)” 1 . 
The Malayarayans are dark in complexion. They re- 
present a taller strain among the hill-tribes. The average 
stature is 159 cms (62*6 n ) in Arakulam, while it is 
1 55* 1 cms (61 M") in Manimala. They have long head. 
The average cephalic index is 7 2* 1 in Manimala and 
74 8 in Todupuzha. The vault of the head is low and 
the brow ridges are prominent. They have short 
platyrhine noses. The average nasal index varies from 
83' I in Manimala to 85 0 in Todupuzha- The nostrils 
are dilated. The hair is black and wavy and the eyes 
dark. The average facial index is 827. They have 
well developed chests, the average circumference being 
IT 3. The average span of the arms is 1 66*1. 

Conclusion. The Malayarayans are hunters of wild beasts and 
game which abound in the hills and relate a tradition 
giving them special permission to eat black monkey. They 

J* M&teer Native Life in Travancore* 1883, p, 7!4* 
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draw toddy from two wild palms on the hills. Drunken- 
ness is tiioir besetlmg sin. 1 he young men look healthy. 
The middle aged look older than they really are. They 
are truthful and intelligent- 



MANNAN. 

Introduction— Population— Origin and Traditions op 
the Tribe - Habitat— Climate— Effects of Environ- 
ment— Habitations — 'Diet— dress— Ornaments— In- 
ternal Structure of the Tribe— Marriage Cus- 
toms— Marriage by Capture— Polygamy— Remarri- 
age of Widows— Adultery— Puberty Customs- 
menstruation— Pregnancy and Child birth— Naming 
Ceremon r— I nheritance— Kinship— Village Organi- 
zation — Religion — Funeral Ceremonies— Occupa- 
tion— Language— Songs-- Fecundity— Appearance and 
Physical Features— Conclusion 

iHTEODtfo- The Mannans are found on the Cardamom Hills to 

?I S the south of the Panniar river up to a point to the south 
of that tract of land now submerged by the Periyar 
works. They lead a life of isolation on the hills, but 
come into contact with the civilizing influence of low 
countrymen from Madura, 

Population. The Mannans were returned at the last Census as 
1,276. The subjoined table will show that they are on 
the increase. 


Year of Census 

Total. 

Male. 

Female. 

1901 

. 1,172 

615 

557 

1911 

1,239 

647 

592 

1921 

1,098 

587 

511 

1931 

1,276 

665 

611 


In 1921 and 1931 the males exceeded the females 
in number. In the Census of 1931, 1,215 were classi- 
fied as Hindu and 61 under tribal religion. 
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It is said that the Mannans are] immigrants from Oman* and 
Madura. Being fond of animal food, they thought that J*the 10NS 
they could make their living easily on the hills in Tra- Teibk - 
vancore which abounded in sambur, black monkey, and 
other wild animals. The quest for food is therefore 
attributed to be the cause of their immigration to the 
Cardamom Hills bordering on the Madura district. 

Another version is that they were formerly the 
dependants of the kings of Madura- Owing to interne- 
cine dissensions, they were obliged to leave Madura 
under the leadership of the Poonjat Chief. They entered 
the Cardamom Hills via Cumbum Mettu and settled 
down in various parts of the Cardamom Hills. As proof 
of this version, they say that they installed their deity, 
Chokkanadar on the Chokkanad Peak and Chantiyat 
Amma at Aiyappancoil, It is said that there was a small 
tract of land near 1 Cumbum ' which was’ leased to the 
people in low country. The produce obtained was set 
apart for temple services by Varayilaklzhu Mannan. 

The land is said to have been lost through litigation. 

There is a tradition that one of the former Chiefs 
of Poonjat nominated three men as his agents for the 
management of his dominion. One of them was Yara- 
yilkizhu Mannan and he was installed at Tollairamalai 
with a silver sword as his badge. The second, Gopura 
Mannan, was stationed at Mannankandam ■ with a silver 
bracelet as his badge, while the third, Talamala Mannan, 
who had a silver cane as his badge, was installed at 
Udumbanshola. Since the Cardamom Hills passed into 
the hands of the Government of Travancore, the Man- 
nans owe only a nominal allegiance to the Poonjat Chief 
though he is still an object of veneration to them. 
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The Mannans formerly exercised some authority 
over the Oralis of Vandanmet and Todupuzha Ranges 
and the Muthuyans of the Deviar Valley. Their name 
was a terror to them. The Varayilklzhu Mannan and 
the Gopura Mannan dispensed justice to them and each 
Oraii family was bound to pay an annual subsidy of one 
para of paddy and head money of four chuckrams. Their 
authority has now mostly vanished, but the Uralis out of 
courtesy offer them some food provisions. 

The area, occupied by the Mannans is an elevated 
table -land abou: 3000 feet above sea level. The 
average annual rainfall of the area is a hundred inches. 
The region is dotted over with numerous hills and inter- 
sected by a number of small streams like the Panniyar 
and the Kallar. The whole surface of the plateau is 
thrown up into long undulations, the depressions between 
the ridges being used for cultivation. Waterfalls form 
an interesting scenic feature of the Cardamom Hills. 
The most notable of these is the Thuval waterfs 11 in the 
Kallar river. The hills and rocks that jut out add to 
the beauty of the landscape. 

One of the salient features of the Cardamom Hills 
is its salubrious climate. Owing to its high elevation, 
it has a much cooler clima.e than elsewhere except for 
two months, March and April, when the heat is some- 
what trying. A other times, the climate is generally 
agreeable and the nights are delightfully cool. The 
region enjoys the benefit of both the monsoons, which 
are the controlling factor in its climate and vegetation. 

The effects of geographic environment are reflected 
in the physical and mental characteristics, the economic 
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condition, and the animistic religion of the Mannan. 

The coal-black skin in low country has been modified 
into a brown-black by he cool climate, which not only 
has made the Mannan hardy and long-lived, but had also 
endowed him with a gay and vivacious Temperament, 

His native jungle provides him with edible roots and 
fruits, and land ior cultivation. As game is not plentiful, 
he grows his own ragi for food. His low culture is 
reflected in his poor dwellings and poverty of furniture, 
and dress. 

The villages of the Mannans are formed on high Hauit*. 
ground where there is an assured supply of water besides TIOxa 
lands for cultivation. They have no permanancy, as 
they are nomadic agriculturists. Each village consists 
of five to fifteen hui3 which are usually built of jungle- 
wood posts, bamboos, and reeds. They are rectangular 
with one room. The roofing and side walls are skil- 
fully made of leaves and reeds. The huts are neater in 
appearance than those of the Mudiuvans, Mats of reeds 
form their only article of furniture. There is a fire-place 
in one corner of the hut which adds to their creature 
comforts. The Headman alone is privileged to sit 
and sleep on a bamboo thatty (miniature cot). Ail the 
others sit and sleep on the floor. They make fire by means 
of the Chakmuk f ^ <*® ! )., They use the floss of 
Caryota uretis which is made more inflammable by 
being mixed up with charcoal obtained by burning the 
bark of Helideres isora which is preserved in the kernel 
of the fruit of the palm tree. Cotton is ignited by 
being held by the side of the flint piece, while the steel 
is struck on it. 
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Dibt- R a gi is the staple food of the Mannan. but, in times 

of scarcity, he eats available wild edible fruits and roots. 
Rice is an article of luxury, to which he is used only 
occasionally. As a side dish, he uses dholl or some 
other pulse which is boiled in water with salt, chillies, 
and turmeric. As for vegetables, he cultivates pumpkins, 
sweet potatoes, and onions which he uses for curry. 
Though he relishes animal food, it does not often come 
his way. Fish is a rare delicacy. Besides, he eats 
crabs, flesh of black monkey, sambur, and rats. Bison 
flesh is taboo. Some are addicted to opium and alcohol. 

_ It is observed in all parts of the world that the 

PRFSS. 1 

desire for self-decoration is strongest at the beginning of 
puberty. Everywhere, it is the young and unmarried 
that are most anxious to appear at their best. The 
Mannans are no exception to this. Both young men and 
women are exceedingly fond of finery. They tastefully 
dress the hair with combs of bamboo of their own make, 
and they always carry with them a small mirror and comb. 
The clothing of the men consists of a loin cloth 4x2 
cubits in dimension. Owing to changing conditions, 
they have become used to s hirts and coats. The women 
wear a loin-cloth fifteen cubits long. The outer end 
passes over the upper part of the body to cover their 
breasts. They carry children on their back, the outer 
end of die loin-cloth being so used as to give a safe berth 
to the baby. Women have now taken to the use of 
coloured cloths and jackets in imitation of the Chetty 
women of Madura. 

Ornaments. The young men put on ear-rings and bangles of 
brass. Women go in for beads. Strings of them adorn 
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their neck, while the lobes of their ears are adorned with 
a cylindrical ornament, the ala. T hey wear over two 
pairs of bracelets on the forearm and an armlet (vathi) 
above the elbow. On the left ihand, .four or five rings 
are worn on each finger, while a single ring is worn on 
the small finger of the right hand, A ring of brass 
(minchi) is worn on the second toe on each foot. Tattoo- 
ing is unknown to them. Women put on a comb which 
is stuck in the hair on the left side of the head. The 
taste for ornamentation of the Mannans would justify 
Herbert Spencer’s remark* “ Great as is the vanity of the 
civilized it is exceeded by that of the uncivilized.” 

The Mannans of Mannankandam are divided into 
two phratries ; the Kandathu Burnakudi, Thekkada 
Ailavu, Muthuvar Aravakudi, Kandamala Panikudi, and 
Malakad Panikudi constitute one phratry. The other 
phratry comprises chalugapattu urugar, Muppankad Naga- 
mala, Ambattan Nagamala, and Panniviryan. 1 he mem- 
bers of a clan in one phratry can only marry a woman 
from a clan of the other phratry. The Kandathu Burna- 
kudikars are superior to the members of the other clans. 
The Ambattan Nagamalakars are barbers and are inferior 
to others. 

In the Poopara Range, two phratries are i observed. 
One phratry includes the clans of Aravankudi, Muppan- 
kad Nagamala, Edathupattu Orugaran, Adakad Nagamala, 
Panniviryan, Muthuvar Aravakudi, and Unangathad 
Aravakudi. The other phratry includes Thekkada 
Ailavu, Rajakad Ailavu, Panikudi, and Malakad Pam- 
kudi. 


Internal 

Structure 

OF THE 

Timas. 
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Marriagb 

Customs. 


In the Periyar Range, there are two exogamous 
elans, Pannikudi and Aravakudi. The Mannans of 
Vandanmet have the following exogamous clans ; — 
Aravankudi, Nattumannankuii, Thaprankudi, Edadan- 
kudi, Panikankudi, Uraiiankudi, Maniyarankudi, Aina- 
kadankudi, Kumbtankudi, Kalkundalkudi. Some of the 
the clans are called 'after the names of places. 

A woman after marriage retains her clan. A child 
follows the clan of the mother. In the event of the death 
of a member of a clan, all the clansmen observe pollution 
for 7 days, no matter to which hamlet they belong. Ihe 
destitute are helped with seed and paddy by the lother 
clansmen. A man marries a woman of a clan outside 

his phratry. A child is named after the members of the 
mother’s clan. 

Marriage generally takes place after a girl attains 
puberty. The marriageable age is between 16 and 20 
in the case of males, while it is above 12 in the case of 
females. Like other tribes, the Mannans marry early in 
life. Children are most eagerly longed for, because 
they are of use to them in their lifetime. They form the 
chief wealth of the family. According to Dr. PIoss, the 
ruder a people is and the more exclusively a woman is 
valued as an object of desire or as a slave, the earlier in 
life is she chosen. The age of i marriage is raised by 
advancing civilization. 

Sexual license before marriage is neither recognised 
nor tolerated. All the unmarried young men are kept 
in a dormitory for the night, while all the young women 
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are housed in another and are in charge of an elderly 
matron. After supper* they go to their respective dor- 
mitories. 

Marriage takes place between children of brother 
and sister. A man should not marry his mother’s sister’s 
daughter, his father’s sister’s daughter, or his own sister’s 
daughter. The union of such people would be consider- 
ed incestuous. Marriage contracts are concluded by 
parents, but expediency dictates that the wishes of the 
son are ascertained through a third person. Should he 
favour the match, the wishes of the bride's party are 
ascertained through a Thandakaran or Elandari, and the 
match is decided upon. 

The custom of doing service in a family to obtain a B? 

wife therefrom, instead of paying fcr her, appears to be 
not uncommon among the jungle tribes of Southern India. 

Among the Mannans, the man goes and lives with the 
family of the girl for a certain time during which he 
works as a servant of the family. The period ranges 
from three months to a year. The nephew is allowed to 
do all the labour like clearing the jungle, weeding, and 
so on. If the uncle is pleased with his work, he says so 
to his father and adds that he is willing to give his 
daughter in marriage. Marriage is celebrated after har- 
vest in Tai (January-March). The practice is widely 
diffused among the uncivilized tribes of America, Africa, 
and Asia. Often it is those men who are too poor to 
pay cash that serve in the prospective father-in-law’s 
house, till they have given an equivalent in labour. 

Their marriage ceremony lasts for a day and is 
celebrated in the bride’s hut. The bridegroom’s father 
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presents the bride with bangles, rings of brass, ear-tubes, 
a necklace of beads, and clothing, while the bride’s father 
presents the bridegroom and his parents with cloths. 
The bridegroom presents the bride with a comb of 
golden bamboo. On the appointed day, the bridegroom 
goes in procession to the bride’s hut with music and tom- 
tom. On arrival, he bows before his parents and the 
elders present. The bride bows only before her parents. 
The bridegroom and bride are then seated on a mat. 
The tali is tied round the bride’s neck by the bride- 
groom’s sister. Presents in cash are then made by the 
audience lo the bridegroom who hands them over to the 
bride and then takes them back. Payment is then made 
to the piper and the drummers by the bridegroom, who 
keeps the balance of the monsy with him. The visitors 
are then feasted, after which the gathering disperses. 
The bridegroom remains in the bride’s hut, where a mat 
is spread in a special room provided for the married 
couple. The bride first enters the room followed by 
her husband, and the couple pass the night there. The 
husband then behaves as if he were a member of the 
same family. The hut is partitioned, and the couple are 

given a separate room, where they cook and live sepa- 
rately. 

Marriaue by The system of marriage by capture is also in vogue 

Gap. lab. among the Mannans. Should a woman refuse to return 

the love of a man, he forcibly takes her and stays with 
her in the forest for ten or twelve days. Meanwhile 
they are being searched for, and s when taken, brought 
back to the village. The couple are given three lashes 
each and fined up to five rupees by the council of the 
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elders, and the youth is made to swear that he would 
have the woman as his wife. There is no formal cere- 
mony in this case. 

Elopement is also found among them and arises out 
of parental objection to marriage. Both the culprits are 
taken back to the village from their place of concealment t 
and are arraigned before a tribunal of village worthies. 

A light fine is imposed on the man who is then allowed 
to marry the woman. 

When a Mannan’s wife is barren, he marries Polygamy. 
another woman. The two wives are kept in the same 
hut, if they move amicably. In case they disagree, they 
live separately. A man may marry the sister of his de- 
ceased wife. He cannot marry the widow of his de- 
ceased elder brother. 

If a Mannan commits adultery with a woman of the Adultery. 
Machambi clan at Mannankandam, he is given six to ten 
lashes with a cane by the Kumblan, if he belongs to 
Kandathu Burnakudi or any clan of the same phratry 5 
and by the Varakurali, if he belongs to Chalugapattu 
Urugaran or any other clan of the same phratry. The 
woman is not punished. She is asked six times if she 
will remain chaste, to which she answers in the affirma- 
tive. 

Matrimonial bonds are not treated lightly by the 
Mannans. They lead a life of simplicity and happiness, 
but the advent of men for cardamom plantation from 
Madura has been a disturbing factor to their primeval 
life with the result that they have begun to copy external 
standards of life and fashion. This contact, generally 
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Puberty 

CUSTOMS. 


Me^RTRUA- 

tion. 


Child-birth 


speaking, has not been wholesome, as it has to some ex- 
tent undermined the chastity of their women, who go out 
for work in the Cardamom Estates. 

When a Mannan boy comes of age between the age 
of fifteen and twenty, the uncle purchases a cloth, which 
is tied round the head of the boy by his uncle’s son. All 
the villagers are invited for the occasion. There is feast- 
ing followed by the free distribution of pansupari. The 
boy is then taken round the village in procession to the 
beat of tom-tom and music. On returning home the 
visitors are entertained with music and drama. Feasting 
lasts for two days. 

When a girl attains puberty, she is put in a separate 
hut for four days. Food is carried to her and other girls 
keep her company. On the eighth day she bathes, her 
body being rubbed with turmeric. After bathing, she is 
presented with a new cloth which she puts on, and she 
goes to her home carrying a twig of margosa leaves and 
a potful of water to ward off the evil eye. She remains 
at home in seclusion for four more days , 

A woman in menstruation remains in seclusion-shed 
for six days. The husband cannot see her during this 
period. On the seventh day, she bathes and returns 
home. 

When a woman is about to become a mother, she 
is lodged in a separate hut. Her mother and sisters keep 
her company, and continue to be with her after confine- 
ment in the seclusion-shed for twenty days. On the 21st 
day, she bathes, goes to the main hut, and is lodged in a 
separate room, where she is served with food by her 
father or sisters. After a month, she cooks her own food. 
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The giving of names generally takes place on the 
2 1 st day after birth, but there is no ceremony. When 
the mother’s breasts are full of milk, she suffers pain. 

This indicates that the baby should be named immedi- 
ately, and lots are taken as to whether the name should 
be chosen from the paternal or the maternal side. A 
baby is generally named after a person of the clan of the 
mother, uncle, or aunt. The males are known by the 
name of Raman, Lakshmanan, Nagan, Thevan, Chakkan, 

Kamakshi, Pandiyan, Olakan, Pulan, Nangan, Kaduva 
and Karuthakannan, The females are called Vella, 

Chakki, Rami, Thevi, Alagi, ICaruppi, Nachi, Pandichi 
and Olaki, while Rajamma, Thangamma and Lakshmi 
are pet names used for girls. The Mannans do not call 
each other by their names. If an elderly man has a 
daughter, he is called by others Rami’s thanthai (Rami’s 
father). If he is younger, he is accosted as ‘cholo’. An 
elderly man is also called Acha literally father. A 
brother-in-law is called Vethan and sister-in-law, 

Vethi. 

The Mannans follow the Marumakkathayam law of ihhbbitano* 
inheritance. Property goes to the nephew two years 
after the demise of a person, and it consists of bill-hook, 
vessels, and cattle. Till then the property remains in the 
custody of the sons, who have no share in the property. 

A widow inherits nothing in her own right. A married 
daughter gets nothing. Debts as well as property are 
inherited by the nephew, and many a man inherits noth- 
ing more. In the Periyar Range sons and nephew 
divide the property equally between them. 
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The terms of relationship among the Mannans are 
of the type called classificatory. An account of the kin- 
ship terms as it obtains among them is given below: — 


Serial 

No. 

English name- 

Vernacular 

equivalent. 


I. Relations through 

father. 


1 

Great grandfather 

Valiappan 

2 

Great grandmother 

Valiamma 

3 

Grandfather 

Pattan 

4 

Grandmother 

Patti 

5 

Father 

Appan 

6 

Mother 

Amma 

7 

Father’s elder brother 

Valiappan 

8 

do. wife 

Valiamma 

9 

Father’s younger brother j 

Kunj appan 

10 

do. wife 1 

Kunjamma 

11 

Father’s sister 

Mami 

12 

Father’s sister’s husband 

Maman 

13 

Father’s sister’s son 

Machinan 

14 

do. daughter 

II. Relations through 
mother. 

Kolanthayal 

1 

Great grandfather 

Valiappan 

2 

Great grandmother 

Mother’s father 

Valiamma 

3 

Pattan 

4 

Mother’s mother 

Patti 

5 

Mother’s brother 

Maman 

6 

Mother’s brother’s wife 

Mami 

7 ; 

Mother’s sister 

Valiamma or 

i 


Chinnamma, if 

> 

younger 
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Serial 

No. 

l 

English name. 

1 Vernacular 

equivalent. 


III. Relations through 



wife . 


1 

Wife 

Malae 

2 

Wife’s father 

Maman 

3 

Wife’s mother 

Mami 

4 

Wife’s sister 

Kolanthayal 

5 

Wife’s sister’s husband 

Chettan or Anujan 

6 

Wife’s brother 

Machinan 

7 

Wife’s brother’s wife 

Akka or Thangachi 

j 

i 

IV. Relations through 


| 

husband. 


1 

| Husband’s father 

Maman 

2 

Husband’s mother 

Mami 

3 

Husband’s brother 

Machinan 

4 

do. wife 

Arama or thangachi. 


Husband’s sister 

I 

if younger 

5 

Kolunthayal 

| 


In connection with the foregoing terms we note : — 

I. The father’s father, the mother’s father, the 
father’s mother and the mother’s mother. Pat tan and 
Patti are the names given to grandfather and grandmother 
on both the paternal and maternal sides. Again, 
Valiappan and Valiamma are the names given to great 
grandfather and great grandmother on both the maternal 
and paternal sides 
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Village Ob 

GANIZATION. 


2. The father’s sister’s husband, the mother’s brother, 
the wife’s father and the husband’s father. Maman is 
the name given to the above persons and Mami, to their 
wives. 


3, Machinan is the name given alike to the father’s 
sister’s son, the wife’s brother and the husband’s brother 
and Machini, for the wife’s sister and the husband’s 
sister. 

The Mannans live in small groups of families called 
Kudi (village). The highest level space is selected 
as the sites for the hamlets. Each village is even now 
an independent unit in the tribe and consists of five to 
fifteen huts. The size of the village depends on the 
availability of the food supply. The Mannans are even 
to this day bound together by common ideas of protec- 
tion and collective cultivation. Their village affairs are 
regulated by a council of elders with a headman chosen 
by the villagers. Chieftainship is hereditary and des- 
cends to the nephew. A Headman enjoys the privilege 
of free labour. Under the village headman comes the 
Rakshasan. AH the Mannans obey his instructions. 
The Valia Elandari, Thandakaran, and Thannipatta are 
other village dignitaries in order of rank. 

All the Mannans of a village build a hut, for the 
village headman, cultivate his land, harvest his crops, 
and garner it for him in a tree-house. These privileges 
are also enjoyed by the Rakshasan and the Valia Elan- 
dari. If any work has to be done, the order goes 
through the Rakshasan and Valia Elandari who get the 
work done through the Thandakaran, Widows are 
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CONNECTED 
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fish come splashing the water and eat the rice, it is 
reckoned to be auspicious. It bodes ill if they do not 
come, and the Gopura Mannan leaves the rice over sand 
in the stream and returns home disappointed. He takes 
his chance for the year from the weather. He observes 
continence for five days before he goes to Muthirapuzha . 

Anticipating the return of ] the Gopura Mannan, all 
the men of the hamlet gather the previous evening near 
the area to be cleared, and they are free from all pollu- 
tion. The Gopura Mannan meets them there the next 
morning and cuts two or three reeds, leaving the others 
to cut the rest in the area reserved for Ayyappan. He 
goes to the spot where the rice is cooked. The other 
men return after cutting the reeds in one straight row. 
While cutting the reeds, they should not chew. The 
paddy obtained from this strip is reserved for Ayyappan. 
The Gopura Mannan makes the offering. Before harvest, 
the headman takes sheaves of corn which would yield 
twelve nazhies of rice. He collects the grain with his 
hand. It is the raw rice obtained from this paddy that is 
given to Ayyappan’s fish at Muthirapuzha* 

In Poopara, the Mannans make an offering of fruits, 
beaten rice, and cooked rice before clearing the jungle. 
A fowl is killed and its blood dropped on the offerings 
on the leaf. Frankincense is then burnt, and all raise 
their hands and pray “May prosperity come to us.” The 
fowl is then cooked and partaken of by all. 

In the event of a light rainfall, the Headman takes a 
copper or silver coin and ties it in a piece of new cloth 
and makes the following prayer, “®ogj3-jo ? 
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acDaavfifcflajo croaooconaajsrno, tfroanocan^jo^ e^Ba>oco; w aiotpaj^o 
5ioi^c0j cnTisoo/’ ‘*0h Ayyppa, help us at any cost. If 
you help us, we shall propitiate you with fruits and 
cocoanuts.’’ The coin is then placed on the roof of the 
hut. Rain falls. In the event of heavy rainfall, seven 
chuckrams are taken and tied in a new cloth, and the 
following prayer is offered “orasisd 0 , ® <0 ®® ooia«m«mo, 

go<o 6ni(m"10o.flj(gio os 

cij • a rib o .aJ^tnofWjj 6tmocti <flsai®®oti QQiBig^tBsiCo,” “Oh 
Ayyappa, stop the rain. We place these chuckrams in 
return for you. Let the rain cease. We shall entrust 
your chuckrams to the Kularan”. Rain ceases. After 
harvest, the money is paid to the Kularan. He performs 
a pongal once in 2 years in honour of Ayyappan at 
Basarmedu. He remains continent for four days. No 
woman can approach the spot, nor can the offering of 
rice be given to her. The Kularan says, ‘^sad 0 * ® <D 

cBaSlcoTlci gtgfeOJd&o gDO-fl^S QJ^QaoftCYEJ) cSe§^cfoO©d0<3 O ffltfB <8 -OlJ0 
gjaOg)Oa<ri dteQf(^»(&oaa(gou6m^<ia^? 6T?f> ocfb <30bO«i {(gea-J 

«n®oo”. “Oh Ayyappa, you should safeguard the 
people of this hamlet and the children who are come 
here without any misgiving. I shall pay four annas on 
their behalf.” The coin is handed over to the Pujari 
who takes the collections to Sabarimala once in ten years 
and offers them to the deity* 

The Mannans observe the same ceremonies for hunt- 
ing as the Muthuvans. When a black monkey is killed, its 
liver, hands, and feet are cut into thin slices and pierced 
through with thin reed stakes, They are then roasted 
over a fire and placed on a leaf, when the following 
prayers are offered to the jungle deity. “ §a CB5 ' ®°* Q 


Ceremonies 

CONNECTED 

with Hunt- 
ing. 
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Funeral 

CSREMONIES. 


SB0D3JO cSaO^a^ ©06>g ggftSCK&Oft^ &g)O0>OJ»l (Ba-lOCTOaio 

IjSQGJ) fi^GDdS® (SODSUQ 5»a0e§^c63§lCTOiO<c5^ TOcuOrtsi 

n (5 ) ^pQj Q c flaO0<pA O—if&J d03§c955fiiOo # “ If I pursue the right 

track in this tract of land, I wish I were blessed with 
game wherever I may go. If I am, I shall offer you 
a share of the spoils of the game before it is tasted by 
anyone else.’’ 

When a man dies, his brother-in-law shaves his 
(deceased’s) head, washes the body in water, and dries 
it with a towel. He then anoints the head with gingily 
oil, combs the hair, and puts a vermillion mark on the 
forehead. The corpse is then wrapped in a neW cloth 
purchased i by the nephew or brother-in-law, and carried 
on a bier to the burial ground, where a pit is made 
ready. The grave is hip-deep in the case of men, and 
less deep in the case of women. The corpse is lowered 
into the pit with head towards thejiorth and his earthly 
belongings like the chakmuk are also put in the grave. 
A handful of rice is strewn over the corpse, which is 
then covered with a mat and then a layer of grass. The 
grave is then filled up with earth, and a thatched shed is 
erected over it to protect it from rain. The mourners 
then return home, bath, and are given a feast. 

In Mannankandam, pollution lasts for seven days 
and is observed by all the members of the same clan, no 
matter to which hamlet they belong. It is also noted 
that, as a mark of clan solidarity, all the clansmen contri- 
bute one or two measures of paddy to defray the funeral 
expenses on the seventh day. On the fourth day, a 
measure of rice is cooked by the sister of the brother-in- 
law of the deceased, and placed on a leaf over a mat. 
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Along with it are placed pansupari, flowers, and holy 
ash. The mourners sit round, and the pansupari is distri- 
buted. The offering of cooked rice is partaken of by the 
brother-in-law of the deceased and his kinsmen. The 
same ceremony is repeated on the 8th d ay. A woman 
removes her tali on the death of her husband. On the 
expiry of a year, the mourners go to the burial ground 
and pour forth their lamentations over the loss of the 
deceased. The anniversary is celebrated at the expense 
of the brother-in-law of the deceased, when all relations 
meet and an offering of beaten rice, fruits, and cocoanuts 
is made. 

The economic life of the Mannans centres round 
their shifting cultivation. Being of a migratory disposi- 
tion, they have no proprietary interest over the land they 
cultivate. They collectively clear the jungle in Febru- 
ary and burn the debris in April. The Headman points 
out the plot of land which each man is to cultivate. 
When the jungle is cleared, all the men make a noise 
to ward off evil spirits. Ragi is sown before the break- 
ing of the monsoon and the crop is harvested in Septem- 
ber. Women sow seed, weed the area, and harvest 
the crop. Threshing of corn is done by men. The 
needy are helped with seed and some paddy by their 
clansmen. The Mannans lead a life of plenty after the 
harvest and do no work. The produce lasts for about 
four months. They cultivate a land for two years and 
then leave it, bag and baggage, in search of another 
favoured locality. Shifting cultivation is wasteful and 
impoverishes the soil. This encourages the Mannans to 
be idle and thriftless. It is also detrimental to the health 


Occupation. 
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of the people as they are always exposed to the risks of 
fever by the growth of rank vegetation. 

Some of the Mannans have taken [to cardamom 
cultivation. The prosperity of the cardamom ryots 
(peasants) has been an eye-opener to them, and they 
have not been slow to take advantage of this paying indus- 
try. Some of them have small cardamom gardens. 
Cardamom plants begin to yield by the fifth year, and 
it pays handsomely on labour spent on its cultivation. 

The implements used for agricultural work are the 
bill-hook, the axe, and the sickle. 

Trapping and hunting are no longer practised to 
the extent that they used to be. During the annual 
season of want, the Mannans supplement their food sup- 
ply with such game as rats, squirrels, porcupine, mouse, 
deer, and other small animals. They use the triangular 
trap for this purpose. 

Being skilled marksmen, they kill sambur, black 
monkey, jungle sheep, and other animals easily and eat 
all the spoils of the game. Now deprived of their guns 
by Government, they are prevented from wanton destruc- 
tion of game as in the past. They are fond of fish which 
are caught in cruives. They do not kill the bison. 

The Mannans live inside the reserved forests under 
the custody of the Forest Department. They are em- 
ployed for the collection of minor forest produce which 
are the property of Government. They are paid daily 
wages of six annas, which they receive in cash or kind. 
They collect saffron, dammer, (resin of Canarium stric- 
tum) honey, wax, and wild cardamoms. They are 
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expert in tree-climbing, and collect honey. They are 
also employed in the i elephant capturing operations. They 
have attained a certain proficiency in making fine articles 
of cane and reed. Their women make fine mats, 
baskets, and sieves of reeds ( Ochlandra travancorica ) , 
and sell them to the people of the plains. 

The Mannans talk a Tamil patois on the Carda- LAKaUAGg 
mom Hills bordering on the Madura district. They 
also understand and talk Malayalam. The following 
specimens of their dialect are given : — 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 


gD OOI^OO 
£3<t)0 

&cn<vm rib 


come here 

brother-in-law 

reed 

hut 

brother-in-law 

sickle. 


The Mannans have not only a fine ear for music, Son&s. 
but they also sing well. The songs are simple in form 
and matter and are of educative value to youth. There 
are no professional singers, though some acquire a local 
reputation. The chief singer leads by singing one line 
of a verse which is repeated by a group of five or six 
singers. The composition is in Tamil. The lines of 
songs rhyme. The second line is an answer to the first. 

The following songs may be of interest : — 

flB9£j\<S06-iej ffid&sxD oQoacutfne 

fiBdtoStOD <8220000 QJttTO. 

®<0<trftfl<8a6>fiJ fcd&XftOD ogJOSQjm 
fiQ< 06 >aos^ 6 rcuo*ft exfeado fitacooo oj«so # 

W^cus'l SCO'S (So fcc&aGD GaJD&QQJVm 

^jaJsloooCDo d8>6nB0«i (oflaneO § s m m 
oJl^SY0n<8(ZlS^£U fflofittfOD 
aJcPTP.cDQCPo cfrgraotfi 
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Fecundity. 


Oh son, do not scale over a rock, for, if it rolls, 
harm will come to you. 

Oh son, do not climb over a tree, for harm will 
come to you, if it breaks. 

Oh son, do not go by the side of an evergreen 
plant, for a snake will bite you, if it sees you. 

Oh son do not go over an ant-hill, for a serpent 
will bite you if it sees you. 

Another song runs thus : - 

Agjcncm'ca' *'e*o®t8a 
uiacDmflen afUcotcsaa 

afloDcrxmlcD s*o*«ia«s 

aauoiogo, 

“Deep water rests on a rocky embankment. 

Fish abound in deep water. 

Crane depends on fish. 

The soil keeps a tree in position. 

Honey is formed on trees. 

Deer is seen in the land of the Malayalis.” 

The Valia Elandari is the instructor. He is the 
repository of all local knowledge and imparts it to the 
youths of the village. 

According to Carr-Saunders, regularity of food 
supply and fecundity are vitally related. On the High 
Ranges in Periyar, the average size of the family is 7*3, 
the average birth-rate, 5*3, and the survival rate is 3*8- 
The scales are turned in lower elevations, where fecun- 
dity is low owing to malaria and unhealthy surroundings. 
In Mannankandam the average size of the family for 1 7 
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families is 4*4. The average birth-rate is 2*4, and 
survival rate, 1*7. There are two' cases of sterile unions. 

Malaria and small-pox claim a heavy toll. In the event 
of the latter, all the Mannans leave the village, leaving 
those infected to take care of themselves, as it is believed 
that the disease is caused by evil spirits. 

The Mannans have a dark brown complexion, short Appearance 
stature, short flat nose and thick lips. In the Deviar p^g TOAIi 
valley which is about 2000 feet in elevation, the average Features. 
stature of the Mannans is 15 1*3 cm s. They have long 
forehead with an average cephalic index of 73*9. The 
forehead is receding and the brow ridges are prominent. 

The nose is short and flat, the average nasal index being 
87‘9. The average circumference of chest is 77*0 cms 
and its average in relation to stature 100 is 50'8. The 
average span of arms is 160'Ocms and its average in 
relation to stature 100 is 105.7. The average facial 
index is 82*3. In the Periyar Range, where the elev- 
ation is above 3000 feet above sea level, the average 
stature is 1 57*7. The average cephalic index is 74*4 
and the average nasal index 82*1. The average 
circumference of chest is 76' 1 and average span of arms 
166*1, and the average facial index is 69* 6. 

The Mannans are jovial by nature and are easily Conclusion 
pleased. They preserve a buoyant spirit and enjoy a 
joke heartily. They can carry heavy loads over long 
distances on their back without fatigue. Their women 
have a cheerful disposition and make good wives. 



APPENDIX I. 


A K&nikkar Chattu Song. 


oflag^oofflcsaaDo, Qg)^aj(5Ycrri«>6nt ca>06inffl<8 g_| g8o 
<aY5)OO i6Si3(06 (OnSS^COJlcoi 3)®Jo C&06TO -ca5)oof)(8o_io^s> 
oJn©ocio^j<8£8jO§ccn<gej Qjlfl>Q_jaoffia>2£2;c9jat>o 
(5!®a4cra)o<?c.'bo§32n(gej a oa i^coQcotm&iCxoo 
®jajCtir)^(C8G«9jO§0Q)l<geL* jcJ)cU)£03OD<8(Oaiae9>CK>O 
oJOdsa^Gtss) o § 010^011 (OgjooefDizacejaDo 
a^cmsafl^ajo^^OGJWRosngcTOffiwaacOjaoo 


Q0 ^Q-JCOYml ®6n§C8®212le96» Oo 


aJ 06 v, 5 ftS£ ^§o ^§crogs)o 
CT^acflftlajanoj^cmcQ' e^jo 
^cnDOJ(?>Q±it2i^QjOsn§oe qqj 
gDcnrft onQGbOo 6 >c 9 j 0 §d©(bk »1 
cS<a» 8930 «ncTl«fl®oo 6 6 a_iOcS>(Soj«rDo 
gocmaa^, t^cr© aifboado 


i^aaosn? e&oeuaocgcra 
(?i»(Tai©oct6 <o>l(is^cnSlffi6 

aJ-QJo ©ASp §DOS5l#kj w 

goarPi cnacBQ <8Q_ioce>6m^i5 

fsicojrooab ra£](a3/^CQj|(o6 
Q^)§>a_i(TO» l© 6 n§ 0 ®QQ)/ 2 £ 2 >c 9©«3 
ajofflorcg <^§c 
<Sl©CO <8a_J0CD flSiO©c03g! 
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6><aj§la2<s.cy sislo'j^ ^sl 
(BtgxnOQJCmS a ^ §g£D 
<8100002)1 S> 00 O0C^6)ca>OCno 

f0t0CO©e6£>OOQ4o ©Q4§1 o^J) §<8(810) 
Q0^Qj«non<DSingofflQO)a)£2i{96)^ 

<9j§cuo cucracm <o>o® ca>sn? 

®01^102)S^ 6isT!e8>63 (jf^sl 
c9>§ojo QJcms© a-| ^<8 <gym 
«0»§oio xilacoaoox^fflcejooom . 

<2)0|2)0®0«5D aflgJOJ&Jffioj 

<Q>o§ajoaQ>8>BBaao a_j^ac51enn0 
c0>§QJO(8(C«J)Oe4 ^Ol©jQ4S <gK» 
Q0^o^(ardTl®5r)§o®a2)i23ad%)^ 0 
c0>§QJOg_JgJo ©QJsl©CQ)S(mCT) 

«fl?SQiooooc9Qt2ao©(OTmS (aKa 
o4ejlcacraom ano® oa»ffisr© 

©aiglaas^y aslc2>§. s^sl 

nAPilmomsac^ sma. o4^a/taao©a2><^©ca>oanD. 
o4eTl<8<cnD>0fi4 ^olej^^gKg, a-jaflaj^ ©oisl©co)SfsrO) 
(ijeflooocflQaosjOTYin^effirm, q^^o-JvUTOi kosreo® 12 a&eastOo 
©ojctsQj aiasom ro»o® ©ai§lcs2)s^ asl<&>§. <^sl 

6>ai®3a4aicms6)g_j§^ J ©ojotojI© no©Qa)c^©dEbocnD 
©ai0SQj6»2U<8§02:OO<0Y©9^©, Q@^QJI(gY©l®6ngca>06in^g t^ <080 


o0i|>cLJ<8i^®sneo®co)a!i2)cfl«^ ©jaJcr© <^§° <@§<i30©o 
<mro®g^os>as9n<c^gjoco)ionrr!{s, oflrag^ooQcsaxzcBcajcroo 
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gg6>ctT>®cS®o®B Q^ipoccucaao o.f]ie»ooo^(Be9»o§cQ51eej 
a0^Q_l<OYO)l<O6ini e3>06flol<8a_^CB30 QJOTIO <gSj §0 ^308016030 
Q^j^a-icatoflcoen^ c&36ifol(g o-| <a3o cu arrange ^§aio©o 
OJOfTD^gO (^S1 qqjQJ«S 0 , (sg^sl 6>2>0^>1 a_)OOqjOJO©0 


canao c&oaTl o©e46)ca>§l 
<8<TOOO4O(8c0> ffia_>0C£SloJ0©0 
«a>6r©OcOol e&saos 9 ) 
o^6>(p^ ®rtS)oi> c&nsgLjggsn§ 
o-ias Q-lgiCEDtStOa&iQQISQQ) 0 ! 
a-l6RgK»§<SfmSfelS a^ ^(g6n§ 

.Q J©§ 6>C0>§1 (8<t5)COOcB6>loO 

xuo(OTn>6)oocmo fflcQ)£zracejaD° 
«roaaiajjaj| CfDisioQo^cafiTlcn 
<Bng>el^oD©(Scs2)ajaa>aoo 

caoaocoo qjn^iaiej]Q_aj 

<g|g)fiQ(?-SACPg><8 0Q)gHB<fl»Ct&O 

aoao«>o©& oTlgjQjej^ 

acoal©<8895 Sg>§OQ_JflJ>§) 

<ganoolGejs>ca>o«r» cstdchj 


aflf «nt° 

®«» 80 !»S ®1 (BYD 0 Q 46 >q_]^ 
cfkraaatcio?) <ft§c96)C8CQjo<8ai 
xu<o§cuxy <8©)6>aoo^>«e68cm 
xLio<OYtn6)OOonr)ocDa^^2^t0t>ooo 
mronaioj^ <Srtn©cToo^o9e>1oo 

(SI® el .QJ ClOfflG OQHZ&icfo CTD o 
<8«a>Ooc95)©oo) Ofcl<tees>c9®!©or3SO 
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jaTlooffiffliataofoo cajcmojcs© 

nilocieragfl «ce>osn§aj®lab 
6) jaiC^cBils O® 6> S9s0 an^QJ(o1cTi> 
aooefkxgsfc ^§a 24 <ro>§®l 
aoorr^l®6 crjlcmiooTl-Q-j 
Ga-Kracragfl «<fi>osn§as®®)af> 

6) ,»J<C889nS0®6)8930en^QJ«Jla6 
-ailocicragT) 6>c0>O5nfojeo®> 
6> sxxc% ©si s o ®6> sa> osn? qa ® ara 
<sa_j(ca«8^ 6>ca»osnfQAe<i®> 
6 >o_j era ©also ©6>S9>osn%aiecYD) 

nil OQ, ®3gf) 6>£0aO6nf QJtg.gy 
S>XUQ,<^lsO©S>8BaOgr^QJ<8.Qj 

joiloacragfl odlosieijaicno 
6»njci<^l sowcttHo enaj ojcno 



©0-1(03 89>1 SO©a89a06n§QJ®nj 

ffia-jcracraal crTlo6SiAcgQ_jocsaQ) 

6)a_ias ©Tls o© crifl osGajaj ffiaoj 

<8tQ>e4CY0>O <8d9aO§QCylffi&J 

6) Aoen^cdcsorra <g£|}cm@o 

arog-jaa©^®** <oT!(raQ4aft.2ioccn 

5>a_Joon©aaQ4(C8(2ioOo gofiocy ©oasooj 
ao_jocnoacaj(osao3o sosoo? ®og*o04 
a_isn§ Q~isnia©GQ)ia2j3s'^ i 
o-jnjoatft>§l sjoesB^sreg 0 
t^cnoQjAaaaaioQiin, ^ gjosrif c&oejeiOQQM 
nJlag^rtsil ac&ogcQQcmfficra 
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ao<gvo> l j3g^ i lajnsa <a>cgD(a6 

gDCroloDQJ S)c0»O6ini6)XUgJ 
Qj^fflDODg|eca>o§Qdn csea 
coIcdqj c&>sn§ (gofjroTsnyTleaj 
GOicoGSwnocgej ai©6TO6>£e^j|0 
cr^OfDQj s>m>o^© cxio65B n c9<acm 
caocsraidsag 5 ) ojoj^ja-flaa 
ojo^cesKiicxae^c oils 
cs>saio8«0ce3®o ca»s^,«nsB5 
ao«ffioe©o slcsej aT.s 
6iO<8(DOffiffiO ffiCOOOo Oi ls 0 

ao<8©Offi©o o^a'o aftef 
ao<8©oe©o (srotrolas afl^ 
aojcrro t0s®eoQ)Q,i2iegjo 
aftaocn^ Scfeogoailejo 
cnlcoacasCTg) 6>«a,o§o063cm©o 
aocortn^agloJn^gi.c^ea 
crTlcoojsie^ocy^ ecuenscrnggo 
Qfl©gL_JCOa'©£2l25 t e}6CD0 
CDloDQjfOTQcm c&osrrorrD© 
ofl®g_jao©QQ)(2j2s«ai>c©o 
ooloig, ©CD^ffitfe 

0000) iCYD Q-fi<8 S<B. Oi®-Q-jc6riSc96}0na 
cr?l©g.6)CTo§<8<fi& oi©.a^ts£ls<flaorr) 
©)0CO65d96>00QJlaD C|^ld963ajceQo 

c8>aooo6 ®<a>oooo& oi^^jrtjDffig-joOo 
Q0aD) ico3 o_jl<Eg®L oi©.aj|cerisc9Qono 
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ca»OOO<8©3OOOCOOQifD^cflns<0«cm 

5) OJ(oaajsmj(?§oGOfO)c0®coj<mnriaD 

ao,c963 e8alQ>(3cdS) Q-lfD^d9jlS(£*t3£m- 

©foioropat) a-Tlcsa a.Ko.Q-^cePl s <&sicao 
«&»1q>c 9Q OJffl.QJ0S>rt>aC»0 
a4e.'P,(§cotD>oe4 £&§oJO<s«rrmoGjlat) u 
6 >OOg_jp© 6)00083)00® Q^^lcasTiS^TtOO- 

6 >«J)OrBflo© oJlffiaa. O 0 )Qgp d96pSO» 

6) 00 Q—p © 6)00c®6>00®0 aQ)0g> IcBsOScfiSCr© 
iiileoocormsBsej e> £uq,c 8) egflcBssej 

dcba JO cft>0c9iO6)QQ)C^lc9sPScesriC0- 
exon®) loro cxJ Iffiaa a^c^> ic9® ls:S®ang) 
cfo oL-^ O cfbOdEbO a£)Qg> IdBsTl.ScftSOfD 
«o_j«®(m(D)®3ej 6)a_i«8®>ealc0fi3^i 

( a/ltog-j cocoas af> aoq, c£b06nolgjodiotD° {srooloj 
6 >cQjo § casern ) 

o^)^ck_)®Ytjri©soi t&oanoltaejtfifij’ 
o0 $ n_i OTr^lrosni ojaalc^sl-aj 
oQ)^ , a_icc3rc»l©sn§ ajggfl^sl-^ 

C$Slt5>61BUOCC8<a6)l 6)e6>0£ tgQ5) aA©0 

6)c3a>os oea ajomo 

O_J06)g-J 0(03§S 0 Q-J06YarajCl)0®0 
gp6KYn6>c6S>0(t8 a^C3Q)0OuUc9S)O 

ajft©ooo^ ffi<esOsod))<sej 

ojono fcftiSo ^seaJ6fn« 

(fflfD«tm6)d3«J0®3 aQjQQ)0CQJ<96iO 

Q0{jaJi cotdPi © 6n$ c&osnoleg-jffle 
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a/l<DDcr)^«ca)0§QQneeJ 

oucno i^§o (^§oao©o 

<SYDg~|S>§i SjTlia& a_lOQ£SQJO©0 
Qjl(0g-^0D®<8QQ>2J£2l«S»C\©O 
cct 23 ^oae^o^ccrcns)CTT)aQn®g-^o 
I n,\o &>&>§) gDOSSSGQAanOO 
a^)^a_j(8wnl©sf^ cQjOsnolizi&Jcaa 0 
c^^aActsrtsTlfflSfi^ (SrtJiS&CQJQjo 
ag)^>OL_icowJ)l®6ni G^fae&cru ®e§.° 
faCnQ>-Q4QgBcas>0 6>c9>0 &S OA0©0 

Qjl ® a-JCTO ® QQ) CBlZicai CTOo 
flirftft < 3)00 5 tOYTft ©c 03 O 5 f|eQJCr© 
o^j%>Q_J« 5 ttnlrosin§ G(tRci6*fecraj©Kf)l 
<S(0>CTfD Ctf\cOToTl©a9^^Q-10fflO 
^xflffioofotmassej gjcTlo^cQigl 
6»^LAQ.c6>sC>cflQeJ QO)£JSuB>%\ 


aa_i<s®<orB)8a.eJ Q5ol.Q^6>ca>§l 

«|® 006 ) <06)0004 Qffl^ fl 5 Yff ) S)cft>§~l 

ca>§aioa«nmoejo aflis<g«BS>cft>gO 

a4eJl<B<8ttnoejo omS©ro:6><a>gO 

6 >aJCD 3 Oj 6 Ka_\<B§ 06 )l 2 §^p 65 cft)§ > l 

fiSean<e«ej £5ol^6»ta>gcm 
ofl® a_J 00(000) GEO d0> 0®° 
xLica§©<a»§l sifflatflsTlQJ^ 
riQ)<yo jssroFl® sn§ efoOQrolffig-JKBo 

cxflffloco^<8ce>o§QQrie 
o^)Q>tt_j« 5 «jn®sni <a>oonol«g-^GBo 
gsn§ osTlam® 6seo<issfflQ« cmoioo 
n 0ycp« i<arnTl co gna <a>oanpl<8 g-j q»o 
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6)OJOOQ_JOc 6<3 (oTlCfnaQ/ 

aQ^a-JrornTlffisnf t&aenfflegLjgso 
C&6ISU0QJ QaJOQJ cfl»sl6>^0gB65l^ 
Qg)^a_l(CVDri(Osnf <Q>06nolc^(Q30 
afl©ooo ^GcS®o§qqT1 «&j 
Q^)^aJOTKn!©6ni ca.06afleg_j©?o 
®ea>c9s>6>cB> ffl^GcefflcesDaoDso 
jQjHo O ©cm <2X20® OQJfmaiG© 


©cS>^ 6 fia 4 fii § ,© a §g_jp ©cos o 
alio o a ©aEao®ocfecrr>Qj s© 
©ca»§6iai(a§6)2i§<a«cTr)@ 0 
ixfl oo©co)i2KaofflOda3cmg2 0 
©cacxjTlejfOosBal <a*ss>QQ>§e8«cm 

of)®g_joo©txaj(23i2)«e»aoo 

crSlcm (g(251 ooacr^©!^ 

raT®3l<^|©00 6)6)<B>6)(15>Q!gqsi > 
g)(CB0CT)O-JUD ggO<d9SCmgD 

cu)©g_jco©co £ 2 x»da»aoo 

g0«Tla95>0 363(030-0 £2(U36)0rm§(0rm 
afl©^ cio © qqj ma c&ao o 
aJOd9S)Oc063©3an a©3©OT>§(OttJ) 
oHmA on©cD;gtacSaaDo 
§»CO^©Oc9sT|£2(a36>CTO)§<!3irD* 
ail©gJJCO©CO)fiEl2Jc0>CtOo 
XLifO>^.6fOcaalfl!i«8©c«n§c5YB> 

Qjl© CO© OQNZCZWEbaOO 

<8i©cocs»lefDc96>]affl0©aD)§®m> 
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afltOaJCraffl^QJ^t&ODO 
guts gg) 0 - 4 (DCAU^ arg) < 14^0 
a?log_JOO® x>- Q32l«9»aoe 
aiejfla« 9 >‘JejiaescYTOiQj^ i j 
OJjplrtjA©! 6 l 3 H«a_JO«ahQJO (00 
aiogg<8s> aiaaejoai s 


6ioaa>o<s<oo as fld&aaT!^ 
©o®»ocg©o GRRoanaflg 
o_J^ 2 cml(ga«DCYrr,^| 0 §o 
a-iajg>®(gw»l<g.^oajajns 
(Stgjcoaflcno ®>l6>OD§d3Qo 
(wosailaej <s.ojoej c&jjlatmqf 
«&roTl©cr51cno roflsjao^cssjo 

i^aiJBjOgiZ&JcatfleTtsraf 

(sro^fD)! «sqa 1 ss( 8 cd 
geegjrtnlffla Ga>dlaooGC 3 Q>o 


(<abOfifDl«fl®o^> Q0gjoaJ(ESo «a»oso®{oroncns (Qtoi G>iUcnD\ 


QJD@o9fflaiCO) eiscul^ 
c6bSaio9S>d063 SotOs SOTO 
«1©OC)l6«S6)c&0§0C0CCt0ri 
6VOJCTO c9>®OJcplGca>Q,aJ0(00 
6>d& T» 6> c06><8 <9> 0§ QJ 0 «|f| SJCOS 3351 
6 >-QJCT® ^§O^§QA 0©0 
<8a_]O<8>CD0£jo 6)-QJ Cgj Cmrg)0o 

^aj 893 O 6 nole 06 )o«aajo«aiCTT>fli»o 
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®0Q-J§ d9e»0«S 
«y>l«J3aoort5>laj6 Gsnioco) 

(5TC><0QQ>2l2SD (DS 6)«6>0§0ffi(01tRl<D6 

cucno©ajcno <sspio colgjp 

fBTDg-JSi^ 89>lcOttS)6><TD6)CO<S gyO 
Q50ctnrtj)d96}§] qjpj^jq P aa 

gcoro (^1(03^31 io t&cerDffiajsne 

eP ODO©6* fijilssi^suo cfl36na©cflaOAS Oo 

(sroorro c&'scno flnoeinrul^ 
ail ® g_j o : ® css <aa d9s» Oo 
oJn©ooomoai© <fcoaj<cKT>l®ej 
O-Q&fi QiOnOQ_JOQ£?QJO<DO 
goara <v>\(a 3 Q 6 no cBsoenDdaisns 


a. oooaa fg)l«saQ-ia93sna©ca>ogaoo 
camera aTlscno (tnotacnSl^ 

afl(D g_| 00(DQQ)gQid96>Oo 

oJl©o oomoa raflt&o^OTjTloei 
o-Tl&g qjchd ojoccyojofflo 
ggora m>la»^6ii89>06inDCai6r® 

co, rnn©Qforg>1<ta2i6aja36risaca>o aa oo 
camera cS> is era cmoacrulxy 
oJl<p xJ| 00(DqO)tZgS<9SlOo 
aj'lcgoocrooojgB c03Oejain»l«ej 
o-Xlsa oicra a_jooq}oJO(00 
ggora foTlccB^SLis&oscDffiCLisrjg 
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at! CDOoigi (gTl(nagisus936n%6>fQ»oss ao 
tBTOcroc^lscno rtBoarrol^ 



aj laoocrnoa^lc&^&JKyralfflej 
a-Daa.aicno a_ioos$cno©o 
go cod «5Tlffi3^susa.oenDcaisn§ 

© ooosjg, (tn~)(C8ca6ija?snge<e»os^ Qo 
raroono <s> isorro ^oGarrole^j 

ogj^cumnltoeni ca>06nol<B g-J[ (03o 

Q^®oocrnoa^o>l<a»oej««D91<8aj 
Q-Jlaa.cn crro o_iocQjcno(DO 
goono rt^Kra^sns^oanrxsQJsm 

oro oooag (^casg&Qjs&snsQcaio &a. op 
caroono (eTlscno ano<2) mlPin^ 
Qjlfflg_^OOfflQQ)ai(ao9fflOo 

cSaODD 05) gf^ 1Q§ iQQK8|yo 

o_i§«&lsg_^ ^^ctoobo 

of) ©gj OD(0 C3QU2X2Jeea Qo 
ajOSToroj ®e»oaon <^hsomc§|yo 
a^jj^a-JcaroTlfosnf (STDtoaa caicSaOo 
AilGOO«3T0)Cl6e&ej jttjertjTlcnO 
n j ^fflTiOUD 

®Sn^^CTTD (SCOCYDcfeCQJ— 
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The song relates to the visit of Virappan Arayan 
and the Kani Chieftains of seventy two hamlets to the 
Raja of Attingal. The following is the substance of the 
song ■ 

Virappan Arayan of' Viranallikotta, Adichan 
Afayan of Alanthurakotta, Sithangan Arayan of Chen- 
nallur kotta, Parappan Aryan of Parakallur kotta, Mar- 
thandan Arayan of Mannenpata Kotta, and other 
chieftains of the seventy two hamlets met together to pay 
a visit to the Raja of Attingal, which they did once in 
three years* Each one of them had already made his 
customary preparations. The Arayans were very clever 
in finding out the track of elephants, tigers, leopards and 
civet cats, catching them in traps and killing them with 
sharp arrows. They had already collected the tusks of 
dead elephants, the skin, the teeth, and the tongue of 
tigers and leopards, and the Viruku chattam of civet cats 
for presentation to the Raja. 

When the chieftains of the 72 hamlets assembled at 
Vlranallikotta, Virappan Arayan asked them to collect 
as much honey as possible. The Araya chieftains vied 
with each other in showing their skill doing so. They 
knew where to look for the honeycombs. The methods 
adopted for the collection of honey were very novel* 
One Chathan who found six or seven honey combs at the 
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foot of tlie Palluvanathu hill, very cleverly managed to 
make the honey flow into the vessel kept below along a 
string. Another Adichan unerringly shot an arrow at 
the honeycomb and managed to get the honey to flow 
into the jvessel kept on the ground. The strength and 
skill of Adichan were so great that the arrow ultimately 
made a deep hole in an adjoining rock and produced a 
loud noise like thunder in the month of Meenom. 
When honey began to flow, Chathan and Adichan sum- 
moned their friends and requested them to bring vessels 
of different sizes to collect the honey. The size of the 
vessels and the order in which they were brought showed 
what quantity of honey they had collected. When all 
the vessels were full to the brim, they took them to Alan- 
thura kotta in great joy. 

Meanwhile, the Raja of Attingal noticed the default 
of the Kanikkar to appear with their customary presents, 
even though three years had elapsed. He therefore gave 
a neetu (royal command) to Mathutti Pillai to summon 
the Kani Chieftains. Mathutti Pillai at once went to 
Vhranallikotta and served the neetu on Vlrappan Arayan. 
The manner in which Virappan Arayan received the 
royal command and understood the contents is very 
vividly described. The song shows how illiterate and 
lo^al the chief was. Mathutti Pillai, at the chief's request, 
explained the meaning of each word in the neetu and 
told him that the Raja commanded him to appear before 
his royal presence along with the seventytwo chiefta ins 
with their customary presents. 

Virappan Arayan then explained to the seventytwo 
chieftains die order of the Raja and asked them to come 
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fully prepared to pay their homage to him in seven days. 
All the chieftains appeared on the specified date well 
prepared for the visit. Virappan Arayan issued the 
necessary instructions to them to prepare themselves for 
the journey. When the preparations were complete, they 
enjoyed a good feast. Some had pansupari. while others 
smoked tobacco or ganja. When the auspicious moment 
for departure arrived, Virappan Arayan stood up and 
offered prayers to the Sun, facing east. He then opened 
a room and took different kinds of medicines which had 
magical powers. He then detailed the load which each 
of the seventy two chieftains should carry and ordered 
the march to Attingal. They all started with the right 
foot first. They traversed many hills and dales full of 
monkeys, horses, and elephants, and at last reached the 
eastern boundary of Attingal. They entered the fort by 
the eastern gate and halted at a convenient place. 
Virappan Arayan then sought permission to pay homage 
to the Raja. 

The news of the*arrival of the Kani chieftains was 
communicated to His Highness and Mathutti Pillai in- 
formed them 'that His Highness would see them the next 
day. They expected they would be summoned the next 
day, but no summons came. They thus waited for five 
days. What with their keen disappointment and scarcity 
of food materials, Virappan Arayan and others had to 
divise some i means oft attracting the attention of the Raja* 
So they proceeded to eat all the plantations, drink all the 
honey,“and they put all die ivory and viruku chat tarn into 
die foe. The smell of the latter reached* the palace. On 
enquiry, the Raja came to know that the Kani chieftains 
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had used up part of the things that they had brought as 
presents. This enraged the Raja and he ordered 
Mathutti Pillai to clap them in jail in iron fetters. The 
order was immediately carried out. The Kani chief- 
tains were much dismayed, but Virappan Arayan heart- 
ened them by saying. 4 ‘My friends, why are you so 
dismayed ? We shall fight the Raja and his men, if it 
comes to that.” He then took out a medicine and 
smeared it over the hands of his comrades. The iron 
fetters fell off in a trice and they all came out of the 
prison. 

On hearing this mews. His Highness came out of 
the palace and demanded of them his customary dues. 
Different varieties of fruits, tusks, teeth, tongues, skins, 
and other articles were placed before His Highness with 
due respect. Mathutti Pillai removed them all to the 
palace one by one. There was then a trial of the pro- 
wess of Virappan Arayan in using weapons. The Kani 
chieftain proved himself equal to the occasion. He was 
asked to cut into the elephant of His Highness seated on 
its back. Virappan Arayan very deftly accomplished 
the task and jumped to the ground before the carcase of 
the elephant fell down in two pieces. The spectators 
were horrified at the sight. The Raja shed tears of 
blood. On seeing this, Virappan Arayan assured His 
Highness that he would bring back the elephant to 
life. He took a medicine, smeared it over die cut 
pieces of the carcase, and placed them in close 
contact for a moment. The elephant stood up 
as if nothing had happened to it. His Highness was 
full of joy and gpve Virappan Arayan many valuable 
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presents. He then honored him with the title of Vira 
Marthandan Arayan and empowered him to govern and 
collect taxes from Adi Pandy, Mid-Pandy, and Thala- 
pandy. Vira Marthandan Arayan became the head of 
the seventy two hamlets. 

The Pandian Chiefs were not regularly paying the 
taxes due to the Attingal Raja. When the responsibility 
for collection fell on Vira Marthandan, he ordered his 
men to collect the taxes from them by hook or by crook. 
Elated with the success of the collection, the Arayans 
made grand preparations for the celebration of a marriage 
at Viranallikotta and anvited the Pandian Chiefs to 
attend the function. They refused to do so, and their 
refusal irritated Vira Marthandan Arayan, who resolved 
to teach them a lesson. He ordered his men to put up a 
dam above the Kotha, the Parali, the Manimuthi and 
the Chemparunthi rivers to obstruct the flow of water 
eastwards. Even though the dam was put up, the flow 
of water did not completely cease. At that time, the 
medicine-man proclaimed that Karimpandy, the only 
daughter of Vira Marthandan, should be sacrificed to 
stop the flow of water eastwards completely. Mean- 
while, Karimpandy had a similar dream the same night 
and she informed her mother of it. She ate her food, 
dressed herself in her best, consoled her mother with 
soft words , and walked over the dam accompanied by 
her associates. When her seven uncles saw this, they 
entreated her to return, but she refused. She asked one 
of the Arayans to cut off her head which he did. The 
flow of water to Pandy then ceased. 

The three Pandian Chiefs were shocked to hear 
this news. There was not a drop of water * in any one 
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of the streams and the people underwent great sufferings 
for want of water. They drank the juice of Kalli 
(Prickly pear) and other plants, and perished one by one. 
The three Pandian Chiefs and their men tried to 
demolish the dam, but they were defeated by the Kanik- 
kar. 1 hey then went to the Attingal Raja and represent- 
ed their grievances, as a result of which Mathutty Pillai 
was deputed to take measures to give them relief. 
Mathutti Pillai ascended an elephant and went to the 
dam to break it. Vira M&rthandan warned him against 
trying to do so and said, ft The dam was put up at great 
sacrifice with mighty effort. If you break it against our 
will, you will be sorry for it.” 

Mathutty Pillai did not mind his words, but pro- 
ceeded to demolish the dam with the help of the ele- 
phant. Vira Marthandan killed the elephant with 
arrows. Mathutti Pillai was ashamed to return to 
Attingal after this defeat. He resolved to die fighting 
there and ended his life at the hands of the Kanikkar. 

From internal evidence, it has been surmised that 
the composition of this song may, have been in South 
Travancore between 400 and 500 M. E. after Rama- 
charitham but before Kannasa Ramayanam. 
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